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Аннотация
🔥Это 14 том серии. Первый том тут: https://author.today/work/393429
__________________
Я был офицером ВДВ и старость решил встретить простым егерем. Но погиб на спасательной операции и попал в... СССР! В день, когда уходил в армию, в год, когда потерял младшего брата.
На дворе октябрь 80-го. Советская армия воюет в Афгане.
Я снова молод и полон сил, а мой брат пока жив. И чтобы спасти его, я должен стать пограничником на афганской границе.


Артём Март
Пограничник. Том 14: На заставе «Рубиновая»


Глава 1

Первым, как ни странно, налетел самый мелкий из всей троицы. Это был русский парень с зажатым в кулаке охотничьим ножом. Подступил он быстро. Вооруженную руку опустил низко, метя мне в живот.
Казахи, кажется, не сразу заметили нож в его руке. Но когда увидели, даже застопорились на секунду.
Здоровяк, кажется, даже испугался. Крикнул ему:
— Э-э-э! Дрон!
И эта краткая заминка пришлась мне на руку.
Названный Дроном парень было замахнулся. Замахнулся коротко, низко, почти от колена. Когда ударил, я схватил его за предплечье. Почувствовал, как острие ножа задело рукав шинели. Не думая ни секунды, я схватился за обух ножа и сложил пружинный, без замка механизм дурку на пальцы.
Дрон даже опомниться не успел. Я только и смог заметить, как его худощавое лицо вытянулось от удивления. Как приоткрылся рот в немом крике. Как застыли, изумленные быстротой моих движений, двое казахов.
Не прошло и мгновения, как я врезал ему в скулу освободившейся левой.
Дрон, освобожденный от моей хватки, отступил, потерял равновесие, запутался в собственных ногах и рухнул на задницу, прямо в слякоть. Заболтал непокрытой головой, словно оглушенный теленок. Кепку он потерял сразу же после моего удара.
Казахи на секунду опешили, видя, как печально сделалось их дружку. Этого времени мне достало, чтобы отметить, насколько неудобно драться в тяжелой шинели. М-да… А я уже и позабыл о ее тяжести.
— Ах ты с-с-с-у-к-а… — Опомнился и зашипел вдруг здоровяк.
Он бросился на меня с зажатым в кулаке свинцовым цилиндриком. И, как я и думал, оказался слишком медленным.
Даже стесненный шинелью, я легко ушел от его удара. Оказавшись с фланга, быстро пнул казаха по голени, прямо под колено. Тот ойкнул, тоже потерял равновесие и грохнулся ничком, явно ободрав об асфальт ладони.
Не успел я выйти из финта, как подоспел второй, названный Азатом, казах. Этот был побыстрее. Даже больше — оказался весьма быстрым.
Все потому, что его присутствие я заметил только тогда, когда сильный удар кулака угодил мне прямо в бровь и висок. Голова тотчас же загудела. На краткий миг в глазах рассыпались искры. Я почувствовал, как слетела моя шапка. А еще — как валюсь с ног.
Но я не растерялся.
Судя по тому, куда пришелся удар, он бил хуком и с очень близкого расстояния. Потому я почти машинально выбросил руки и… вцепился Азату в одежду. Знал, что он близко. Слишком близко.
Падая, я потянул Азата за собой. Перед падением я успел сгруппироваться и подставить колено ему под солнечное сплетение. Удар о землю выбил из моих легких воздух. Однако и Азат издал короткий, свистящий выдох, наткнувшись на мое колено. Используя инерцию падения, я перекатился, словно самбист, и оказался на казахе, который со смачным шлепком грохнулся о землю.
Тогда я ударил: сначала в лицо, потом второй раз в солнечное сплетение. Воздуха не доставало, потому и удары оказались не настолько сильными, как хотелось бы. Но даже и этого хватило, чтобы казах захрипел и принялся хватать ртом воздух. Когда я медленно поднялся, он закашлялся.
К слову, здоровяк тоже был уже на коленях. А занимался он тем, что провожал взглядом уже улепетывавшего Дрона. Последний потерял нож и, вцепившись в порезанную, окровавленную руку, бежал прочь вдоль линии гаражей.
— Ну что, — тяжело дыша и стараясь вернуть в легкие выбитый воздух, проговорил я, — и дальше валяться будем?
С этими словами я пнул Азата по ботинку. Тот закашлялся, перевалился на бок, и его стало рвать.
Я шагнул к здоровяку.
Тот крикнул, принялся отползать.
— М-мужик… Слышь, да ладно тебе, — проговорил он торопливо и испуганно, — поигрались и хватит…
Я сделал еще шаг.
Здоровяк неуклюже поднялся.
— Да ладно тебе…
— Пшел отсюда, свинья, — прошипел я злобно.
Здоровяк, напрочь забыв о самодельном кастете, который он потерял при падении, принялся убегать вслед за своим дружком. При этом бежал он небыстро и очень неуклюже. Топотал ботинками так, что от гаражных ворот отражалось эхо.
— М-да… — Проговорил я, потрогав рассеченную, кровоточащую бровь. — Вот тебе и увольнительная. Вот тебе и «доделал дела».
«Ну лады, — подумал я, проходя мимо полностью потерявшего ко мне интерес и отплевывавшегося блевотиной Азата, — еще не вечер. Фигурально выражаясь.»
— Светлана! Светлана, вы тут⁈ — Позвал я, отряхивая шинель.
Ответили мне далеко не сразу. Пришлось пройти почти до конца гаражей, и даже тогда я подумал, что девчонка просто убежала с перепугу. Ну что ж. В сущности, убежала правильно.
Когда я уже собирался просто вернуться к автобусной остановке, за спиной раздалось робкое:
— Саша? Саша, это вы?
Я обернулся.
Девушка показалась из-за угла последнего гаража. Она испуганно стояла там, разминая в руках ремешок сумки-портфеля.
— Ой батюшки… — Испугалась девушка, — вы подрались⁈ Да у вас же кровь!
С этими словами она торопливо защелкала каблучками ко мне.
— Дайте! Дайте мне посмотреть!
— Ничего. Пустяки, — проговорил я, когда Света коснулась моего лица теплыми пальцами.
— Никакие не пустяки! У вас рассечение! Вот, возьмите! Не спорьте, а возьмите!
Она достала платочек, приложила его к моей рассеченной брови.
— Спасибо, — улыбнулся я, прижимая платок к кровоточившей ранке.
— Я? Мне спасибо? — Света, кажется, даже возмутилась. — Да за что⁈ Это вам спасибо! Ведь это из-за меня вы попали в такую неприятную историю! Вам нужно к врачу! Немедленно к врачу, чтобы наложить швы!
— Ничего страшного. Не стоит, — отмахнулся я, — в училище есть санчасть, там…
— Немедленно едемте ко мне, — перебила меня девушка. — У меня матушка сегодня дома! Она медсестра, наложит вам швы!
— Спасибо, но не стоит, — рассмеялся я.
— Стоит! Еще как стоит! Я не могу позволить, чтобы вы вернулись к себе в часть в таком виде! У вас же будут проблемы!
«У меня в любом случае будут проблемы», — подумал я беззаботно.
— Света, — я тихонько взял ее за плечи, — я благодарен вам за заботу, но у меня осталось не так много времени. А дела не ждут.
— Подождут, — девушка вдруг коснулась моей груди, но почти сразу одернула руку, словно посчитав это прикосновение излишним. Слишком смелым.
Она немедленно покраснела. Но глаз, как я ожидал, не опустила.
— Вы мне помогли, — сказала она гораздо тише, — из-за меня у вас будут теперь неприятности. Прошу, позвольте хоть чем-то вам помочь, Саша. Я спать спокойно не смогу, если буду знать, что вы за меня заступились, а я вас бросила с такой раной.
Я молчал. Поджал губы.
Девушка, не отрываясь, смотрела мне в глаза. В них стояла отчаянная просьба и немой вопрос.
— Далеко до вас ехать? — Спросил я.
— Нет-нет, — она разулыбалась, — Совсем недалеко. По правде сказать, я почти доехала до дома, когда эти мерзавцы зашли в автобус. Тут пара остановок.
— Ну хорошо. Тогда поехали. Но надолго я у вас задержаться не смогу. Извините.
— Ничего-ничего, — Светлана отрицательно матнула головой. — Я понимаю. У вас служба. Я просто попрошу маманьку наложить швы, и вы уедете, куда вам нужно.
Я молча кивнул.
— Ну тогда идемте, Света. Когда там следующий автобус?
Автобус, глотнув ледяного воздуха на остановке, снова затарахтел, увозя нас прочь. Я сидел, прижимая к брови ее платок, уже основательно пропитавшийся кровью. Света устроилась рядом, на почтительном расстоянии, держа на коленях свой потрепанный портфель.
Она молчала, и я был ей за это благодарен. Сознание медленно отходило от адреналиновой резкости к тупой, усталой реальности. Боль в брови пульсировала ровно и как-то по-рабочему.
— Спасибо еще раз, — наконец тихо сказала она, не глядя на меня. — Я… я не знаю, что бы делала…
— Все в порядке, — ответил я. Мне не хотелось говорить. Хотелось, скорее, успеть сделать то, что я хотел. Что обещал Мухе.
— Вы в часть вернетесь? — спросила Света, и в ее голосе прозвучала обычная человеческая тревога.
— Да. В училище.
— Там… там будут ругать? За драку?
Я хмыкнул, хоть это и отдалось болью в виске.
— Обязательно. Но это не первая взбучка, и не последняя.
Она кивнула, как будто поняла что-то важное. Потом, когда я отнял платок от раны, осторожно всмотрелась в нее.
— Мама точно дома. Она сегодня с ночной смены. Наложит швы, это ей недолго.
— Не стоило беспокоиться.
— Стоило, — Света сказала это твердо, почти упрямо, и впервые за весь вечер показалась мне настоящей. Живым человеком, а не «девочкой в беде». Показалась просто девчонкой, которая чувствует вину.
— Из-за меня же. Я не могу так оставить, — докончила Света негромко.
Автобус плыл по темным улицам спального района. В окнах панелек горели желтые огни. Обычная жизнь.
— Вы в Алма-Ате недавно? — спросила она, чтобы нарушить тишину.
— Пару месяцев. На курсах.
— А до этого?
— Афган.
Она снова кивнула, и в этом кивке было не любопытство, а тихое, почтительное понимание. Молчание повисло снова, но теперь оно было не неловким, а уставшим, общим.
— Я на филфаке учусь, — вдруг сказала она, будто решив, что обязана что-то рассказать о себе в ответ. — В КазГУ. Остался год.
— Сложно?
— Да нет, — она махнула рукой, и этот жест был таким обычным, домашним. — Терпеть нужно. Диплом пишу про Достоевского. А мама ворчит, что я все в книжках, а жизнь мимо проходит.
Она говорила просто, без заученных фраз. Жаловалась на учебу, как любая студентка. Сказала, что родители из Ростова, переехали сюда по работе отца-инженера, а мать устроилась медсестрой в поликлинику. Обычная советская биография, каких миллионы. Ничего, что цепляло бы внимание. Я слушал вполуха, кивая, наблюдая, как за окном мелькают одинаковые дворы. Все сходилось. Ее нервозность, благодарность, даже этот кожаный портфель — все было на своих местах.
— Вот здесь наш дом, — Света поднялась с сиденья, когда автобус затормозил у очередной остановки. — Нам выходить.
Я последовал за ней. Она шла быстро, почти бежала по мокрому от слякоти асфальту тротуара. Обернулась лишь разок. Видимо, чтобы убедиться, что я все еще иду за ней. На ее лице читалось простое нетерпение — поскорее добраться до тепла, до мамы, до безопасности. Поскорее помочь мне. Лишиться чувства вины.
Мы свернули в арку между домами, прошли через темный двор. Она уверенно вела меня, не замедляя шаг, не оглядываясь на номера подъездов.
«Знает каждый камень», — подумал я. Естественно для местной.
— Здесь, — она остановилась у третьего подъезда, сунула руку в карман и достала связку ключей. Щелкнул замок, тяжелая дверь поддалась.
Подъезд пах сыростью и, почему-то, капустой. Мы поднялись на второй этаж. Света снова принялась возиться с ключами. Наконец нашла нужный. Дверь открылась.
Первое, что я почувствовал — сухое тепло отлично натопленной квартиры. И запах. Не запах жилья — не супа, не табака, не старых вещей. Запах чистоты. Слишком идеальной чистоты, как в музее или на выставке. На миг я замер. Прислушался.
Казалось, внутри пусто. Я не услышал внутри присутствия кого бы то ни было еще. Не услышал и насторожился. Но вида не показал. Лишь стал быстро складывать в голове два и два.
— Саша? Вы чего? — Девушка, казалось бы, удивилась. — Не стесняйтесь. Заходите же! Ну?
«Вот значит как, — подумал я. — Увольнительная, значит.»
Я переступил порог.
Прихожая была маленькой. На вешалке висело аккуратное женское пальто и мужская куртка. Рядом — пара тапочек. Все на своих местах. Все правильно. Но слишком правильно. Как будто разложено для осмотра. Я снял сапоги, следуя ее жесту, и ступил на линолеум. Он блестел, как новый.
— Проходите в зал, садитесь, — сказала Света, уже снимая свое пальто. — Я позову маму!
Она исчезла в глубине квартиры, где-то на кухне. Я остался один в маленькой гостиной. И тут мои глаза, привыкшие замечать нестыковки, начали работать. Начали работать, потому что я знал — нестыковки будут.
Комната была обставлена добротной советской мебелью: стенка, диван, кресло, телевизор. Но на стенке не было ни одной безделушки, ни одной чашки или блюда. Ни одной фотографии в рамках. Полки стояли пустые.
На стенах — ни ковра, ни картин. Лишь горчичного цвета обои с мелким рисунком. Телевизор казался новым, с идеально чистым экраном. Таким, будто его ни разу и не включали. На журнальном столике лежал свежий номер журнала «Здоровье» — верхний уголок был загнут, будто его листали. Но сам столик не имел ни пятнышка, ни пылинки.
Тишина в квартире казалась абсолютной. Ни звука из соседних комнат, ни голосов, ни шагов. Как в вакууме. И я уже понимал почему.
«Ну что ж, — подумалось мне, — я снимаю шляпу перед тобой, Света. Если ты, конечно, Света. Такой мастерской игры не видал даже я.»
Скрипнула входная дверь. Я услышал шаги в прихожей. Тяжелые, уверенные, мужские.
Дверь в гостиную открылась.
На пороге стоял капитан Орлов в штатском.
— Все-таки поймался, да, Селихов? — С ухмылкой сказал он.
— Кем у вас служит Света, если она, конечно, Света? — Спросил я с невозмутимой улыбкой.
Орлов нахмурился. Скрестил руки на груди.
— Если она лейтенант, — хмыкнул я, — то после того, что она сделала сегодня, вам придется присвоить ей внеочередное звание. Не меньше чем капитанское.
Орлов засопел. В проеме, рядом с ним, появилась «Света». И теперь она стала не похожей на саму себя. Наивную, простоватую мину «девушки из хорошей семьи» как ветром сдуло. Взгляд Светланы стал холодным, профессиональным. Черты лица будто бы ожесточились.
— Такой как ты не оставит девушку в беде, — сказал Орлов. — Просто не пройдет мимо.
— Вашим информаторам, той троице, понадобится медицинская помощь, — сообщил я. — Одному из них, который самый мелкий, возможно, даже придется сшивать сухожилия.
Орлов поджал губы. Светлана засопела и на миг закатила глаза.
— Ну давайте к делу, — я откинулся на кресле, — чего вы хотели, товарищ капитан?

Глава 2

Орлов, кажется, не спешил говорить. Капитан состроил кисловатую мину. Вздохнул. Настроение у него явно испортилось.
И я примерно понимал, почему. Уж не знаю, кто автор такой хитроумной операции со Светой, хулиганами и конспиративной квартирой, но Орлов явно ожидал других результатов. А вернее — другого моего душевного состояния. Капитан рассчитывал застать меня врасплох. Найти здесь, в квартире, растерявшегося, совершенно дезориентированного человека, который пойдет на контакт без всякого сопротивления. Но по моему спокойному поведению он сразу понял — ввести меня в состояние стресса у него не вышло. И теперь я видел, как капитан нервничает из-за этого.
Пусть внешне своей нервозности он никак и не проявлял: руки его не дрожали, глаза не бегали. Орлов держался невозмутимо. Но эта мина… Это кислое выражение лица, на котором почти отчетливо проявлялись признаки явного недовольства. Оно говорило само за себя.
Капитан прошел к дивану. Расстегнув пуговицу пиджака, присел у подлокотника, почти напротив меня.
— Присядьте, Лидочка, — внезапно бросил он Светлане.
Девушка едва не вздрогнула, услышав приказ Орлова. Удивленно посмотрела сначала на него, а потом на меня. Я многозначительно улыбнулся.
— Значит, все-таки угадал, — я хмыкнул.
— Вам повезло, — холодно бросила девушка, а потом прошла мимо и тоже уселась на диван.
Села она несколько дальше от Орлова, чем следовало, но недостаточно далеко, чтобы капитан мог счесть такой жест подозрительным.
— О чем это он? — Орлов, вопросительно приподняв бровь, глянул на девушку.
— Долго рассказывать, товарищ капитан, — «Света», оказавшаяся Лидой, закинула ногу на ногу и скрестила руки на груди, — но я тщательно опишу весь ход операции в моем отчете.
— Что ж, ладно, — Орлов приподнял подбородок. — С нетерпением буду ждать копию. И надеюсь, она появится у меня на столе не позже понедельника.
— Есть, не позже понедельника, — невозмутимо, но все так же холодно ответила Лида.
В этот момент я подумал, что маскировку для девушки они подобрали прекрасно. В своем приталенном пальтишке Света казалась какой-то мягкой, совсем беззащитной. Явно наивной.
Однако сейчас я мог рассмотреть девушку гораздо лучше. Даже сквозь свитер и шерстяную юбку можно было заметить, что девушка на самом деле хорошо физически подготовлена. Развитые мышцы на ее лодыжках, хорошо просматривавшиеся сквозь колготки, навевали мысли о жестко скрученной стальной пружине, которая в любой момент может распрямиться. Да не просто, а с завидной силой и быстротой.
Лицо девушки тоже будто бы изменилось. Нет, черты остались все такими же округлыми. Однако мягкости в них больше не было. Плотно сжатые губы и суровый, холодный взгляд преобразили их. Сделали какими-то твердыми.
— Прежде чем начнем, — наконец обратился ко мне Орлов, — я бы хотел задать тебе, Селихов, один вопрос. Предупреждаю: к делу он не относится.
— Предупреждаю, — подражая холодному тону капитанского голоса, ответил я, — не обещаю, что я на него отвечу.
Орлов не изменился в лице. Лишь замер на мгновение. Раздражение капитана с каждой секундой росло. Это буквально ощущалось в воздухе.
К слову, сейчас он выглядел и держался несколько иначе, чем там, в горах перевала Катта-Дуван. Тот Орлов был несдержанным, постоянно раздраженным, резким и колким, словно колючка старой акации. Сейчас же капитан казался намного более спокойным. У него явно было больше душевных сил, позволявших ему лучше держать себя в руках.
— Ну что ж. Это решать тебе, — Орлов откинулся на спинку дивана. Достал и закурил сигарету.
Я заметил, как Лида легким, даже непринужденным движением отодвинулась от капитана еще на пару сантиметров.
«Не переносит табачный дым, — подумал я. — Спортсменка-комсомолка…»
Орлов, к слову, казалось, не заметил этого ее движения. Или сделал вид, что не заметил.
— Верно, товарищ капитан. Мне, — не повел я и бровью.
Капитан уставился на меня своими серыми, безэмоциональными глазами. В его по-рабочему толстых, но ухоженных пальцах дымилась сигарета с фильтром.
— В какой момент ты обо всем догадался? — спросил Орлов.
— Догадался о чем? — кивнул я вопросительно. — О том, что КГБ эти два месяца пытались найти рычаги, чтобы давить на меня? Или о том, что когда у вас не получилось, вы решились на отчаянный шаг и устроили этот балаган с хулиганами и девушкой в беде?
Лида и в этот раз не сдержала своего удивления. Она на миг округлила взгляд, глянула на Орлова. А потом тут же сжалась, сделалась какой-то виновато-недовольной. Ну точно отличница, схлопотавшая пятерку с минусом.
— И если ты догадался, то почему же не ушел? — спросил Орлов.
— А мне дали бы уйти? Наверняка где-то во дворе очень удачно дежурит патруль. А основания для ареста у меня на лице написаны.
С этими словами я указал на рассечение. Ранку уже окутал темно-красный струп запекшейся крови.
— Но дело даже не в этом, — покачал я головой.
— Вот как? А в чем же тогда? — Орлов изобразил удивление.
— Если вы пошли именно этим путем, — я окинул квартиру небрежным взмахом руки, — значит, вы в отчаянии. Вам что-то от меня очень нужно. Но вы не знаете, с какого боку подступить. Потому и пришли договариваться лично.
— Ты уверен, что я пришел именно договариваться? — хмыкнув, сказал Орлов.
— Арестовывать меня не за что, — я беззаботно пожал плечами. — Разве что за драку. Других рычагов давления у вас нет.
— И, конечно же, в этом ты тоже уверен прямо-таки на все сто процентов, — насмешливо сказал Орлов и даже улыбнулся.
Правда, меня его тон совершенно не сбил с толку.
— Были бы, уже давно прижали, — бросил я.
Орлов молчал.
А вот с лица девушки сползла бесстрастная маска. Лида, явно заинтересовавшаяся нашей легкой и крайне вежливой «перебранкой», приподняла брови и широко раскрыла глаза. Из них напрочь улетучился любой лед. Теперь они горели настоящим любопытством. Совсем как у ребенка, которому рассказывают интересную сказку.
— Ну так что? Может, перейдем, наконец, к делу? — спросил я.
Орлов шмыгнул носом. Глянул на Лиду. Девушка тут же спрятала глаза от капитана и сделалась вновь серьезной.
— Думаю, Селихов, — продолжил, наконец, Орлов, — ты помнишь нашего общего друга. Господина Стоуна. Ведь так?
— Очень может быть, что голову господина Стоуна уже обглодали шакалы. Помнится, вы потеряли его, товарищ капитан.
— Было дело, — сказал Орлов, состроив каменное лицо и непроницаемый взгляд. — Но вот с тем, что он мертв, ты просчитался, Селихов. Насколько мне известно, Стоун уже несколько месяцев прячется где-то в Афганистане.
— Переживаете, что ваш трофей увели у вас из-под носа?
Орлов нахмурился.
— Ты так и будешь язвить, Селихов? — тон голоса капитана сделался низким и даже угрожающим.
— Виноват, товарищ капитан, — нахально сказал я. — Но, учитывая, что вы заманили меня сюда, удержаться трудно.
Орлов сделал такое лицо, будто собирался сплюнуть, но вдруг покосился на девушку и только выдохнул.
— Я уже и забыл, какой вредной заразой ты можешь быть, Селихов. И как тебя переносили твои командиры?
— У них не оставалось выбора. Как, впрочем, и у вас.
— Не наглей, — Орлов подался вперед.
— Я думаю, товарищ капитан, — я облокотился на мягкий подлокотник кресла и подпер подбородок кулаком, — сейчас мне только и остается, что наглеть.
Светлые брови капитана Орлова опустились еще сильнее. Он посмотрел на меня исподлобья.
«Знаешь, зараза, что ты нужен, — говорил этот его взгляд. — Очень хорошо знаешь. И хочешь себя продать подороже».
И я действительно знал. Знал, что Орлов хочет меня о чем-то «попросить». И знал так же и то, какие условия я могу выставить взамен на «помощь».
— Кажется, вы говорили о Стоуне, товарищ капитан, — напомнил ему я, когда молчание Орлова затянулось.
Капитан КГБ встрепенулся, когда пепел с позабытой им сигареты коснулся пальцев. Потом бесцеремонно сунул окурок в горшок с цветочком, очень мило, но несколько искусственно стоявшим на журнальном столике.
— Газет не читаешь? — спросил Орлов, мрачно уставившись на меня. — Там нынче много чего пишут.
— Вы о скандале, что поднимается вокруг Афганистана?
— О нем самом, — Орлов снова откинулся на спинку дивана. — Как ты мог заметить, Селихов, идет война…
— Да что вы говорите, — хмыкнул я.
— Идет война, — продолжил он, сделав вид, что не заметил моего ответного укора, — но война не только на полях Афгана. Информационная тоже. В высоких кабинетах ведут свой бой дипломаты. В редакциях, типографиях и на страницах газет — новостные издания. А у нашего главного врага опыта в подобных делах гораздо больше, чем у нас, Саша.
— Впадаете в патетику, товарищ капитан, — заметил я.
Лида вдруг прыснула. Орлов немедленно наградил ее очень строгим, прямо-таки ледяным взглядом.
Девушка тут же вытянулась, отняла руку от лица, тонкими пальцами которой она прикрывала изогнувшиеся в улыбке губы. Снова сделалась серьезной, как гипсовый бюст.
— Может, прекратишь уже поясничать, Селихов, и, наконец, послушаешь? — раздраженно выдал Орлов, потеряв, наконец, самообладание.
— А чего тут слушать? Я все прекрасно понимаю и так, — покачал я головой. — Доказательства того, что пакистанцы готовили «Пересмешник», есть. Их достаточно, чтобы вести расследование, но мало, чтобы поддерживать шумиху вокруг дел в Афгане. И Вашингтон, и Исламабад ждут, пока все утихнет. Пытаются защищаться, как могут. Вам нужен новый, громкий повод обличить и тех, и других. Вам нужен Уильям Стоун.
— Ты как всегда догадлив, Селихов, — сделав небольшую паузу, проговорил наконец Орлов.
— А еще вам нужен я. Уж не знаю, какой помощи вы от меня ждете, но явно нужен.
— Если согласишься, — в этот раз он ответил быстро. Даже слишком быстро, — если согласишься, то все очень скоро узнаешь.
— Так, — я деловито закинул ногу на ногу. — Дайте-ка подумать.
— Ты же понимаешь, — снова поторопился сказать Орлов, — что участие в такой операции открывает для тебя серьезные перспективы, Селихов. Очень серьезные. Ты сможешь…
— Как там дела с линией «Зеркала»? — спросил я, и этот вопрос явно застал Орлова врасплох.
Капитан замолчал. Сделался угрюмым, как деревенский гробовщик.
— Это твое условие? — догадался он. — Хочешь знать, является ли ты или твой брат «спящими агентами возможностей»?
— Нет. Этого вы наверняка и сами еще не знаете, — холодно ответил я.
— Тогда зачем спрашиваешь?
Уже окончательно стемнело. Еще чуть-чуть, и не успею обратно в училище ко времени. Окно, занавешенное дешевыми ситцевыми занавесками, казалось почти черным, если бы не отражавшиеся на стеклах отсветы уличных фонарей, стоящих где-то внизу.
Громко щелкали настенные часы «Маяк», изготовленные в виде больших наручных.
— Я хочу видеть наши с Пашей дела, товарищ капитан, — проговорил я. — Не липу. Настоящие. Все, что есть на нас по линии «Зеркала».
Орлов потемнел лицом еще сильнее. В глазах Лиды, взгляд которой непрерывно прыгал от меня к капитану, стояло настоящее изумление. Девушка, видимо, просто не могла поверить, что я требую у офицера КГБ подобные вещи.
— Дайте ознакомиться, — продолжил я, прервав нервную «тикающую» тишину, — и тогда вы получите от меня любую помощь в поимке Стоуна, которую я смогу оказать.
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Орлов посмотрел на меня так, будто я не требование выдвинул, а плюнул ему в лицо. Просто взял и харкнул своим условием ему прямо между этих холодных, серых глаз.
Капитан не шевелился. Даже дыхание, казалось, замерло где-то у него в груди. Лицо Орлова было каменным. Только глаза сузились до щелочек, и в них загорелся тот самый, знакомый по Катта-Дувану, колкий и злой огонек. Но там, в горах, в нем было больше нервного раздражения. Сейчас же — чистая, неподдельная ярость. Ярость человека, который привык, что его приказы не обсуждают. Что от его слова зависят судьбы людей.
А тут — какой-то сержант, пацан, щелкает его по носу.
Орлов медленно, слишком медленно, откинулся на спинку дивана. Развалился, будто бы расслабился. Он сплел пальцы на животе, принялся вращать большими пальцами мельницу. Вращать ровно, механически.
— Если тебе хочется чего-нибудь попросить, Селихов, — Орлов справился с голосом. Изобразил внутреннее спокойствие. — Попроси чего нибудь другое.
— Другого мне не надо, товарищ капитан.
— Твоя просьба невыполнима.
— Да? Это почему же?
Орлов подался вперед. Заглянул мне прямо в глаза. Я выдержал взгляд капитана без особого труда.
— Потому что никаких дел в рамках «Зеркала» о вас с твоим братом не существует. Их просто нет.
Я хмыкнул. Не сводя глаз с Орлова, вздохнул, вложив в этот вздох столько напускной снисходительности, сколько вообще мог выразить.
— Вы лжете, товарищ капитан.
— Ты можешь думать, как хочешь.
— Я знаю, что лжете.
— Если бы, — он заговорил медленнее. Голос Орлова сделался низким, хриплым, почти шипящим, — если бы даже и были, то это секретная информация.
— Ну тогда рассекретьте ее для меня, — совершенно непринужденно пожал я плечами.
Орлов побледнел. Лида, чьи глаза от изумления доросли чуть не до размеров чайных блюдец, уставилась на меня таким ошарашенным взглядом, который и описать-то трудно.
— Ты… — голос Орлова прозвучал еще тише. И сделался еще более шипящим. Угрожающим. Он прокашлялся. — Ты понимаешь, Селихов, где ты находишься? Понимаешь с кем разговариваешь?
Я молчал. С моих губ не сходила нахальная ухмылочка.
— Этого не будет, — он резко качнул головой. — Не будет. Даже если бы я и мог сделать подобное, то не стал бы. Понял?
— Ну тогда и помощи не будет, — еще более буднично ответил я.
— Ах ты… — Совсем разозлившись, Орлов осекся, однако снова заговорил. Заговорил быстро, зло: — ты думаешь, ты незаменим? Что ты — ключевая фигура? Солдат, в Союзе миллионы. Таких, как ты — тысячи. С боевым опытом — сотни. И я из любой сотни выдерну того, кто будет покладистей. И не станет корчить из себя Наполеона. И…
— Ну так вперед, — я разулыбался. — Может хоть тогда вы оставите меня в покое.
— Ты думаешь, ты такой умный, Селихов? — Я не знаю, чего в тоне Орлова было больше: пустой язвительности или злости, — Думаешь, такой хитрый? Ничерта ты не хитрый! Просто парень, которому везет! Вот и все!
Я вздохнул. Встал.
— И знаешь, что я тебе скажу? — Орлов продолжал. Казалось, он даже не заметил моего движения, — ты сделаешь все, что тебе скажут. Слышишь? Я тебя заставлю. Ты…
— Попробуйте заставить, — холодно. Очень холодно произнес я.
И тут Орлова сорвало.
Он не закричал. Орлов резко, словно подпружиненный, вскочил с дивана. Его лицо исказила гримаса, в которой было все: и бешенство, и унижение, и какое-то почти животное недоумение. Рука дернулась было вперед. Дернулась, возможно, чтобы схватить что-то со стола, возможно, чтобы ударить. Но нет. Рука остановилась на полпути. Пальцы сжались в белый от напряжения кулак.
Я наблюдал за этим спокойно. Даже не сдвинулся с места. Знал, что Орлов ничего не сделает. Знал, что он проиграл. Орлов тоже прекрасно осознавал положение дел. Я видел это в его глазах.
Ну что ж. Мой план выгорел. Я понимал, что мое требование покажется возмутительным Орлову. Знал, что он вот так, сходу, не станет выполнять подобное. Показать простому старшему сержанту секретные документы? Нет. Этот нонсенс. Однако нонсенс, который позволит мне хотя бы на время отделаться от КГБ. И выйти из этой квартиры ровно так же, как я и зашел сюда — без всяких лишних обязательств.
Орлов стоял без движения. Просто застыл, дыша носом, как загнанный бык. Капитан вытаращил на меня глаза. Но в его взгляде, кроме злобы пылало осознание собственного бессилия.
Наконец, Орлов собрал волю в кулак, буквально заставил каждый мускул повиноваться. Расслабился. Потом уперся взглядом в пол, будто собираясь прожить в нем дыру. Когда поднял глаза, в них уже не было той неконтролируемой ярости. Осталось только ледяная злоба.
— Хорошо, — вновь прошипел он. — Очень хорошо, Селихов. Запомни этот разговор.
— Уж не сомневайтесь, товарищ капитан. Запомню.
Орлов резко повернулся к Лиде. Та сидела все так же прямо, но в ее глазах больше не было изумления. В них я прочел настоящую тревогу. Тревогу не за меня, нет. А за себя. Она понимала, в какую игру ее втянули, и чем это может для нее кончиться.
— Лейтенант Новикова, — бросил Орлов, не глядя на нее. Слова вылетали отрывисто, как пули. — Вы отвечаете за объект. Доставить Селихова до училища. И чтоб без эксцессов. Проследите, чтобы он вернулся в казарму и там и остался. Доложите мне лично. Завтра. К восьми.
Взгляд, которым он скользнул по ней, был красноречивее любых слов. В нем читалось: «Малейшая оплошность — и тебе конец. Поняла?»
— Так точно, товарищ капитан, — отчеканила Лида, поднимаясь и становясь «смирно». Ее голос звучал ровно, но в нем угадывалась та самая, хорошо знакомая мне по молодым сержантам, напряженная готовность.
Орлов больше не смотрел ни на кого. И больше ничего не сказал. Он развернулся и вышел из гостинной. Вышел не как человек, а как сгусток ярости, облаченный в штатский костюм. Некоторое время, не долго, мы с Лидой слышали, как Орлов возится с верхней одеждой. Затем дверь за ним захлопнулась. Захлопнулась негромко, но с таким финальным щелчком, будто это была и не дверь вовсе, а крышка гроба.
Я постоял еще секунду, давая ему время удалиться. Потом двинулся к выходу.
— Вы куда?
Лида оказалась на моем пути. Нет она не перегораживала его. По некоторому замешательству на ее лице, я понял, что она просто не решалась этого сделать. Вместо этого, девушка встала так, что обойти ее было неудобно. Смотрела мне прямо в лицо, стараясь изобразить холодную, оперативную напористость.
— Я найду дорогу сам, — Бросил я ей сухо.
— Нельзя, — она сделала шаг, снова блокируя меня. — Приказано сопровождать. Не усложняйте положение.
— Дайте пройти. Иначе я возьму вас здесь и поставлю вон там.
На лице ее не возникло ни возмущения, ни тем более удивления. Умная девочка-лейтенант быстро смекнула, что я не шучу.
— Селихов… — она вдруг сбилась, и в ее голосе впервые появились нотки чего-то, кроме служебного рвения. Усталости. И даже, черт побери, какой-то доли искренности. Если конечно, и эта ее эмоция не была ложной. — Саша. Послушай. Приказы Орлова не обсуждаются. Если я тебя сейчас выпущу, а ты… ну, ввяжешься еще во что-нибудь, — она кивнула на мою рассеченную бровь, — мне конец. Меня вышибут из органов. С волчьим билетом. Отправят обратно в райотдел.
Девушка сделала бровки домиком и широко раскрыла глаза. Заглянула мне в лицо. Этот взгляд казался полным неподдельной искренности.
— Пожалуйста.
Она высказала это последнее слово не как просьбу, а как констатацию безвыходности.
Однако, больше провести себя этими «искренними эмоциями» я не дам. Однако, у меня возникла одна интересная мысль, как обернуть ситуацию себе на пользу.
Между нами все еще висела пауза. Я смотрел на нее. На эту «Свету», которая оказалась лейтенантом Новиковой. Смотрел, и все же улавливал кое-какую настоящую ее эмоцию. Эмоцию, которую раскрыл уже давно.
Она боялась за свою шкуру, за свою карьеру, которую, видимо, выгрызала с трудом. Но в ее глазах, помимо страха, мелькнуло и что-то еще. Азарт. Кажется, ей было интересно посмотреть, что я стану делать дальше.
— Давай я тебя хотя бы починю, — сказала она уже более мягко, почти по-человечески. — В машине аптечка. Я умею сшивать такие ранки. Причем весьма неплохо. Будет аккуратнее, чем в вашей санчасти. И вопросов меньше.
Я взвесил все за секунду. Ее страх был моим козырем. Ее интерес — возможностью.
— Хорошо, — согласился я. — Но после мы поедем не в училище. Адрес такой: улица Фурманова двенадцать. Корпус три.
Она нахмурилась. Настороженность вернулась в ее взгляд мгновенно.
— Это что за адрес?
— Мое условие, — ответил я, глядя ей прямо в глаза. — Иначе я выхожу здесь и сейчас. Один. А с Орловым разбирайся сама.
Она сжала губы. Мне показалось, что я буквально слышу, как она судорожно соображает. Как оценивает риски. Прямое неповиновение приказу — крах. Странная поездка с объектом — риск. Но риск контролируемый. А еще шанс разобраться, в чем тут дело. Шанс, который мог сослужить ей службу в будущем.
— Ну… ну ладно. Договорились, — раздраженно выдохнула она наконец, отводя взгляд. — Но только быстро. И если это какая-то ловушка…
Я не удержался и усмехнулся.
— Это не ловушка, лейтенант. Это долг перед товарищем.

Машина Лиды оказалась потрепанной «четверкой» темно-красного цвета. Неприметная, «серая», точно такая, какие водили множество простых советских граждан.
Салон пропах тем особым запахом старости — смесью бензина, пыли и пластика, который со временем начинает пахнуть какой-то сладковатой горечью.
Первые минуты ехали молча. Лида смотрела на дорогу с таким сосредоточенным видом, будто вела не «Жигули» по пустынным вечерним улицам, а танк по минному полю. Её пальцы, тонкие и нервные, сжимали руль так, что костяшки побелели. Она явно обдумывала нашу маленькую авантюру, просчитывая последствия.
— Там родственники? — спросила она наконец, не поворачивая головы. — Или девушка?
Я не ответил. Смотрел в боковое окно, где проплывали темные силуэты панельных пятиэтажек, редкие фонари, отражавшиеся в подмерзавших лужах талого снега.
— Селихов, я рискую, — продолжила она, и в её голосе снова зазвучало то самое напряжение. — Мне бы хоть понимать, ради чего…
— Ради выполнения приказа, лейтенант, — сказал я сухо. — Вы сопровождаете объект. Куда объект прикажет.
Она фыркнула, но больше не пыталась разговорить меня. Только сильнее сжала руль. Да и сама тоже сжалась. Сделалась какой-то маленькой, смешной в своем забавном пальтишке «девочки из хорошей семьи».
Фурманова, двенадцать, корпус три оказался типичной хрущевкой, поставленной посреди утоптанного двора-колодца. Снег здесь был серым, зернистым, с проплешинами черной земли и тропинками, протоптанными к каждому подъезду.
Лида поставила машину у стены дома, между двумя невысокими сугробами снега. Видимо трактор оставил, когда чистили двор.
— Ну, — сказала она. — Приехали. Быстро, да?
Я вышел. Холодный, влажный воздух ударил в лицо. Пахло угольной зимой — воздухом, мало помалу вбиравшим в себя вечерний, слабый мороз. А еще — слякотью и талой водой.
Лида вышла следом, запахнула свое пальто и пошла за мной, не отставая ни на шаг. Напористая, как тень.
На лавочке у первого подъезда, несмотря на промозглый вечер, сидела бабка. Плотная, широкая в кости, закутанная в темную стеганную безрукавку и клетчатый шерстяной платок. Лицо у нее было цвета старой глины — темное, морщинистое, с плоскими скулами и узкими, хитрыми глазами.
В руках она теребила пустую коробку от сигарет «Казбек», но не курила. Просто сидела и наблюдала. Смотрела на двор, на подъезды, на нас. Как страж. Как главный по подъезду и всем его тайнам.
Я направился к ней. Лида нахмурилась, но последовала за мной.
— Здравствуйте, — сказал я, остановившись перед лавочкой. — Скажите, а где здесь корпус три? Мне нужна квартира номер восемь. Я Ищу Иру Коваленко.
Бабка медленно подняла на меня глаза. Взгляд её был мутным, недружелюбным, оценивающим. Прошелся по моей шинели, по погонам, задержался на рассеченной брови. Потом перескочил на Лиду. На её строгое, молодое лицо, на добротное пальто, на взгляд холодный взгляд.
— Ты очередной что ли? — хрипло спросила бабка. Голос у неё был низким, с характерным гортанным акцентом. — Ну ты, солдат, покрепче тех будешь. А это вон кто? — Она кивнула на Лиду. — Первый раз вижу, что б мужик к бабе вместе с другой бабой ходил.
Она покачала головой, и в этом жесте было столько усталого презрения ко всему на свете. Особенно — к нам.
Я видел, как Лида возмущенно вскинула брови, таращась на бабульку. Даже в желтоватом свете фонаря подъезда, было видно, как она покраснела.
— Нет, не очередной — сказал я. — Мы с вами точно про Ковалеву из восьмой квартиры говорим?
— А про кого же еще? — Бабка фыркнула и сунула коробку от «Казбека» в карман безрукавки. — Вся жизнь у неё на виду. Как муж помер на войне, так она себе нового мужика привела. Но тот — совсем беда. Ты, вроде, поприличней будешь.
Впрочем, я пропустил ее колкие замечания мимо ушей. Что-то нехорошее творилось с сестрой Бори Мухи. А эта бабка-сплетница, а всем известно, что такие бабки всегда бывают сплетницами, может чего полезного рассказать. Если правильно спросить.
— А что с ним, с новым, не так? — Спросил я терпеливо.
— Шумят они, — понизила она голос, махнув рукой в сторону подъезда. — Ой, как шумят. Весь подъезд слышит. Этот новый… не чета её погибшему. Тот был тихий, славный парень. А этот… как заведется — стены трясутся. И ребёнок плачет. Маленький Димочка. Сердце разрывается слушать.
Лида рядом со мной напряглась. Я почувствовал, как её внимание из рассеянного стало острым, профессиональным. Она ловила каждое слово.
— Мы на них кого только ни вызывали, — продолжала бабка, и в её голосе прозвучала беспомощная злоба. — И участкового Сафиулина вызывали. И ещё кого только можно. Приезжал, говорил с ними. А она молчит да молчит. Стоит, как столб. Глаза в пол. «Друг семьи, претензий не имею». Вот так и говорит. Друг… — Бабка снова фыркнула, но на этот раз в этом звуке слышалась уже не презрение, а что-то вроде жалости. Впрочем, она тут же сплюнула. — Я ей говорю: Иринка, да он тебя убьет однажды! Убьет, как цыпленка! А она — молчит. Смотрит пустыми глазами. Как будто её там, внутри, уже и нет.
Она закончила и уставилась куда-то в сторону пустой детской площадки, полной турников, брусьев и детских горок. Уставилась так, словно искала там ответа на все свои немые вопросы.
Мда… Картинка складывалась нехорошая. Даже страшная, бытовая, а еще — уродливая уродливая. Лида очень четко спросила:
— А этот мужчина… он часто здесь бывает? Как его зовут?
Бабка посмотрела на Лиду с новым интересом. Поняла, что имеет дело не с простой девчонкой.
— Геннадий. По отчеству не знаю. Приезжает на машине, красной такой. «Жигули». Часто ли? Да почти каждый день. Особенно под вечер. И всегда — со скандалом. То деньги, то ревность, то ещё что. А она — терпит. Зачем терпит? — Бабка развела руками. — Ума не приложу.
Я кивнул.
— Спасибо вам.
— На здоровье, — буркнула бабка и снова уставилась в пространство, будто бы немедленно потеряв всякий к нам интерес. А скорее, она сделала вид, что его потеряла.
Мы пошли к подъезду. Лида шагала рядом, её лицо было серьезным, почти мрачным.
— Селихов, — тихо сказала она, когда мы подошли к тяжелой, железной, выкрашенной серым цветом двери. — Что за история? Кто этот мужчина?
— Не знаю, — честно ответил я, нажимая на скрипучую ручку. — Поэтому и иду смотреть.
Дверь поддалась. В подъезде оказалось на удивление тепло, пахло сыровстью от недавней уборки, а еще — хлоркой.
Мы вошли в полумрак, и я почувствовал, как Лида, вопреки всем своим инструкциям и приказам, шагнула за мной не как надзиратель, а как напарник. Напряженный, настороженный, но готовый к тому, что сейчас может начаться что-то настоящее. И даже опасное, с чем она, несмотря на все свои курсы и звания, возможно, ещё не сталкивалась вот так, лицом к лицу.
Мы молча поднимались на второй этаж.
С самого низа второго лестничного пролета до нас доносились приглушённые звуки. Однако, еще не крики. Сперва — гул мужского голоса, низкого, раздражённого. Потом — отрывистый, сдавленный женский ответ. Потом — тишина. Она длилась всего несколько секунд. А потом снова — тот же гул, уже громче, уже отчётливее. Слов не было слышно, только тон, только эта вибрация злобы, просачивающаяся сквозь бетон и дерево.
Лида шла за мной, почти вплотную. Я чувствовал её присутствие — не как тень, а как сгусток напряжённого внимания. Она ничего не спрашивала. Она слушала. И, кажется, начинала понимать.
Когда мы поднялись на площадку второго этажа, голоса стали яснее. И другие звуки тоже. Грохот упавшей посуды. Острый, звонкий удар — словно ладонь шлёпнула по дереву. И плач. Детский, испуганный, всхлипывающий плач, который тут же пытались заглушить шипением: «Тише! Замолчи, я сказала!»
Дверь квартиры номер восемь была самой обыкновенной — филёнчатой, крашеной в синюю краску.
Я посмотрел на Лиду. Она кивнула. Лицо ее было каменным, глаза — внимательными и сужеными. В её позе читалась готвность ко всему. Профессиональная, холодная готовность.
Я постучал. Негромко, но твёрдо.
За дверью всё стихло. Сразу. Резко. Даже ребёнок захлебнулся и умолк. Наступила та самая, леденящая тишина, которая всегда наступает после скандала, когда все замирают и прислушиваются.
Потом раздались шаги. Неуверенные, женские. Немного шаркающие. Раздался щелчок замка. Дверь приоткрылась на цепочку.
В щели показалось лицо. Женское лицо. Молодое, в сущности, лет двадцати пяти. Миловидное, но измождённое до предела. Бледное, с синевой под огромными, испуганными глазами. Прядь тёмных волос выбилась из небрежного пучка. И было ещё кое-что — на скуле, под самым глазом, лежала неестественная, желтоватая пелена тонального крема. Крем не скрывал синяк. Он его подчёркивал, делая похожим на грязное пятно.
— Да? — прошептала девушка. Сипловатым, явно сорванным голосом.
— Ирина Васильевна? — спросил я.
Она кивнула. В глазах, на равне со страхом, стояло еще и непонимание.
— Я от Бори. От вашего брата.
Теперь ее глаза округлились. В них мелькнуло что-то, что из-за переизбытка чувств девушки, считать сразу я не смог. Что это было? Надежда? Паника?
Ирина не успела ничего сказать.
Из глубины квартиры, из-за её спины, раздался новый голос. Грубый, хриплый от сигарет и, как мне показалось, от недавней выпивки.
— Кто это⁈
В щели между дверью и косяком появилась тень. Крупная, мужская. Рука с широкой, волосатой толстопалой кистью, отстранила Ирину. Цепочка натянулась, звякнула.
В проёме возник он сам. Геннадий. Тот самый, про которого говорила бабка. Лет сорока, дородный, с одутловатым лицом, на котором мелкие, злые глаза тонули в оплывших веках. Он был в модном, импортном тренировочном костюме «Адидас» — тёмно-синем, с белыми полосками. Костюм был дорогим, но на нём уже виднелись пятна от еды и от чего-то ещё.
Геннадий уставился на меня. Взгляд его скользнул по форме, по погонам, и в нём не было ни капли уважения. Только раздражение. Густое, как грязь.
— А, понятно! — прохрипел он, и его дыхание пахнуло на меня перегаром и луком. — Пока я на работе, ты себе молодых солдатиков завела⁈ Да? Целуешься тут, на пороге, пока меня нету⁈
— Гена, нет, это… — судорожно, испуганно начала оправдываться Ирина, но он её тут же оборвал Геннадий:
— Заткнись!
Он уперся взглядом в меня. Казалось, злоба сидит на нем, как вторая кожа. Она кипела, пузырилась, искала выход. И нашла.
— Он… Он от брата… — Несмело решилась девушка.
— Какой ещё брат⁈ — Геннадий фыркнул, и слюна брызнула на дверной косяк. — Что ты брешешь, сука⁈
Он говорил громко, нарочито, чтобы слышали все соседи. Чтобы унизить её. Чтобы показать, кто здесь хозяин.
Я стоял и смотрел. Оценивал. Он был тяжёлым, сильным, но рыхлым. Двигался неуклюже, вес смещён вперёд, на носки. Руки держал неправильно — кулаки сжаты, но локти прижаты к бокам, как у медведя. Он не умел драться. Он умел только бить. Бить того, кто слабее и не даст сдачи.
— Вам… Вам лучше прийти в другой раз, — чуть не простонала девушка.
— Нет, — возразил я, — мне, пожалуй, лучше остаться.
Во-во! Останься! Мож ты ее еще и трахнешь, вместо меня⁈ — он взвизгнул, и его лицо исказила карикатурная гримаса ярости. — Да я тебе щас всё в порядке устрою, щенок!
— Гражданин… — Начала было изумленная Лида.
— А ты вообще заткнись, сука! Ты кто, мля, такая⁈
Молодая лейтенант, аж захлебнулась собственным дыханием, услышав такой ответ.
— Гена… Пожалуйста… — Несмело подола голос Ирина.
— Закрой хайло! Нито…
— Знач так, — вмешался я, давно уяснив, что выпроводить депошира можно лишь одним способом. — Ты щас сам затыкаешься и сваливаешь отсюда нахер. Считаю до трех…
До трех считать не пришлось. В общем, как я и предполагал.
Он пошёл вперёд. Не бросился, а именно пошёл — тяжёлой, уверенной походкой человека, привыкшего, что от одного его вида все разбегаются по углам. Он рванул дверь на себя, чтобы сорвать цепочку, но она держалась. Это его ещё больше взбесило.
— Открывай, сука! — рявкнул он через плечо на Ирину.
Та, вся трясясь, потянулась к цепочке.
Когда она отворила дверь, Геннадий развернулся ко мне полностью, забыв и про дверь, и про Ирину. Его кулак, огромный, костлявый, занёсся для удара. Классический «разводящий» удар сверху, какой бьют в подворотне — медленный, сильный, но для человека, который хоть что-то понимает в драке, смехотворный.
Всё произошло за долю секунды.
Я не стал бить. Не было нужды.
Я сделал короткий, резкий шаг влево, внутрь его замаха.
Его кулак пролетел мимо моего плеча, потянув за собой всё тело.
В тот же миг я подставил ему под пятку правой ноги левый мысок сапога. Не со всей силы. Просто поставил, как порог.
И одновременно, левой рукой, толкнул его отведённый локоть вверх, помогая инерции.
Физика сделала всё остальное.
Геннадий, с размаху промахнувшись, с уже занесённой для следующего удара левой потерял равновесие. Его собственная масса, его злоба, его глупость понесли его вперёз. Он поскользнулся, развернулся по инерции и тяжело, с глухим стуком, рухнул на пол прихожей.
Но не это было главным.
Он падал не плашмя. Он летел вперёд Его голова, вместо того чтобы встретить относительно мягкий линолеум, по траектории встретила торец открытой двери в ванную. Жесткий, деревянный угол дверной коробки с силой врезал ему в висок.
Раздался мерзковатый звук. Не хруст, нет. Тугой, страшный, влажный стук. Как будто ударили по спелой тыкве.
Геннадий замер без движения. Просто раскинулся на полу прихожей ничком. Из-под его головы, медленно, не спеша, начала расползаться алая, почти чёрная в тусклом свете лужа. Она была густой, маслянистой.
Наступила тишина. Абсолютная. Даже ребёнок за стеной не плакал.
Потом эту тишину разорвал душераздирающий, нечеловеческий вопль.
Ирина бросилась вперёд. Упала на колени рядом с телом, схватила Геннадия и попыталась перевалить на спину.
— Гена! Гена! О Боже! — её голос взлетел до визга. — Он не дышит! Посмотрите на него! Он не дышит!
Она обернулась ко мне. Её лицо было искажено таким ужасом, что стало каким-то нечеловеческим. В её глазах не было упрёка. Только чистый, животный страх.
— Ты его убил! — завыла она, навзрыд. — Ты его убил! Убил!

Глава 4

— Отойдите, быстро, — скомандовал я Ирине, опускаясь рядом с Геннадием и щупая пульс у него на шее.
Боковым зрением я видел Лиду. Та застыла у стены, как изваяние. Её лицо было белым, как мел. Но в глазах не было паники. В них была холодная, ясная мысль. Она смотрела на Геннадия, на кровь, на меня. И я видел, как в её голове с математической точностью складывается картина происшествия. Оцениваются риски. Варианты. Последствияя
— Жив, — бросил я через плечо, когда аккуратно перевалил Геннадия на спину. Бросил больше для Лиды, чем для Ирины. — Пульс есть.
Потом проверил дыхание. Наклонился ухом ко рту, глядя на грудную клетку. Она едва заметно поднималась. С трудом, прерывисто, но поднималась.
Раны на голове я не видел, но темные волосы Геннадия пропитались кровью с правой стороны черепа. Красные, толстые змеи уже сползали ему на лицо.
Осмотрев голову здоровяка, я констатировал:
— Рассечение скальпа. Такие раны всегда кровят как чёртов фонтан. Страшно, но не смертельно, если вовремя остановить кровь. Ну и, скорее всего, сотрясение словил.
— С-сделайте что-нибудь, — просипела Ирина сквозь слезы.
— Отодвиньтесь, — сурово сказал ей я, — дайте ему больше воздуха.
Лида сорентировалась быстро. Она подала мне махровое полотенце, висевшее на вешалке. Я просто прижал рану на голове Геннадия плотным валиком из полотенца и крепко зафиксировал ладонью, создавая постоянное давление.
В этот момент на лестничной клетке раздался звук открывающихся дверей.
Сначала там послышались неуверенные шаги, потом голос, старческий, испуганный: — Иринка? Там что случилось? Кричал кто-то…
Дверь была распахнута. Картина оказалась ну очень живописная: — я в крови, на полу бездыханное тело. Ну а еще две женщины: одна рыдает, другая застыла в прехожей у стены. Красота, ни дать ни взять. Настоящая уголовщина.
Я не оборачивался. Слышал, как Лида резко вышла на площадку. Её голос, ещё секунду назад леденяще-тихий, приобрёл чёткие, властные интонации.
— Всем добрый вечер. У нас ЧП. Прошу не мешать и отойти.
— Да кто вы такая? — пискнул другой голос, женский.
— Что с Геной? Он опять?
— Батюшки, кровь!
Послышался шорох, звук расстёгивающейся сумки. Видимо, Лида доставала удостоверение.
— Я лейтенант Комитета Государственной Безопасности, — её голос прозвучал металлически-ровно, без дрожи. Идеальный инструмент для усмирения толпы. — Ситуация под контролем. Происшествие фиксируется. Прошу всех проследовать в свои квартиры. Для вашей же безопасности. Если потребуются свидетельские показания — к вам обратятся.
— Да вы что… — в голосе соседа послышался уже не страх, а подобострастный ужас. — А Генку убили что ли⁈
— А я говорила! Говорила, что найдется на него управа! — Зазвучал другой, женский, полный злорадных ноток.
— Прошу всех проследовать в свои квартиры! — Повторила Лида с напором.
Соседи еще чуть-чуть погомонили, пошептались, и все же поддались Лидиным уговором. Я услышал как двери нехотя захлопываются.
Тогда Лида вернулась в прихожую, оставив дверь открытой. Потом подошла к Ирине, опустилась рядом, не касаясь её.
— Ирина Васильевна, — сказала она твёрдо, но без резкости. — Вам нужно взять себя в руки. Сейчас я вызову скорую и милицию. У вас есть телефон?
— Там… В зале… — Вскхипнула Ирина.
— А патечка? — Спросила девушка.
Ирина, всё ещё в ступоре, беззвучно пошевелила губами, потом ткнула пальцем в сторону кухни. Лида встала и исчезла, вернувшись через мгновение с зелёной жестяной коробкой с красным крестом. Вытащила бинт, вату, пузырёк с йодом. Потом села обратно к Ирине, взяла её за подбородок, внимательно осмотрела синяк под глазом.
— Это он? — тихо спросила Лида, показывая на Геннадия.
Ирина кивнула, и по её лицу потекли тихие, молчаливые слёзы. Лида, не выражая ни жалости, ни осуждения, смочила вату и начала аккуратно стирать с лица женщины слой тонального крема, обнажая сине-багровый фонарь. Документировала. Собирала улики. Делала свою работу.
Тем временем, под моей ладонью застонал Геннадий.
Это был низкий, животный звук, идущий из самой глубины его грудной клетки. Его веко дёрнулось. Я ослабил давление, но не убрал руку.
— Не двигайся, — сказал я ровно. — У тебя травма головы. Лежи спокойно.
Он открыл один глаза. Второй заплыл сразу. Взгляд был мутным, плавающим, каким-то неосознанным. Он смотрел в потолок, моргая, пытаясь понять, где он и что с ним. Потом его зрачок медленно поплыл в мою сторону. Геннадий будто бы заново увидел и рассмотрел мою форму, моё лицо, руку, прижатую к его голове.
И тогда по его лицу пробежала судорога чистого, настоящего ужаса. Того самого, что сильнее боли. Инстинктивный страх существа, познавшего превосходство хищника.
Он попытался отодвинуться, слабо, беспомощно. Из его пересохших губ вырвался сиплый, сдавленный звук:
— Не… не бей… больше не надо… прошу…
Он не помнил, что произошло. Он помнил только боль, падение и меня. И этого было достаточно.
— Я не буду тебя бить, — сказал я, всё тем же ровным, бесцветным голосом, — Ты упал и треснулся головой. Я останавливаю кровь. Лежи смирно.
Он замер, будто бы не понимая моих слов, но повинуясь тону. Дыхание его стало чуть глубже. Взгляд начал проясняться, наполняясь не только страхом, но и тупой, бьющейся в голове болью. Он застонал снова, уже осознанно.
Потом Лида вызвала скорую и милицию. Я принял решение, не трогать Геннадия. Оставить его лежать на в прихожей, чтобы лишний раз не перемещать без острой необходимости.
Женщины же, скрылись где-то в зале. Лида успокаивала Ирину, и, насколько я мог услышать — ее ребенка.
Через какое-то время, с улицы, разрезая вечернюю тишину, донёсся сначала отдалённый, а потом нарастающий вой сирены. Не одной. Двух.
— Быстро они сегодня, — вернулась Лида в прихожую. — Как он?
— Жить будет, — проговорил я, осматривая, не остановилось ли кровотечение.
Геннадий, при этом, потерял всякую свою спесь и брутальность. Он кривился и постановал. И вечно просил больше его не бить. Ну прям умирающий лебедь, не дать не взять.
Услышав серены, Лида вздохнула, но не с облегчением, а с четким осознанием того, что ее работа здесь только начинается. Она встала, поправила пальто, одним движением пригладила волосы. Её лицо снова стало официально-непроницаемой маской.
— Моя очередь, — коротко бросила она мне, направляясь к двери, — пойду встречать гостей. А ты, Селихов, лучше лишний раз рот не открывай. Понял?
— И в мыслях не было, — хмыкнул я, глядя на посерьезневшую сверх всякой меры девушку.
Почему-то ее образ показался мне забавным.
Я оставался на корточках, прижимая окровавленное полотенце к голове Геннадия, который смотрел на меня снизу вверх полными слепого ужаса глазами. Ирина тихо плакала в в зале. Шептала что-то своему ребенку.
А с лестничной клетки уже доносились тяжёлые, быстрые шаги и грубый, привыкший ко всему голос:
— Где тут у вас «неприятность»? Показывайте давайте!

После того, как уехала скорая — увозя в полубеспамятстве Геннадия, а за ней и милицейский и учаськлвый — в квартире наступила тишина. Глубокая, вымотанная, опустошающая тишина, которая оседает после катастрофы. Она висела в воздухе, перемешанная с запахами йода, табачным духом и ещё не развеявшейся железистой кровавой вони.
Ирина стояла посреди комнаты, обняв себя за плечи, и смотрела на пятно на линолеуме. Его уже оттерли до бледно-розового оттенка, но контур оставался. Она смотрела на него, не мигая, будто пыталась расшифровать в этих разводах ответ на какой-то свой, страшный вопрос.
Я молча взял веник и совок, стоявшие в углу. Начал подметать осколки разбитой чашки, валявшиеся у порога кухни. Звон стекла в тишине казался оглушительным.
— Не надо, — тихо сказала Ирина, не оборачиваясь. — Я сама…
— Сидите, — ответил я, не прекращая работы. — Вам нужно просто посидеть.
Она послушалась, опустилась на краешек стула у стола. Сидела с прямой, неестественной спиной, как солдат на гауптвахте.
Лида, тем временем, закончила у телефона в коридоре. Вернулась в комнату, поймала мой взгляд и едва заметно кивнула: вопрос с участковым и «гостями» из КГБ был улажен. Её версия — «бытовой конфликт, агрессор получил травму при задержании» — легла на благодатную почву. Никто не хотел разборок, особенно с упоминанием КГБ. Всё было чисто. По крайней мере на бумаге.
Я закончил с осколками, вынес их в ведро на кухне. Поставил на плиту закопчённый чайник. Пока он закипал, нашёл в шкафчике чашки, две сравнительно целые. Засыпал заварку из жестяной банки с цейлонским слоном.
— Сахар есть? — спросил я.
— В синей банке, — ответила Ирина голосом, в котором не было ни единой нотки.
Чайник засвистел. Я залил кипяток, поставил чашки на стол. Пар поднялся густыми струйками, упёрся в потолок и расплылся.
— Пейте, — сказал я, подвигая к ней чашку. — Горячее.
— Я… Я не могу… В горле комок… — Пожаловалась Ирина.
— Пейте. Вам сейчас нужно что-нибудь сладкое, — настоял я.
Она машинально взялась за ручку, обожглась, отдернула пальцы. Потом снова ухватила, уже не обращая внимания на боль. Сделала маленький глоток. Потом ещё один. И вдруг чашка задрожала в её руках так, что чай расплёскивался через край, оставляя тёмные пятна на скатерти. Она поставила чашку, с силой вжав в ее блюдце, и закрыла лицо руками. Плечи её затряслись. Но плача не было. Была тихая, беззвучная истерика, когда тело рвётся на части, а звука нет.
Лида отвернулась, сделав вид, что разглядывает узор на занавесках. Я ждал.
Через несколько минут дрожь утихла. Ирина опустила руки. Лицо было мокрым от слёз, но голос, когда она заговорила, оказался на удивление ровным, опустошённым.
— Он не всегда был таким, — сказала она, глядя в стену. — Сначала… приносил цветы. Говорил, что пожалеет меня, сироту. Помогал деньгами. Диме игрушки… А потом…
Она замолчала, сглотнув острый, будто грубый камень, ком в горле.
— Потом сказал, что я ему должна. Что я его обворовываю, если не… если не отдаю ему всю зарплату. Стал ревновать к соседям, к коллегам с фабрики. Говорил, что я смотрю на других. А потом… потом начал бить.
Она сказала это просто. Без пафоса. Как констатацию факта.
— Почему не ушла? — тихо спросила Лида, не оборачиваясь.
— Куда? — в голосе Ирины прозвучала не злоба, а искреннее недоумение. — У меня ребёнок. Съёмная эта квартира. На фабрике зарплата — сто двадцать рублей. Да и он… Он говорил, что найдёт, куда бы я не делась… Сделает так, что меня уволят. А Диме… Диме еще хуже сделает. Он говорил, он всё может. У него «друзья».
Она посмотрела на меня.
— Вы его… убили?
— Нет, — ответил я. — Сотрясение. Рассечение. Отделается больничным.
Она кивнула, словно не поняла, хорошо это или плохо.
— Он… он ведь вернётся. После больницы.
— Нет, — на этот раз ответила Лида.
Она повернулась, и в её глазах была не служебная строгость, а что-то другое. Твёрдая, ледяная уверенность.
— Он не вернётся. У меня есть его показания, милицейский протокол. И ваши тоже. И медицинское освидетельствование ваших побоев. И свидетельства соседей. Если он появится в этом районе, его ждёт тюремный срок за систематическое хулиганство и причинение телесных. Не условный. Реальный. Он это понял, когда приходил в себя. Он больше сюда не придёт.
В её глазах Ирины мелькнула искра. Нет, не надежда. Это было облегчение. Такое глубокое, что она снова закрыла лицо руками, и её плечи снова содрогнулись от беззвучных рыданий.
Я выждал. Дал ей выплакаться. Потом достал из кармана кителя конверт, смятый, но целый.
— Борис передал, — сказал я, кладя его на стол рядом с её чашкой. — Беспокоится о вас. Просил помочь, если что.
Она медленно опустила руки, уставилась на конверт, будто не веря своим глазам. Потом дрожащими пальцами взяла его, разорвала. Внутри было тридцать рублей деньгами и короткое письмо, нацарапанное карандашом на листке в клетку. Она пробежала глазами строчки, и её губы задрожали.
— Дурак… — прошептала она. — Сам, на своей войне, по краю ходит, а все равно…
Ирина всхлипнула. А потом закончила:
— Дурак…
Она прижала письмо к груди, и слёзы полились снова, но уже другие. Не от отчаяния. От той дикой, щемящей нежности, которая остаётся, когда знаешь, что ты не одна на свете.
Через полчаса мы вышли. Ирина проводила нас до двери. Она была всё ещё бледной, с заплаканным лицом, но в её позе появилась какая-то новая, хрупкая твердь.
— Спасибо, — сказала она мне, глядя прямо в глаза. — Не за… это. Не за Гену… За то, что пришли. За то, что Боря вспомнил. Скажите ему… скажите, что у нас всё хорошо. Что Дима растёт. Что я… справляюсь.
Я кивнул.
— Если что — пишите по адресу погранвойск. Боря найдёт, — сказал я.
Мы спустились вниз. Во дворе было темно, пусто и так же холодно. «Четвёрка» Лиды стояла там же, где мы её и оставили, покрытая инеем. Мы сели. Она завела мотор, дала ему прогреться. Долго молча смотрела на тёмные окна подъезда.
— Счастливая, блин, — пробормотала она себе под нос, и в её голосе не было ни зависти, ни презрения. Была какая-то странная, горькая усталость.
Потом выжала сцепление, включила передачу, и мы поехали. К училищу, к казарме, к игре, которая была в тысячу раз сложнее и грязнее сегодняшней драки в этой обычной хрущевке.
Дорога заняла минут двадцать. Мы не разговаривали. Лида сосредоточенно вела машину, я смотрел в окно на проплывающие огни. Она подъехала не к главным воротам училища, а к глухому участку забора, в полукилометре от КПП, где тень от гаражей поглощала свет фонарей.
Заглушила двигатель. Тишина снова навалилась, но теперь она была другой — напряжённой, неудобной, полной невысказанных слов.
Я взялся за ручку двери.
— Саша, — вдруг сказала она, не глядя на меня.
Я остановился.
— Можно тебя кое о чём спросить?
Я обернулся. Она сидела, уперевшись взглядом в руль. Профиль её в тусклом свете, падающем извне, казался острым, почти хрупким.
— Спрашивай.
— То, что я сегодня сделала… — она начала медленно, подбирая слова. — Я нарушила прямые указания. Я тебя прикрыла. По всем бумагам ты сейчас был бы в изоляторе, а я — в опале. Орлов об этом не узнает, если…
Она сделала паузу, наконец повернув голову ко мне. В её глазах не было ни просьбы, ни угрозы. Был холодный, прагматичный расчёт.
— Если информация будет взаимной.
Я смотрел на неё, на эту девчонку-лейтенанта, которая оказалась умнее и опаснее, чем можно было предположить. Она не просила дружбы. Она предлагала сделку. Чистую, без сантиментов.
— Что тебе нужно? — спросил я.
— Что на самом деле тебе нужно от Орлова? — её голос стал тише, но твёрже. — И почему он так одержим тобой и этим американцем? Что за операция «Пересмешник»?
Я улыбнулся. Беззлобно, почти тепло. Она ловила рыбу в мутной воде, но ещё не знала, что там, на глубине, плавают не караси.
— Спроси у него, — сказал я тихо, открывая дверь. Холодный воздух ворвался в салон. — Спроси у капитана Орлова, что такое операция «Зеркало». Хотя такой вопрос будет рискованным. И ответа ты вряд ли получишь.
— Но я…
— Прощай, Лида. Приятно было познакомиться, — сказал я, а потом вышел, хлопнув дверцей.

Глава 5

Кабинет начальника курсов прапорщиков, майора Хмельного, встретил меня глухой тишиной. Глухой и плотной, как вата. Лишь поднявшийся к вечеру ветер шумел за окнами. Этот ветер был иной, не такой, к какому я привык в афганских горах. Не злой, сильный, дикий ветер Афганистана. Этот казался лёгким, слабым, будто бы усмирённым городом, в котором ветру «разрешалось» дуть.
Свет от настольной лампы, тяжёлой, зелёной, резал темноту, упираясь мне прямо в грудь. Я встал в этот тревожный луч, почувствовав, как из шинели ещё тянет ночным холодом, а на лице, под швом, оставленным мне Лидой, пульсирует тупая, напоминающая о произошедшем накануне боль.
Хмельной сидел по ту сторону стола, в тени. Его лицо скрывала тень. Свет выхватывал лишь его крупные, сжатые на столешнице кулаки. Костяшки — белые, как мел. Пальцы — напряжённые, словно их суставы вот-вот щёлкнут.
Хмельной молчал. Смотрел. В тени его глаза казались двумя светлыми, размытыми пятнышками. В них стояло холодное профессиональное отвращение командира, которому принесли проблему, весьма неприятную проблему, вместо хорошей новости.
— Старший сержант Селихов, — голос Хмельного прозвучал негромко, а как-то сухо, словно скрип несмазанной двери. — Вы должны были явиться к двадцати трём ноль-ноль. Сейчас же…
Я заметил, как взгляд Хмельного перескочил с меня на круглые, непримечательные часы, висевшие на стене.
— Сейчас час тридцать, — продолжил он. — Ну так объясните мне, Селихов, где вы пропадали эти два с половиной часа?
Он не пошевелился, лишь взгляд его, бесстрастный и строгий, упёрся в меня так, будто майор стремился прожечь в моём лице дыру.
— А самое главное, — снова заговорил майор после недолгой паузы, — что у вас с лицом, товарищ старший сержант.
Я выдержал взгляд майора. Делать было нечего. Когда я решил идти к сестре старлея Мухи — знал, что могу опоздать. Знал, к каким это приведёт последствиям. Оправдываться, лгать и тем более прятаться у меня не было никакого желания. Зато было достаточно времени, чтобы продумать и этот момент.
Наказание от начальника курсов, тем более серьёзное, — это прекрасный рычаг, которым Орлов мог бы давить на меня. А это значило — наказания нужно было избежать. Ну или как минимум свести к самому незначительному варианту. И как это сделать, у меня уже была идея. И такую возможность, возможность выйти максимально сухим из сложившейся заварушки, мне подкинул сам Орлов. Подкинул, когда решился на все эти дурацкие игры прямо тут, в училище.
— Товарищ майор, — спокойно и даже серьёзно начал я, — разрешите доложить обстоятельства, связанные с тем, что я задержался в городе и не явился ко времени.
— Докладывайте, — отрезал он, и в его тоне я услышал очень знакомые мне нотки. Нотки, которые звучат лишь тогда, когда опытный командир, привыкший слышать разную брехню от своих подчинённых, готовится услышать её и в этот раз.
«Ну что ж, майор Хмельной, — подумал я, — в этот раз вы просчитались. Не получится у вас поймать меня на вранье».
— В восемнадцать тридцать на остановке общественного транспорта, — начал я бесстрастно, словно докладывал о результатах исполнения боевой задачи, — я стал свидетелем нападения трёх гражданских лиц на гражданку. Принял меры к пресечению. После нейтрализации нападавших был принудительно доставлен на частную квартиру. Адрес уточнить не могу — не представилась возможность.
Майор Хмельной вдруг пошевелился. Выпрямился в своём кресле. Свет тут же упал на него, выдернул из тени черты лица — квадратный, волевой подбородок, слегка полноватые щёки, пушистые усы, небольшие карие глаза и высокий лоб с залысинами. Скучающее, усталое выражение на лице майора тут же сменилось напряжённым. Взгляд сделался внимательным.
— На квартире, — продолжил я ровно, — меня ждал мужчина, представившийся капитаном Орловым, а ещё — женщина-лейтенант. Наша беседа касалась предыдущего места службы и возможного сотрудничества. Мною было заявлено об отказе. После чего была оказана медицинская помощь. Этой самой женщиной. Остальное время занял путь до училища.
Я закончил и замер.
Хмельной поджал крупные губы. При этом усы его забавно встопорщились. Он засопел, сменил позу, облокотившись о левый подлокотник. Это сделало его широкие плечи какими-то кривоватыми. Резким, выверенным и очень экономным движением Хмельной приставил ближе к себе пепельницу. Потом достал откуда-то из ящика пачку сигарет и спички. Закурил. Взгляд его при этом сделался задумчивым. Хмельной отвёл его в сторону, глядя словно бы сквозь стол. Сквозь любые предметы, которые могли попасться на линии взгляда.
— Орлов? — наконец произнёс Хмельной, и это было не уточнение, а признание. Признание знакомой, неприятной фамилии. Он знал. Конечно знал. Потом заговорил снова, с каким-то бессильным раздражением: — А опять они… Достали уже со своими штучками… Как вы тут появились, старший сержант Селихов, курс превратился не в курс, а в какой-то балаган…
Промолчав, я лишь пожал плечами. Мол — а я тут при чём?
— М-да… — Хмельной выдохнул вонючий табачный дым. — И как они работали сегодня? Как бандиты? Или как… специалисты?
Это был не просто вопрос. Не было в нём ни раздражения, ни попытки бессильно выругать при мне КГБ. Он меня проверял. И я ответил честно:
— Как хулиганы, товарищ майор. Но задержание и доставка были организованы гладко.
Хмельной медленно откинулся на спинку стула. Теперь свет лампы упал ему на нижнюю часть лица: сжатый рот, напряжённая челюсть. Не гнев. Холодная, расчётливая ярость, направленная, как я и ожидал, совсем не на меня.
Внезапно Хмельной поднялся. Его тень, огромной угрюмой птицей, метнулась по стене с картами. Он подошёл к окну, к своему отражению в чёрном стекле.
— Значит так, Селихов, — его голос стал тише, но от этого каждое слово било, словно молот по шляпке гвоздя. — Ситуация, как я вижу, непростая. Я уж думал, что тот обыск казармы — верх их наглости. А оказывается…
Хмельной вдруг прыснул. Устало, как-то горько. Потом покачал головой. Долго о чём-то думал. Наконец, едва слышно, так, чтобы слова не достигли моих ушей, пробормотал: «Вот уж спасу от них нету. Свалились на мою голову». Я услышал, но виду не подал.
— Короче, — начал он уже громче, — Формально — ты нарушил. Опоздал. Самовольная отлучка. Два наряда вне очереди. Понял?
Он повернулся. Лицо его снова было в тени, но я чувствовал на себе его усталый взгляд.
— Так точно, товарищ майор. Есть, два наряда вне очереди.
Несколько мгновений он помолчал, всем видом давая мне понять, что разговор ещё не закончен. Правда, я прекрасно понимал всё и без этой демонстрации.
— А неформально… — продолжил он и снова сделал паузу. В ней повисла вся тяжесть того, что будет дальше. — Ты теперь у меня как стеклянный солдат. Понял? Стеклянный. Любая трещина — и тебе конец. Их сказку про драку ты теперь должен запомнить и уяснить. Никакая теперь это не сказка, а чистая правда, ясно?
Ожидая моего ответа, майор молча уставился на меня. Впрочем, я не счёл нужным отвечать. Уловив тон моего взгляда, майор, кажется, понял всё без всяких слов. Переспрашивать не стал.
— Ну и хорошо, — вместо этого сказал он. — Ну и, конечно, ни шага в сторону. Ни одного лишнего слова. Если этот твой Орлов, или его тень… эта… лейтенантша, сунутся к тебе — ты не играешь в героя. Ты делаешь ноги. И докладываешь. Мне. Лично. Всё, что сказали, что предложили. Ясно?
— Так точно, товарищ майор.
— А… Зараза… — майор не выдержал, сухо сплюнул, — Я стерпел ихнюю выходку с обыском… Просто взял и утёрся… Но нападать на моего подопечного в городе — это уже слишком.
— Вы должны понимать, товарищ майор, — сказал я, — что они не остановятся. Слишком уж я им нужен. И они это знают.
— Мне было бы очень интересно понять, — Хмельной сузил глаза, — почему.
Будто бы опомнившись, он вдруг отвернулся. Держа уже позабытую сигарету между пальцев, он сунул свободную руку в карман и пошёл обратно к столу. Негромко сказал:
— Да не моего ума это дело…
Когда майор уселся на своё место, то снова уставился на меня. Его суровые черты лица на миг смягчились. Надо сказать, смягчились неожиданно.
— Ну а сработали хорошо, да? — Даже улыбнулся он. — Аккуратно. Как по учебнику.
— Меня сложно застать врасплох, — без всякого хвастовства, просто преподнося это как факт, сказал я, — но у них почти получилось.
Хмельной рассмеялся. Коротко, сдержанно.
— М-да… Они занозы в заднице. Радует только одно — врагов Родины они кашмарят гораздо сильнее, чем своих.
Впрочем, улыбка сползла с губ майора так же быстро, как и появилась.
— Ну ладно. Подкинул ты мне головоной боли, Селихов. Ну хоть с тобой утрясли. Теперь надо и нашим товарищам-комитетчикам пару ласковых сказать, — проговорил он. — Так что иди. Свободен.
Я взял под козырек. Сделал кругом и отправился на выход. Голос майора остановил меня у самой двери. Тихий, но настолько чёткий, что слова врезались в память.
— Селихов…
Я обернулся.
— Я, товарищ майор.
Хмельной улыбнулся.
— Слыхал я о тебе. Ты, пока воевал, неплохо так прославился в определённых кругах. Ай… Да ты, наверное, и не знаешь…
— Немного знаю, товарищ майор, — без улыбки сказал я.
— Вот значит как? — Хмельной, напротив, улыбнулся. — Ну что ж. Теперь я вижу, что про тебя правду говорят. Хорошая сталь хорошо звучит, если по ней ударить. А ты прозвучал хорошо. Не испугался. Не стал лгать. У тебя достало мужества противостоять ему.
Хмельной посерьёзнел. И добавил:
— А если у тебя достало, то у меня должно достать и подавно. Теперь они будут иметь дело не только с тобой. Но и со мной тоже. Свободен, Селихов.
— Есть, товарищ майор.
Я вышел. Закрыл за собой дверь. Её замок звонко щёлкнул при этом. Я остался стоять в тёмном коридоре, слушая, как в кабинете за спиной тяжко скрипнул стул. Потом раздался сухой треск диска телефонного аппарата.
Голос Хмельного, приглушённый дверью, прозвучал абсолютно буднично, но от этого:
— Дежурный? Соедините с особым отделом округа. Лично. Майор Хмельной, начальник курсов.
Я хмыкнул. Сунул руки в карманы брюк и пошёл по коридору в сторону казармы.
Ну что ж, товарищ Орлов. Я свой следующий ход сделал. Теперь твоя очередь.
* * *
В это время в кабинете Орлова.
Воздух в кабинете стоял затхлый и спёртый, как в погребе. Тут было душно. Нет. Не от того, что натопили как следует. Дело было в табачном дыме, кисловатом запахе старой бумаги и пота. Пота липкого, холодного, такого, что проступает не от жары, а от бессильной злобы.
Капитан Орлов сидел за столом, заваленным бумагами. Он впивался в столешницу локтями, сгорбился, опустил голову. На нём был расстёгнутый китель, галстук ослаблен и сдвинут вбок.
Орлов писал. Вернее, пытался писать отчёт о проведённом мероприятии в конспиративной квартире. На ручку Орлов давил так, что казалось, вот-вот порвётся бумага. Вот только сам капитан будто бы не замечал этого. Он сконцентрировался на другом. Каждая буква выводилась с огромным трудом. Он зачёркивал, рвал листы, начинал снова.
На столе, в старой стеклянной пепельнице высился курганчик из окурков. Рядом стоял пустой гранёный стакан. На дне — мутный осадок от какой-то таблетки, растворённой в воде. Цитрамон, анальгин — Орлову было неважно. Головная боль, тупая и навязчивая, как зубная, всё равно не отступала.
А потом Орлов не выдержал. Резко отшвырнул от себя ручку. Она защелкала по деревянному полу.
Орлов встал. Не вскочил, а медленно поднялся. Так, будто плечи ему прижимала непосильная ноша. Он сделал три шага к окну. За шторой — чёрная, густая алма-атинская ночь, в которой тонули огни редких машин. Его собственное отражение в стекле было бледным, размытым пятном с тёмными впадинами глаз.
«Неудачник».
Слово пришло само, холодное и точное, как выстрел. Оно впилось в мозг.
Его обвёл вокруг пальца какой-то старший сержантик. Причём сделал это на глазах у подчинённой. У лейтенанта, чёрт бы её побрал!
Он развернулся, прошёлся к сейфу. Не открывая его, упёрся лбом в холодный металл. Орлов дышал неровно, с присвистом. В груди клокотало что-то горячее и едкое — смесь ярости и унижения.
Он представил лицо Селихова — его спокойное, слегка насмешливое выражение, с которым тот вёл их «беседу». Его глаза, смотревшие на него, капитана КГБ, как на… как на посмешище.
Сдавленно, почти по-звериному зарычав, Орлов оттолкнулся от сейфа и вернулся к столу. Его взгляд упал на пресс-папье — увесистую стекляшку с пузырьками воздуха и искусственными цветочками внутри. Под ним лежал сложенный вчетверо листок.
Это была записка.
Он взял её. Бумага была тонкой, папиросной, но почерк на ней оставался всё таким же агрессивным, колючим. Буквы вдавливались в поверхность с такой силой, что создавали рельеф с обратной стороны. Это была записка от полковника Журавлёва.
Орлов развернул листок. Перечитал невесть в который раз. И снова фразы полковника, будто отточенные ножи, вонзались в нутро капитана.
«…твоя самодеятельность с „Янусом“ рискует стать позорным спектаклем. Комитет спектаклей не любит. Тем более — провальных».
Орлов почувствовал, как кровь приливает к лицу, как горят щёки.
«…не забывай о твоём нестандартном подходе в деле „Вертикаль-2“. Результат тогда был достигнут. Но методы… были сочтены чрезмерными. Сейчас, напоминаю, не 37-й год, товарищ капитан. Дисциплина и устав — вот наш метод».
Дело «Вертикаль-2». Старая, давно зажившая, но всё ещё ноющая рана.
Орлов вдруг вспомнил тот сломленный, затравленный взгляд человека, который в итоге оказался не совсем виноват. Не совсем. Но задание было выполнено. Орлов тогда получил выговор, но и похвалу за оперативность. Двойственное чувство, которое он всегда глушил сигаретами и работой. Теперь Журавлёв тыкал его этим, как палкой в больное место.
И последний, смертельный удар:
«…на развитие ситуации отводится семьдесят два часа с момента получения этой записки. При отсутствии вменяемых результатов, дела „Янус-1“ и „Янус-2“ будут переданы в ведение ГРУ по соответствующему запросу. Все твои соображения и отчётность — к этому же сроку. Ж.»
Семьдесят два часа. Лишь трое суток, или дело передадут Наливкину.
— Точно Наливкину, — сам того не ведая, несознательно прошипел Орлов.
Передадут этому карьеристу, этому улыбчивому ублюдку, который только и ждёт, чтобы подобрать обронённый кем-то кусок.
Для Орлова это будет концом. Не формальным, нет. Его не уволят. Но он станет тем самым «неудачником», тем, кто затеял авантюру и облажался. Остальные будут смотреть на него с жалостью или с презрением. Его авторитет, его имя, сделанное с таким трудом, — всё превратится в посмешище.
Рука сама сжала бумагу, смяв её в тугой ком. Он замер, глядя на этот комок, в котором теперь была заключена его карьера. Его жизнь. Потом, приложив невероятное усилие воли, он разжал пальцы. Аккуратно, с маниакальной, педантичной точностью стал разглаживать листок на столешнице, стараясь убрать каждую морщинку. Дрожь в руках мешала. Получалось плохо.
В этот момент резко, оглушительно зазвонил телефон.
Орлов вздрогнул, будто его хлестнули по щеке. Взглянул на аппарат, на чёрную, тяжёлую трубку. Звонок был настойчивым, требовательным. Служебным.
Капитан поднял трубку.
— Орлов слушает.
Голос в трубке был знакомым, жёстким, в нём звучала холодная, отстранённая официальность. Звонил майор Хмельной, начальник курсов прапорщиков.
Разговор был коротким. Орлов почти не говорил. В основном слушал. Лицо его при этом постепенно теряло остатки цвета, становясь землисто-серым. Глаза, широко раскрытые, уставились в одну точку на стене, где висел потёртый плакат с видом на Кремль.
— Вы зря переживаете, — наконец выдавил он из себя. Собственный голос показался Орлову сиплым и чужим. — Вы же знаете, я работаю по приказу… Методы соответствуют…
У Орлова не было сил спорить. Более того, майор не дал ему вставить и слово. Он был зол. Зол и, казалось, его совершенно не волновало то обстоятельство, что разговаривал он не с кем-нибудь, а с сотрудником комитета. Орлов сам не заметил, как опешил от духовитого напора Хмельного.
Разговор закончился так же быстро, как и начался. Орлов не бросил трубку, а опустил её на рычаги медленно, точно это была взведённая граната. Звякнув, аппарат замолчал.
Стало тихо. Орлов не двигался. Он сидел, вперившись взглядом в ту же точку, но уже ничего не видя. В ушах гудело. Слова Хмельного, чёткие, не терпящие возражений, бились в сознании обломками фраз: «…недопустимые методы… угроза репутации училища… буду вынужден доложить о ваших действиях, выходящих за рамки… мои подчинённые не объекты для ваших экспериментов…»
Хмельной не просто выразил недовольство. Он встал на сторону Селихова. Понимание, что позиция начальника курсов — это фиаско для дела, пришло позже, чем стыд от того, что Орлов так покорно выслушал слова майора.
«Это что же… Селихов победил?..» — пришла к Орлову ужасная мысль.
Победил уже сейчас, сегодня. Без единого выстрела. Он оказался умнее, хитрее, проницательнее. Он нашёл защиту там, где её, по идее, быть не могло.
И тогда ярость, которая было заклокотала в душе Орлова, внезапно схлынула. Её место заняло другое чувство. Это чувство было холодное, бездонное, а ещё очень знакомое… Отчаяние. Но вместе с ним пришла и ясность.
Орлов медленно обвёл взглядом кабинет. Стол, сейф, часы, плакат — всё это было частью системы. Системы, которая давала силу, но сейчас грозила его раздавить. Чтобы выжить в системе, нужно было стать её совершенным инструментом. Беспристрастным, безжалостным и… творческим.
Его взгляд упал на папки на столе. «Янус-1» — тонкая, жалкая папочка, в которой почти ничего не было. И рядом — объёмистое дело «Пересмешник» с грифом «Совершенно секретно». Он смотрел на них, совершенно не моргая. В голове, преодолевая шум и боль, начали складываться обрывки мыслей. Идеи. И возможности, которые за ними стоят. О преступности этих идей и возможностей Орлов просто не думал.
— Ты думаешь, ты не уязвим, да? — прошептал он, и голос прозвучал хрипло, но уже без дрожи. — Думаешь, ты самый умный? Да? С-с-с-сучок…
Орлов улыбнулся. И если бы кто-нибудь мог каким-то образом забраться на третий этаж, заглянуть в окошко его кабинета и посмотреть на Орлова, то он счёл бы его улыбку улыбкой безумца.
— Ну ничего… — прошипел Орлов самодовольно и принялся искать выброшенную ручку взглядом, — Был бы человек, как говорится. А «сшить» дело — это дело техники.
Орлов хохотнул собственному, невольно сложившемуся каламбуру, взял новую ручку из ящика стола. А потом принялся что-то писать на пустом листке бумаги.

Глава 6

Воздух в столовой был густой, насыщенный, словно бульон. Здесь царили запахи перловой каши с тушёнкой, чёрного хлеба и сладкого, липкого компота из сухофруктов.
Грохотали металлические миски, лязгали ложки, гул десятков голосов сливался в один непрерывный, будничный гул. Солдаты, склонившись над столом, быстро, почти автоматически уплетали положенную порцию. Офицеры за отдельным столом негромко переговаривались, изредка бросая оценивающие взгляды на зал. Присматривали за слушателями курсов прапорщиков.
Я сидел напротив Чижика. И почти сразу почувствовал, что с ним сегодня что-то не так.
Сергей Чижков обычно за едой был как рыба в воде — болтал без умолку, улыбался, шутил с остальными парнями, похихикивал и над чужими шуточками. Очень редко — приличными.
Сегодня же он ел молча, механически, будто пережёвывал опилки. Его глаза, обычно ясные и весёлые, беспокойно метались по столовой. Их взгляд цеплялся то за дверь на кухню, то за фигуру дежурного офицера у раздачи. На меня он почти не смотрел.
Но главным признаком явного беспокойства старшего сержанта были его руки. Чижик не просто держал ложку — он будто бы разминал её в какой-то совершенно несвойственной ему задумчивости. Иногда он откладывал ложку, брался за кусок хлеба, мял его в ладони, а потом, будто спохватившись, откусывал.
'Напряжён. Сильно. И не похоже, чтобы дело было в нарядах или учёбе, — пронеслось у меня в голове. — Или похоже? Может, его недавний отказ идти в кино со Снигиревым всё же не прошёл даром?
Могли ли его завербовать наши доблестные сотрудники-комитетчики? Определенно да. Он был ценен тем, что оставался немногим из слушателей курса, с которым я поддерживал более-менее тесные отношения. Но как личность… Как личность он, откровенно говоря, хреновый шпион. Что на уме — то на языке.
«Ну или на лице», — подумал я, посматривая на то, как под скулами Чижкова играют желваки.
Мысль о том, что Чижик мог стать орудием в руках Орлова, заставила меня внутренне насторожиться. Я продолжил есть, делая вид, что ничего не замечаю, но все мои чувства были обострены до предела. Я ловил каждый его взгляд, каждый жест.
И тогда наши взгляды встретились. Это произошло всего на долю секунды, но в глазах Чижика не было привычной открытости. Там была тревога. И просьба. Настоящая, немудрёная просьба загнанного в угол человека.
— Саня, — наконец прошептал он, едва заметно подавшись ко мне. — Слушай… Мне нужна мужская помощь. Не по-братски даже. По-солдатски.
Я отвлёкся от чашки со вторым, глянул на Чижика.
— Дело… техническое, — продолжил Чижик, и слова его липли друг к другу, как плохо сварённая каша. — Нужно срочно перебазировать кое-какие…
Чижик недоговорил, покосился на своего соседа, сидевшего рядом и обсуждавшего с ещё несколькими парнями, какую же симпатичную студенточку-казашку он встретил в увольнительной.
Видя, что и мои, и его соседи за общим, длинным столом заняты совершенно другими делами, он всё же решился продолжить, только подался ещё ближе, едва не сунув грудь кителя в кашу, а заговорил ещё тише.
— Кое-какие запчасти… Ну… Из одной точки в другую, — Чижик замялся, как бы стесняясь собственной просьбы. Отвёл взгляд, — Я бы сам, честное слово… Да вот беда — меня вечером в наряд вгонят. А сегодня, болтают, внеплановая проверка от замполита. Шерстить будут все. Если найдут — всем, понимаешь, полный… ну, кердык.
— Ты там что? — хмыкнул я, — гранату прячешь?
— Потише… Пожалуйста, потише, Саня, — разнервничался Чижик. — Ну так что, поможешь или нет⁈ Кроме тебя, мне обратиться не к кому… Остальные парни… Тоже не могут… Заняты.
— Остальные? — приподнял я бровь.
Чижик заколебался.
— Ну блин… Всё расскажу, если согласишься. А нет — так меньше знаешь, крепче спишь.
Действительно, выглядело всё в высшей степени подозрительно. Неужели очередная провокация? Возможно, но шанс, я бы сказал, пятьдесят на пятьдесят — или нет, или да. Вот только чуйка подсказывала мне, что всё тут далеко не так просто, как кажется. Как сказал кто-то умный: «Домыслы не имеют никакого отношения к правде». Вот и я решил не домысливать. Я решил посмотреть. И, если что, импровизировать.
— Где точка «А» и точка «Б»? — спросил я тихо, делая вид, что больше всего на свете меня интересует самый жирный кусок тушёнки в моей тарелке.
— Точка «А» — вентиляция над моей кроватью, — с заговорщическим видом начал Чижик, — я там тайник организовал. Там, в глубине, свёрток. В ветоши. Точка «Б» — подсобка на цокольном этаже, под кабинетом замполита. Если увидишь с улицы, что форточка приоткрыта, можно заходить. Принеси, а? Кинешь внутрь, и всё. Я потом разберусь.
М-да-а-а… Слишком уж напоминало это всё плохой детектив. Слишком нарочито. Идеальная ловушка для параноика. Подбросить «компромат» в укромное место, а потом поймать с поличным. Стандартный приём. Вернее, был бы стандартным, если бы не одно «но».
Я снова посмотрел на Чижика. На его пальцы, барабанящие по краю столешницы. На каплю пота, скатившуюся со лба на переносицу. Этот страх был настоящим. Связан ли он с тем, что Чижик завербован? Очень может быть.
— Что за запчасти? — спросил я, выжимая максимум информации.
— Без них… проект встанет, — уклончиво ответил Чижик. — Очень нужные. Прямо-таки… уникальные…
Внезапно Чижик улыбнулся, но почти сразу задавил эту свою улыбку. И именно эта его реакция меня насторожила. Она казалась по-настоящему искренней.
— А проект какой? — продолжал я давить.
Чижик поморщился, словно от боли.
— Сань, ну тут… Короче, не могу пока сказать. Потому как тут не только моё дело. Ребята… В общем. Один парень там есть, он… он всех насквозь видит. Прям как ты. Он боится. Если узнает, что я тебе сказал… Может, и правда, зря я к тебе полез… Короче, забудь…
Он умолк, сглотнув. В его последних словах прозвучала такая искренняя неуверенность, что мои подозрения начали таять. Это не было частью сценария. Это был сбитый с толку солдат, вляпавшийся во что-то большее, чем он может потянуть.
Я отложил ложку. Принялся протирать тарелку хлебом.
— Ладно, — сказал я. — Пронесу.
Чижик аж выдохнул, и всё его тело обмякло от облегчения.
— Спасибо, Сань! Ты… Ты выручил! Я…
— Не благодари, — сухо остановил я его. — Может, ещё пожалеешь, что меня в это втянул.
— Не пожалею! — горячо прошептал он. — Честное слово!
А потом Чижик вдруг хитровато улыбнулся и добавил:
— Да и ты не пожалеешь. Вот увидишь… Если всё хорошо пройдёт — за мной не убудет, Саня.
— Ну хорошо, раз не убудет, — сказал я с улыбкой и отставил в сторону пустую тарелку.

Подвал училища жил своей особой жизнью. Здесь было жарко из-за тепловых магистралей, тянувшихся от котельной, что располагалась во дворе, и проходящих через цокольный этаж, чтобы разветвиться по всему зданию. Пахло здесь сухой пылью, «сухостью» в общем смысле, старой штукатуркой и… ещё чем-то. Какой-то едва заметный, сладковатый или даже хмельной запах витал в воздухе.
Я спустился по широкой лестнице, прислушиваясь. Из-под двери в дальнюю подсобку, ту самую, что была прямо под кабинетом замполита, пробивался ровный желтоватый свет. А ещё — доносились приглушённые звуки: металлический лязг, сдавленное бормотание, а однажды — отчётливое шипение, похожее на звук выпускаемого пара.
Я подошёл к двери. По плану я должен был просто подбросить свёрток внутрь и раствориться в темноте. Но какое-то упрямое чувство — смесь любопытства и желания окончательно понять, во что ввязался Чижик — заставило меня взяться за скобу двери. Дверь не была заперта. Конечно, определённые мысли по всему этому поводу у меня были. И я считал, что они почти верны. Да только хотелось посмотреть лично. Так сказать, убедиться в своей правоте.
Я толкнул дверь, вошёл и оказался прав.
Подсобка напоминала не то пещеру средневекового алхимика, не то свалку умельцев-самородков. И в центре этого царства, на каких-то ящиках и табуретах, возвышалось Творение.
Это был аппарат. Самогонный аппарат. Но такой, что его создатель явно руководствовался не столько практическими нуждами, сколько эстетикой инженерного безумия и тоской по сложным механизмам. Две армейские алюминиевые фляги, соединённые латунными трубками, резиновый шланг от какой-то медицинской грелки, и главное — центральный узел, где пока зияла пустотой аккуратно собранная из медных трубочек конструкция, явно предназначенная для охлаждения. Не хватало лишь одного — того самого змеевика.
Вокруг аппарата замерли пятеро человек. Чижик, увидев меня, ахнул так, будто увидел призрак. Рядом с ним стоял высокий, худощавый сержант с умными, очень сосредоточенными глазами за толстыми стёклами очков. Ещё трое — знакомые и не очень ребята с курсов. На лицах у всех читался испуг, переходящий в агрессию. Руки одного из парней, коренастого, с крупными от физической работы кулаками, непроизвольно сжались.
— Ты… Ты чего пришёл⁈ — выдохнул Чижик, первый придя в себя. — Я ж сказал — подбрось в форточку!
— Подбросить? — спокойно ответил я, шагнув в комнату и прикрыв за собой дверь. — Чтоб такая красота помялась?
С этими словами я показал им принесённый под шинелью свёрток.
Мой спокойный тон, видимо, всех их ещё больше озадачил. Коренастый парень, сжимавший ещё недавно кулаки, выступил вперёд. У него было насупленное, недоверчивое лицо.
— Ты нахрена Селихова притащил? — сипло спросил он, глядя на Чижика, но имея в виду меня. — Сказано тебе было, никого посторонних!
— Да молчи ты, Сомов! — зашипел Чижик, заслоняя меня собой, будто от удара. — Это Саня Селихов! Он свой! Я ему доверяю! Он не сдаст!
— Тоже мне… доверяешь, — угрюмо буркнул тот, кого назвали Сомовым. — Наше дело — риск. Тут без надёжных людей никуда!
— Саня надёжный! — заверил его Чижик. — Он меня выручил! Если б ни он, то на всё, возможно, уже и крест бы лёг!
Сержант в очках, не обращая внимания на перепалку, весь был поглощён созерцанием свёртка в моих руках. Он приблизился, и в его глазах загорелся неподдельный, почти профессиональный интерес.
— Это… это же он? Змеевик? — спросил он, и голос его дрогнул. — Можно взглянуть?
Я развернул промасленную ветошь. В моих руках лежал тот самый медный змеевик — идеально начищенный, с аккуратными витками, с биркой какого-то забытого завода. Он блестел в тусклом свете словно драгоценность.
Когда я нашёл его, вид этой штуковины стал последней, окончательной точкой. Любая тень подозрения, любая мысль об игре Орлова испарилась. Я почти сразу понял хитрую и почти безумную задумку Чижика и его дружков. Они собирались гнать самогон. Прямо тут. В стенах училища. Такой дерзости я не мог ожидать даже от афганских душманов.
— Держите, — сказал я, протягивая змеевик сержанту. — Кажется, это то, чего не хватало вашему… аппарату.
Сержант, которого Чижик тут же представил как «нашего Профессора, Виктора Зубова», принял деталь с благоговением хирурга, принимающего трансплантируемый орган.
— Идеальная медь, — прошептал он, поворачивая змеевик в свете лампы. — Теплопроводность на уровне. Витки ровные… Это же от старого лабораторного дистиллятора! Где вы его…
— Неважно где, — перебил Сомов, но его тон уже смягчился. Он оценивающе посмотрел на меня. — Важно, что он у нас. А ещё, чтоб тот, кто его принёс, — помалкивал в тряпочку. Ровно как и остальные.
— Я пришёл не болтать, — сказал я, оглядывая конструкцию. — Я пришёл посмотреть на чудо инженерной мысли. Посмотреть, стоит ли эта штука того, чтобы получить от офицеров на орехи, если нас поймают.
Мои слова, сказанные без укора, с лёгкой иронией, наконец разрядили обстановку. Чижик рассмеялся, нервно и облегчённо. Зубов, «Профессор», уже прилаживал змеевик к конструкции, бормоча что-то о температуре кипения и фракциях. Остальные двое, представившиеся как Лёша и Костя, смотрели уже не со страхом, а с интересом.
— Сань, да ты не представляешь! — Чижик, окрылённый всем происходящим, хлопнул меня по плечу. — «Профессор» тут всё рассчитал! Из стандартного пайка сахара, если всё пройдёт, должно выйти почти три литра чистого продукта! Выпуск наш будет чем отметить! Прикинь?
— Если не взорвётся, — мрачно заметил Сомов, но в его словах теперь сквозила уже не враждебность, а простое брюзжание.
— Не взорвётся, — уверенно парировал Зубов, закручивая последнюю гайку. — Система герметична. Примус даст стабильный нагрев. Охлаждение водой из таза… Главное — контроль. Нужно следить, чтобы не закипело.
Я смотрел на эту картину: на сосредоточенного «Профессора», на вечно недовольного Сомова, невесть где добывшего змеевик, на восторженного Чижика и его приятелей. На этот пахнущий пайкой, табачным дымом и мечтами о грядущем выпуске и… связанном с ним «празднике» подвал. И чувствовал странное, почти забытое тепло. Здесь не было войны. Не было игры в кошки-мышки с особистами. Это была глупая, рискованная, совершенно человеческая авантюра. И в своей идиотической чистоте она была куда реальнее и честнее всего, что происходило за последнюю пару месяцев.
— Ну что, товарищи экспериментаторы, — сказал я, сняв шинель и повесив её на гвоздь. — Раз уж я здесь, и раз уж я теперь соучастник, может, расскажете, чем могу быть полезен? Ну, кроме как протаскивать запчасти мимо дежурных.
Чижик широко улыбнулся. Сомов хмыкнул, но кивнул. «Профессор» Зубов, не отрываясь от аппарата, произнёс:
— Приготовьте ёмкости для приёма дистиллята. И будьте готовы тушить примус по моей команде, если давление в системе превысит расчётное. Сейчас будем запускать «Реактор».
— «Реактор»? — я хмыкнул.
— А чего ты на меня смотришь? — пожал плечами Чижик, — он сам свою шайтан-машину строил, ну вот так и обозвал.
— По сути, — не отрываясь от работы сказал «Профессор» Зубов, — это и есть реактор. В нём проходит химическая реакция и…
— Да кончай уже, — поморщился Сомов, — мало нам лекций… Ты ещё…
Через пару минут «Реактор» был окончательно собран и готов к работе. Все затаили дыхание в ожидании первого тестового запуска.
— Внимание! — Профессор, серьёзный до такой степени, будто запускал не много ни мало, а настоящий ядерный реактор, принялся отдавать стартовую команду: — Зажигаем «Реактор»! Контролировать температуру. Докладывать о температуре мне!
Сомов зажёг примус.
Первые несколько минут казалось, что всё идёт вполне штатно. Парни расслабились и даже стали уже шутить о том, что с ними будет, если нас поймают. Ну а заодно — гадать о том, насколько ядрёным получится дистиллят.
А потом в тазике с водой, где находился змеевик, внезапно забулькало. Профессор немедленно напрягся, кинулся выяснять, что не так.
— Витя, чего такое? — нахмурился Сомов.
Зубов ему не ответил, только заметался от градусника к тазику.
— Кажется… Кажется, где-то избыточное давление, — пробормотал он, словно бы не веря своим собственным словам.
А потом со стыка между флягой и трубкой сорвало уплотнение, сделанное из хлебного мякиша. Едкий, сладковатый пар и брызги браги вырвались наружу, заляпывая всё вокруг хмельной субстанцией.
От автора:
* * *
🔥НОВИНКА от Рафаэля Дамирова!🔥
После неудачного эксперимента искусственный интеллект вселяется в мозг капитана полиции. Теперь в его голове живёт цифровая девушка Иби — умная, ехидная и чертовски полезная. И вместе они раскроют больше, чем весь отдел.
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Глава 7

— А! Зараза! — выругался Чижик и добавил матом.
Парни немедленно запаниковали: кто-то встал столбом, другие заметались по крохотной подсобке, очень быстро заполнявшейся вонючим паром.
— Сейчас спалимся! — орал Сомов. — Туши! Гаси его, мать твою!
— Должно! Должно было работать! — орал Зубов, перекрикивая шипение пара. — Должно было…
Пар бил из соединения сладковато-вонючей волной. Не пар даже — горячий туман из перебродившей браги. Завоняло так, словно мы имели дело не с самогонным аппаратом, а с прапорщиком, злоупотреблявшим крепкой выпивкой.
Брага забрызгивала пол. В тазике, где лежал змеевик, нещадно булькало.
На секунду всех скрутило ступором — все, кроме меня. Я быстро складывал в уме два и два. Если нас застукают — проблем у всех будет выше крыши. Но сам большой риск лежал в другой плоскости — Орлов наверняка попытается использовать такое мое дисциплинарное нарушение как рычаг давления. И я не собирался этого допустить.
— Зараза! — закрывая рот и нос рукавом и отмахиваясь от пара, крикнул Сомов. — Воняет-то как! Сейчас весь этаж провоняется! На первый этаж потом вся эта дрянь пойдет!
— А над нами… Над нами же Горбунов сидит! — с настоящим ужасом в голосе проговорил старший сержант, которого Чижик представил Лешей.
— Сука… Выбрали, мля, местечко! Под самой жопой замполита! — орал Сомов. — Чья это, мля, была идея⁈ Твоя, Чиж⁈
— А чё я⁈ — зло крикнул на того Чижик, стараясь переорать шипение «реактора». — Мне сказали: подобрать место! А сюда редко кто ходит!
Зубов молчал. Он застыл, как вкопанный, и с ужасом и отвращением наблюдал за фонтанчиком браги, вырывавшимся из патрубка. Внезапно Сомов схватил его за рукав.
— А ты ещё! Сказал, что всё продумал, умник хренов!
— Я… — только и успел открыть рот «профессор».
— Всем тихо!
Голос лёг ровно, без крика. Он прозвучал холодно, словно металл. Привычным делом я добавил в тон офицерскую нотку, после которой не спорят, а ждут приказа.
— У нас минуты три, пока эта вонь не просочится наверх. Сомов!
Сомов, зло уставившийся в испуганное, виноватое лицо Зубова, обернулся.
— Примус — затушить. Дальше — нужны тряпки. Всё, что есть. Собрать брагу с пола, быстро! Каждую каплю!
Первые пару мгновений я думал, что Сомов станет возражать. Что придется принуждать его выполнять приказ. Но к моему удивлению, которого я, как всегда, не выдал, старший сержант бросил Зубова и кинулся к примусу.
Лёша и Костя стояли, как вкопанные. Оба таращились на зашипевший и выплюнувший пар самогонный аппарат, примус которого только что был затушен. Шайтан-машина больше не изрыгала ни пара, ни браги, но помещение затянуло порядком. Весь пол, от ящиков до двери, оказался вымазанным жирными каплями браги.
— Вы оба! Леша — заделать щель под дверью, чтоб снаружи меньше воняло! — приказал я. — Костя — форточку нараспашку и китель долой! Поможешь мне выгнать пар наружу!
Оба солдата, чуть-чуть помешкав, принялись исполнять указания.
— Чижик! — приказал я, уже размахивая кителем и выгоняя вонь и пар наружу, к форточке.
— Я, Сань!
— Ты — на шухер! Дуй наружу, но не светись! Шаги услышишь — один удар костяшками по трубе! Чётко!
— Понял!
Он выскользнул, и стало чуть просторнее. Взгляд упал на Зубова. «Профессор» отступил от своего «реактора» и таращился на него, как баран на новые ворота. Лицо — ну точно маска тихого ужаса инженера, наблюдающего крушение своего детища.
— Витя.
Он не отреагировал.
— Зубов! — резко окликнул его я, и тот дрогнул, словно ему отвесили звонкую пощечину.
— Где взять чистую воду? Куда слить эту бурду?
Он моргнул, закатил глаза, явно копаясь в собственной памяти.
— Там… за углом есть санузел. В нём кран и выход на улицу, к котельной… Если повезёт, будет открыт…
Уже хорошо. Уже думает.
— Отлично. Дуй туда — всё слить. Из тазика тоже. Да не хватай ты голыми руками! Горячо же!
Зубов принялся исполнять.
— Сомов, с ним, — скомандовал я, не прекращая вымахивать пар наружу и наблюдая за тем, как солдаты убирают последние капли. — Помоги Зубову!
— Есть! — отозвался Сомов и кивнул коротко, по-деловому.
Паника уже схлынула, её место заняла рисковая, лихорадочная собранность. Но главное — вся группа работала, как единый слаженный механизм. Это хорошо. Продолжим в том же духе — уберёмся тут раньше, чем кто-нибудь успеет нас застукать.
* * *
В кабинете замполита пахло старым мебельным лаком, дешёвым табаком «Примой» и пылью, въевшейся в видавший виды напольный ковролин. Майор Горбунов дописывал план политзанятий на следующую неделю, когда почувствовал едва уловимый, но резко выделяющийся на фоне остальных, застарелых запахов новый и очень странный.
Ручка замерла в его грубых, узловатых пальцах. Он приподнял голову, чуть раздув ноздри. Не то чтобы запах был сильным. Скорее, в знакомую канцелярскую затхлость вплелась чужая, какая-то инородная нота. Сладковатая. Хмельная. Запах, конечно же, был знаком опытному замполиту. Да только он не поверил своим… ноздрям. Слишком уж невероятной показалась ему мысль о том, что кто-то из курсантов мог решиться на подобное прямо здесь, в училище.
«Может, дело в чём-то ещё? — мрачно подумал Горбунов. — Надо бы посмотреть».
Горбунов медленно, с каким-то старческим усилием, отодвинул стул и поднялся. Поднялся не спеша, чтобы не спугнуть ощущение. Он прошёл к двери, приоткрыл её. В коридоре было пусто, но запах тут был отчётливее. Он висел в воздухе тонкой, ядовитой нитью.
Из соседней комнаты вышел молодой лейтенант-воспитатель, несший стопку журналов. Он кивнул Горбунову:
— Здравия желаю, товарищ майор.
— Слышь, Никита, а ты ничего не чувствуешь? — спросил Горбунов тихо, глядя куда-то мимо него. — Пахнет чем-то…
Лейтенант растерянно пошмыгал носом.
— Вроде… нет, товарищ майор. А чем пахнет?
— Бардаком, — отрезал Горбунов.
Его лицо, обветренное, с жёсткими складками у рта, не выражало ни гнева, ни раздражения. Только холодную, цепкую сосредоточенность.
— Сергеев с тобой?
— Так… так точно… — несколько удивлённо доложил лейтенант по имени Никита.
— Скажи, чтоб вышел в коридор, и оба за мной.
— Есть…
Он не стал объяснять. Объяснения — для отчётов. А сейчас нужно было действовать по старому, известному всем офицерам правилу: не возьмёшь бойца с поличным, потом ничего не докажешь. Очень хорошо старый замполит знал, что солдат, если уж залетел, то будет отнекиваться до последнего. Значит, нельзя предоставить ему такой возможности.
* * *
Стук костяшками по трубе прозвучал резко, словно выстрел. Это Чижик бил тревогу.
Время, это упругое, тягучее вещество, вдруг спрессовалось в алмазную грань под названием «сейчас».
Все, кто был в подсобке, застыли, словно поражённые глухим звуком металлического стука, прокатившегося по трубе. Их взгляды, испуганные, ошарашенные, все как один впились в меня.
К счастью, к этому моменту мы уже убрали все следы беспорядка, а неприятный хмельной туман, царивший в небольшом помещении, совсем рассеялся, вытесненный промозглой уличной прохладой.
Однако последняя, главная улика всё ещё оставалась на своём почётном месте — самогонный аппарат по-прежнему покоился на ящиках и табурете.
Внезапно я почувствовал на себе взгляд Зубова. В глазах у старшего сержанта замерла напрасная надежда — мол, может, пронесёт, может, спрячем.
Но остальные смотрели на меня совершенно с другим вопросом во взгляде. «Что делать дальше? — звучал он. — Кто решится? Кто возьмёт на себя…»
— Разбираем, — сказал я, и слово это прозвучало словно приказ, не терпящий каких-либо обсуждений и возражений. — Разбираем на части. Детали, которые не вызовут подозрений, — распихать по углам. Всё остальное — выкинуть вон, через форточку.
— Что⁈ — хрипло вырвалось у «профессора», а сам он просто окаменел от изумления. Только и смог, что поправить свои крупные очки. — Нельзя! Это же… Месяц работы! Мы…
— Фляжки, примус ещё можно спрятать, — покачал я головой. — Они подозрения не вызовут. Но найдут офицеры змеевик — и мы попадём под трибунал, Витя.
— Нет! — голос Зубова едва не сорвался на крик. Он отшатнулся, прикрывая «реактор» телом, как мать своего ребёнка. — Я не дам! Мы же почти… Можно вынести его куда-нибудь! Они не найдут! Разобрать по винтикам! Я… Я сам спрячу всё, что…
— Отойди, Витя, — проговорил я, шагнув к старшему сержанту. — Поигрались и хватит.
Перепуганный взгляд Зубова забегал между мной и подпиравшим сержанта с другой стороны Сомовым.
Сомов, молчаливый и мрачный, приблизился и взял Зубова за плечо. Хватка была железной, профессиональной — как для конвоирования.
— Витя, — прошипел Сомов. Его лицо было неподвижным, лишь желваки играли под скулами. — Селихов дело говорит. Поигрались и хватит.
Зубов пытался вырваться, но Сомов лишь усилил хватку. Зубов лишь несколько мгновений смотрел Сомову в глаза. И не решился возражать. Отвёл взгляд.
— Лёша, Костя, — кивнул я на застывших за спиной Сомова солдат. — Давайте, парни, дружно.
Мы засуетились, хватая детали, заворачивая их в тряпьё, рассовывая по углам всё, что можно было рассовать. Работали быстро, скоро, громко и неаккуратно. Но работали.
Сам я взял ещё тёплый змеевик. Медный, идеально начищенный, он оставался главной уликой во всём этом дурнопахнущем деле. Найдут — не отвертимся.
Недолго думая, я подскочил к форточке вслед за Сомовым, уже выкинувшим туда трубки. А потом — швырнул его наружу, в снег.
Аппарат перестал существовать. От него остались лишь лужица на полу, которую Сомов уже вытирал последней сухой ветошью, да призрачный запах, который никак не хотел выветриваться окончательно.
— Леха! — скомандовал я, указывая на форточку. — Ты пролезешь⁈ Снаружи надо прибраться!
Дважды повторять не пришлось. Я сделал руки ступенькой, и высокий, но худощавый Леха тут же подскочил, прыгнул, оперся о мои руки и полез в форточку.
— За… застрял… — запыхтел он, смешно дрыгая ногами.
— Давай, братцы! Толкай! — вполголоса приказал я.
Все немедленно подскочили к Лехе, стали хватать его за сапоги и выпихивать наружу. Мгновение, ещё одно, и Леха всё же протиснулся в узкую форточку, выползая с цокольного этажа.
И тогда мы услышали их. Неспешные, тяжёлые шаги по бетону коридора. Судя по звуку, к нам шли несколько человек. Несколько офицеров.
— Встать! Всем встать и построиться! — приказал я.
Не успели мы вытянуться по стойке «смирно», как дверь без всякого стука раскрылась.

Глава 8

Дверь открылась не резко, а как-то властно и неторопливо. Так, будто её отодвинула не чья-то рука, а просто выдавило давление самой тишины, звеневшей в коридоре. А потом вошёл он. Тот, кого больше всего можно было ожидать.
Майор Горбунов, служивший у нас замполитом и, кроме того, уже давно знакомый мне по по прошлым «шалостям» КГБ, заполнил дверной проём не просто своей фигурой, а некой густой, сильной энергетикой собственной должности. За ним, как тени, замерли два лейтенанта-воспитателя, чьи фамилии я даже не запомнил.
Майор не посмотрел на нас сразу. Его взгляд, тяжёлый и медленный, как каток, сначала прокатился по стенам, по потолку, по полу, задерживаясь на каких-то одному ему видимых деталях. На слишком чистом полу; на моём расстёгнутом вороте кителя; на разгорячённых, румяных от пота лицах остальных сержантов, вставших по стойке смирно перед вошедшими офицерами.
Воздух в подсобке, и без того спёртый, стал совсем тягучим. Горбунов сделал шаг вперёд, и за ним, будто на невидимом поводке, вплыли лейтенанты. Дверь за их спинами закрылась с каким-то тихим и будто бы нервным щелчком.
— Так, — сказал Горбунов. Голос у него был негромкий, хрипловатый от многолетнего курения, но каждое слово в этой тишине отдавалось чётко, как удар молотка по наковальне. — Объясните, товарищи слушатели, чем вы здесь, в подсобке на цокольном этаже, занимаетесь в неурочное время?
Вопрос повис в воздухе. И в нём, казалось, не было ни укора, ни прямого приказа доложить о том, что здесь происходит. Лишь мягкая сила звучала в словах майора.
Я боковым взглядом заметил, как у Кости, что стоял рядом со мной, дрогнула нога — мелкая, предательская судорога в икре. Сомов стоял, уставившись в стену над головой Горбунова, его лицо было каменным. Зубов жевал губы, его пальцы нервно теребили край кителя против воли самого «Профессора».
Молчание затягивалось, и нужно было его разорвать, задать тон всему происходящему. И потому, почти не соображая, я просто выдал то, что первым пришло в голову:
— Товарищ майор, старший сержант Селихов и группа слушателей производили уборку вспомогательного помещения, — отчеканил я, весьма нагло глядя точно в глаза майору.
Глаза майора, маленькие, глубоко посаженные, были цвета мокрого асфальта. В них не было ни гнева, ни любопытства. Там стоял лишь холодный, профессиональный интерес. Совсем такой, какой бывает у патологоанатома, изучающего труп человека, покинувшего этот мир каким-нибудь особо экзотическим образом.
— Уборку, — повторил он совершенно безэмоционально. — И на кой, извините, чёрт вам понадобилось тут убираться?
Я соображал быстро. Очень быстро, буквально импровизировал. И когда, спустя секунду, на языке уже крутился ответ, меня совершенно внезапно опередил «Профессор» Зубов.
— Разрешите доложить, товарищ майор! — С полными ужаса глазами выкрикнул Зубов. Причём сделал он это гораздо громче, чем требовалось, а голос старшего сержанта чуть было не сломался и не перешёл в мерзковатый визг.
— Ну, разрешаю, — уставившись на него холодным и очень, ну прямо-таки очень колким взглядом, сказал Горбунов.
— Мы собирались организовать тут шахматный кружок! — выдал Зубов.
Остальные сержанты буквально опешили от услышанного. Опешили и оба лейтенанта, переглянувшись за широкими плечами майора. Сам же майор Горбунов совершенно не опешил. А я невероятной силой воли сдержался от того, чтобы приложить ладонь к лицу.
— Какой ещё шахматный кружок? — сурово и даже несколько раздражённо спросил явно не поверивший в версию Зубова майор. — Старший сержант Зубов, вы что, пьяны?
И тем не менее, какой бы идиотской ни была отговорка Зубова, слово не воробей. Теперь придётся гнуть эту линию. Как говорил один офицер особого отдела, с которым я был знаком в прошлой моей жизни: «Противоречие в показаниях — хуже брехни».
— Н-никак нет, товарищ майор, — растерялся Зубов, не зная, что ему ответить дальше.
— Обыкновенный, шахматный, — вклинился я, чтобы перевести внимание майора на себя и не дать ему доколупать несчастного Зубова, — у старшего сержанта Зубова есть набор шахмат. Он в неурочное время согласился проводить с желающими занятия. Разбирать ходы, тактики и так далее. Скажи, Витя?
— Ну, ну да, товарищ майор, — активно закивал Зубов под полные ужаса и непонимания взгляды остальных сержантов, — если понадобится, я готов продемонстрировать вам свои шахматы хоть сейчас!
Я не знал, были ли у Зубова шахматы или нет, однако, судя по тому, как уверенно он затирал замполиту, нам крупно повезло с наличием у «Профессора» соответствующего инвентаря.
— Мой командир взвода, — вклинился я вновь, — был заядлым любителем шахмат. Он всегда говорил — шахматы, лучшая гимнастика для ума, а вместе с тем — тактическая тренировка.
Ох и пришлось же мне напрячься, чтобы произнести эти слова с совершенно серьёзным, каменным лицом. Ведь, припоминая Муху, я прекрасно знал, что старлей в шахматах был настолько профан, что не смог бы отличить слона от ладьи, а играть умел только в нарды, да и то плохо. И всё же звучал я настолько уверенно, что Горбунов даже на мгновение заколебался, но всё же взял себя в руки.
— Селихов, какой шахматный кружок, вы что, тоже бредите?
— Я серьёзен как никогда, товарищ майор. Вернее, как обычно.
Горбунов недоверчиво сузил глаза.
— А это, значит, желающие. Так? — кивнул он на остальных.
— Так точно.
— Так точно, товарищ майор.
— Так точно!
Голоса остальных сержантов прозвучали хоть и вразнобой, но уже достаточно уверенно.
— Так… Ладно… — Майор устало помассировал глаза. Потом посмотрел на нас взглядом столь угрюмым, что посостязаться с ним мог бы разве что прапорщик Черепанов с Шамабада. — Вы что, товарищи слушатели, меня совсем за идиота держите⁈
Мы затихли с совершенно невозмутимыми лицами.
— Щербаков, Сергеев, проверить всё, каждый уголок. Остальным — не двигаться! — выпалил майор.
— Есть.
— Есть!
Оба лейтенанта, как ищейки, забегали по подсобке. Что-то высматривали, что-то вынюхивали, брали и клали на места разный, попадавшийся им хлам.
— И так, Селихов, — выдохнул тем временем майор, — ты тут, видать, за главного, да?
Я не счёл нужным отвечать на заведомо риторический вопрос.
— Значит так, — продолжал Горбунов, — пока товарищи лейтенанты не нашли тут чего-нибудь… эдакого, я даю тебе возможность сознаться самому. Но если же я найду, а я найду, тут хоть один намёк на то, что здесь, в этом помещении, пытались гнать алкоголь — всем вам кердык, слышите?
— Какой алкоголь, товарищ майор? — изобразил я искреннее удивление.
— Не строй из себя дурака! — Горбунов надул ноздри своего выдающегося носа. — Тут весь этаж брагой воняет! Весь цокольный и половина первого! Вы гнали тут самогонку, да⁈
Сомов с Зубовым переглянулись. Костя, казалось, задрожал всем телом.
— Никак нет, товарищ майор, — невозмутимо ответил я. — У нас здесь шахматный кружок.
— А запах? — зло спросил явно выходящий из себя замполит. Его шея напряглась, на ней запульсировала жилка. — Вонь не чувствуешь⁈
— Какой такой запах? — Я принюхался. — Товарищи, вы чувствуете что-нибудь?
Принюхался и Сомов. С умным видом сказал:
— Ну, никак нет. Ничего не чувствую.
Остальные сержанты закивали головами, мол — ничего не чувствуем.
Тем временем один из лейтенантов по фамилии Сергеев вскочил на табурет у стены и внимательно обследовал форточку и всё, что за ней. Когда спустился, растерянно глянул на майора. Отрицательно покачал головой и пожал плечами. Через полминуты и второй, по фамилии Щербаков, доложил майору, что ничего подозрительного не найдено.
— Только половая тряпка и мокрый тазик, — сказал он, — но они не воняют. Разве что сыростью.
Сомов, представивший, как лейтенант нюхает половую тряпку, глуповато хохотнул, но почти тут же застыл без движения под суровым взглядом замполита.
Горбунов засопел в какой-то тоскливой злобе. Немедленно спросил:
— Кто дал разрешение на организацию вашего кружка?
— Начальник курсов, товарищ майор, — без всякого колебания доложил я, прекрасно понимая, что придётся решать этот вопрос с Хмельным.
— А… — вклинился вдруг Сомов, — а помещение нам выделил прапорщик Закалюжный. Сказал, что им почти никто не пользуется, и если мы тут наведём порядок, то можем использовать, как нам надо.
— Очень хорошо, — прищурился майор немного погодя, — я с большой радостью расспрошу об этом факте и товарища майора, и прапорщика Закалюжного.
— Мы, товарищ майор, — я улыбнулся, — будем только рады, если это маленькое недоразумение вашими усилиями себя исчерпает.
— Вот, значит как? — На несколько мгновений взгляд Горбунова потускнел в какой-то задумчивости, но почти сразу загорелся новой идеей: — А почему тут? Чем вам не угодили аудитории для самоподготовки? Или, хотя бы, ленинская комната?
— Там бывает много людей, — я и бровью не повёл, — а старший сержант Зубов очень стеснительный человек. Он не может, когда на него смотрят.
— Чего, не может? — Маленькие глазки Горбунова расширились от удивления.
— Играть в шахматы.
Замполит смешно пошевелил усами. Глянул на Зубова.
— Это правда, товарищ старший сержант? Вы не можете?
— Не могу… — обречённо выдохнул Зубов.
Горбунов сначала немного помедлил, а потом всё же очень медленно выдохнул. В его выдохе была вся его злость, вся досада опытного офицера-воспитателя, который видит нарушение, но не может его зафиксировать и найти хоть одно-единственное доказательство этого самого нарушения. Он ещё раз обвёл нас своим тяжёлым взглядом, останавливаясь на каждом лице, будто фотографируя их для своего внутреннего архива.
— Вольницу я не потерплю, — сказал он тихо, но так, что каждое слово врезалось в память. — Никакую. Вы все у меня теперь… на карандаше. Особенно ты, Селихов. Запомни это. А что касается вас, товарищи сержанты…
Майор снова наградил всех своим тяжёлым взглядом.
— Ну что ж… Я с нетерпением жду, когда же заработает ваш «кружок». И даю слово, что обязательно загляну к вам потом. Старший сержант Зубов!
— Я!
— Немедленно доложить мне, когда у вас будет первая встреча. Я приду.
— Есть! — ответил опешивший «Профессор».
Горбунов поджал губы.
— Не задерживайтесь здесь, — очень, ну очень недоверчиво сказал замполит, — скоро отбой. Чтобы через тридцать минут все как штык были в казарме. Проверю.
Мы дружно и даже почти весело, если, конечно, не считать Зубова, которому теперь и правда придётся организовывать кружок, ответили «Есть».
Он повернулся и, не сказав больше ни слова, вышел. Лейтенанты, бросив на нас последние оценивающие взгляды, последовали за ним.
Дверь закрылась. Мы стояли ещё с минуту, слушая, как их шаги затихают в коридоре. Потом Сомов сдавленно выругался, с силой выдохнув воздух, который, казалось, держал в лёгких всё это время.
— Пронесло, — хрипло прошептал Костя, и его колени чуть подкосились.
— Я ж только в школе играл… — Зубов остекленевшим взглядом уставился в стену, — ни одной тактики не знаю! А шахмат у меня вообще — нету!
— А кто ж тебя за язык-то тянул? — рассмеялся Сомов.
— Да я… Да я как-то… Сам не знаю…
— Выкрутились, покамест, — сказал я негромко, — а это главное. С шахматами как-нибудь разберёмся. И с замполитом тоже.
— Не только с шахматами, — Сомов покосился на Костю, который как раз выглядывал за дверь и проверял, ушли ли офицеры, — ты, Селихов, лихо про Хмельного сболтнул. Он-то про нас ни сном ни духом.
— Улажу, — пожал я плечами. — Мне другое интересно: с тем прапором проблем не будет? Горбунов и его расспрашивать станет.
— Закалюжного-то? — Сомов улыбнулся. — С этим нет. Точно не будет. Он же у нас в доле.
— В доле? — улыбнулся я.
— Ну, — покивал Сомов, — Чиж, когда искал, где б нам расположиться, первым делом пошёл к Закалюжному. Ну ты Чижика знаешь. У того, что в голове, то на языке. Ну и проболтался он Закалюжному случайно, зачем нам помещение. А прапор — не будь дурак, затребовал тридцать процентов от всего кхм-кхм… продукта. Иначе, сказал, не только помещение не даст, но ещё и нас… сдаст. Со всеми потрохами.
Сомов пожал плечами. Добавил:
— Пришлось соглашаться.
— Ну значит, — сказал я, всё так же продолжая улыбаться, — будет молчать, раз у самого рыльце в пушку.
— Обязательно будет, — рассмеялся Сомов.
— Нужно… Нужно найти змеевик, — пробубнил Зубов, — может, он не повредился, когда мы его наружу выкидывали. Вдруг можно будет пересобрать…
— И как ты это представляешь? — Сомов рассмеялся ещё громче, — по понедельникам, средам и пятницам мы будем гнать самогонку, а в остальные дни смотреть, как тебя замполит в шахматы уделывает? Ну уж нет. Теперь надо как-то хитрее подойти.
— Ну… — Зубов замялся, — можно что-нибудь придумать…
— Ну вот и придумай, — Сомов хлопнул его по спине своей могучей пятернёй, — но это уже потом. А пока радоваться надо, что шеи вместе с погонами сохранили.
Сомов глянул на меня.
— Признаться, Саня, я к тебе раньше относился не очень. Даже сторонился. Сам знаешь, какие про тебя слухи ходят. Но теперь вижу — парень ты что надо. Единственный из нас, кто голову холодной умудрился сохранить… — Сомов махнул рукой, — эх… Даже за себя стыдно как-то. Короче… Спасибо. Если б не ты, нас бы всех за шкирку — и вон из армии…
Сомов явно не договорил, потому что даже рта не успел закрыт. Совершенно внезапно для остальных, его перебили.
Дверь с грохотом распахнулась, и внутрь ворвался… Чижик. У него были безумные от страха глаза и совершенно бледное лицо.
— Шухер! Шухер, мужики! — заорал он, — Сюда замполит с лейтенантами идут! Шухер!
Все уставились на Чижика в полнейшем замешательстве.
— А… А где «реактор»? — спросил он удивлённо.
— Ты, кажись, минут на пятнадцать опоздал, Чижик, — улыбнулся я.
— Это как? Да я… Я ж на минутку отскочил по нужде… Я ж…
Теперь недоговорил и он. Всё потому, что остальные, все как один, дружно и очень звонко рассмеялись.

Глава 9

В достаточно просторном и светлом спортзале училища было прохладно. Прохладно даже несмотря на то, что добрых три десятка слушателей курсов прапорщиков проходили здесь физическую подготовку. Здесь пахло холодным, сырым потом, резиной и старым деревом. С белых стен на нас смотрели схематичные рисунки-спортсмены. Будто сложенные из черных линий с головами-кружками, они плавали, метали копья, поднимали штанги. Большие, свеженарисованные олимпийские кольца на противоположной от широких окон стене показывали нам свои яркие цвета.
Мы занимались физподготовкой. Занятие началось только недавно, и по команде нашего лейтенанта-воспитателя мы сначала в полнейшем молчании побегали по кругу, слушая гулкие, отражавшиеся от высоких стен и потолка шаги трех десятков человек, потом делали гимнастические выпады. Оканчивая разогрев, воспитатель отдал команду пройти несколько кругов гуськом.
— Сань… Саня… — позвал меня Сомов, шедший на присядках и заложивший руки за голову, у меня за спиной. Его голос звучал натужно, дыхание было сбивчивым. — Слышь, ты с Хмельным-то разговаривал по поводу вчера?
Я подумал, что старший сержант выбрал не самый лучший момент для подобных расспросов, но, по всей видимости, Сомов очень нервничал. Он держался все утро, не подходил. Но на утренней физподготовке его, кажется, все же приперло. Сомов, бежавший где-то в конце колонны, даже тайком принялся обгонять остальных, чтобы добраться до меня, от чего получил нагоняй от лейтенанта. И все же к моменту, когда нас заставили ходить гуськом, он все-таки оказался у меня за спиной.
— А что? — спросил я, слегка обернувшись и косясь на него глазом. — Переживаешь?
— Да и… Да и тебе надо бы… — проговорил он, стискивая зубы от боли в натруженных длительным упражнением мышцах. — Если Горбунов…
— Не дрейфь, — сказал я. — Говорил я с Хмельным. Сегодня утром, перед занятиями встретил его в столовой. По поводу шахматного кружка добро он дал, хотя и удивился.
— А… А с замполитом он еще не говорил?
— Если б говорил, — я хмыкнул, — мы бы, поверь, уже об этом знали.
То ли удовлетворившись таким ответом, то ли сконцентрировавшись на упражнении, Сомов наконец от меня отстал.
— Стой! Всем стой! — внезапно скомандовал офицер-воспитатель. — Селихов — к выходу! Срочно!
Горбатая, медленно ползущая колонна курсантов вразнобой остановилась. Слушатели курсов принялись устало вставать, кривясь от боли в мышцах. Я тоже поднялся. Обернулся.
В дверях, на фоне светлого коридора, стоял дежурный по роте. Его лицо было напряжённым, официальным. Рядом маячила фигура старшины, который что-то негромко, но очень внушительно говорил нашему лейтенанту-воспитателю. Тот кивал, бросая на меня быстрые, непонятные взгляды — то ли любопытные, то ли сочувствующие.
— Ну вот, кажись, и весточка от замполита, — нахмурился раскрасневшийся Сомов, вытирая потный лоб. Потом тревожно глянул на меня. — Видать, не выгорело. Видать, хана нам.
— Не дрейфь, — сказал я, утёр лицо майкой. — Пока что вызвали только меня.
Я пошел к выходу, чувствуя на себе взгляды товарищей. Мельком обернулся. Успел заметить такие же, как у Сомова, обеспокоенные лица Зубова и Чижика. Оба были почти одного роста, а потому шли в шеренге практически рядом.
Дежурный, не говоря ни слова, развернулся и повёл меня не в сторону канцелярии, а через большой холл к коридору, ведущему в учебный корпус. Предварительно приказал одеться по форме.
В коридоре было непривычно тихо — шли занятия. Наш путь лежал к кабинету начальника курсов. Дверь была приоткрыта, и оттуда доносились голоса. Не крики. Что-то гораздо хуже — тихие, напряжённые, перегруженные смыслом.
— Жди здесь, Селихов, — сказал дежурный, потом постучался, доложил о том, что привёл меня.
— Пусть подождет за дверью, — приказал Хмельной. Его голос звучал нервно. Майор явно был на взводе.
— Есть! — ответил дежурный и вышел из кабинета, закрыл за собой дверь. Потом глянул на меня. Сказал со странной ухмылкой: — Что, опять вокруг тебя свистопляска начинается, да?
— С кем он там, в кабинете? — спросил я.
— Да бог его знает, — пожал плечами дежурный. — Мужик какой-то. В штатском. Не знаю, кто такой, но думаю, кто-то из твоих, из комитетчиков. Да и… Тебе самому скоро будет видней.
Я не ответил, а только пожал плечами. Уселся на ряд стульев с откидными сиденьями, который приперли сюда откуда-то из актового зала.
— Ну, бывай, — дежурный странно ухмыльнулся. — Удачи тебе, Селихов.
— И тебе не хворать, — суховато ответил я.
Когда он ушел, я остался в тишине. Вернее, почти в полной тишине. В коридоре аж звенело от отсутствия всякого лишнего звука. А потому я довольно быстро уловил приглушённые, негромкие разговоры, что вели офицеры в кабинете. Сквозь тонкие, непрозрачные, висящие почти под потолком и ведущие в коридор окна кабинета начальника курсов доносились их голоса.
— … считаю это прямым вмешательством в учебный процесс, капитан, — это был голос Хмельного, сдавленный, будто его с силой выталкивали из горла. — У вас же есть свои каналы, свои методы. Зачем тащить человека с занятий? Вы представляете, какой это создаёт прецедент?
— Вы зря приказали Селихову ждать, — отозвался другой голос. Голос, который я сразу узнал. Это был Орлов. — Не хотите спорить при солдате? Так это впустую. Он и так всё слышит. Уже всё понял и решает, как себя вести. Потому пускай уж заходит, что цирк ломать?
— Не уходите от темы, капитан…
— Товарищ майор, уверяю вас, Селихову не нужны заступники. Он прекрасно справляется сам. Но если вы переживаете за свой авторитет…
— Я свой авторитет зарабатывал потом и кровью, — перебил его майор Хмельной, и в этот момент я понял — начальник курсов попался на удочку Орлова. Вышел из себя. — Его не так-то просто уязвить.
На несколько мгновений в кабинете повисла тишина. Потом вдруг прозвучал голос Хмельного:
— Старший сержант Селихов! Войдите!
Что ни говори, а Орлов хитрый чёрт. Хочет держать меня в поле зрения. Видеть, как я буду реагировать и что стану предпринимать. Хочет взять меня врасплох. Я прекрасно понимал, чего он добивается. Но мне даже стало интересно, каким на этот раз способом он решил попытаться добиться своего.
Я медленно поднялся. Подошел к двери и открыл её. Вошёл внутрь.
В кабинете пахло тем же, чем всегда: табаком, пылью и влажной шинелью, висевшей на вешалке. Но сегодня эта знакомая атмосфера была наэлектризована.
— Товарищ майор, старший сержант Селихов по вашему приказанию прибыл.
Хмельной стоял за своим столом, опираясь на него костяшками пальцев. Его лицо было красным, усы взъерошенными. Напротив него, вальяжно расположившись на стуле, сидел капитан Орлов. Он был в штатском, но сегодня этот костюм казался не маскировкой, а униформой иного рода — униформой, демонстрировавшей не скованную уставом власть. Рядом на столе лежала его кожаная папка.
Орлову не нужно было поворачивать головы, чтобы видеть, как я вошел. Взгляд его был холоден и на этот раз странно спокоен. Почти ленив. Он либо был уверен, что сегодня добьётся своего, либо тщательно скрывал внутреннее беспокойство под маской тотальной беспристрастности.
— Прецедент, товарищ майор, — начал капитан, делая вид, что совершенно меня не замечает, — создаётся тогда, когда второстепенное — вроде графика занятий — начинает мешать решению задач государственной важности. Я ведь не требую передать Селихова мне в распоряжение. Всего лишь побеседовать. У вас же, как я вижу, для этого все условия есть. Или вы сомневаетесь в законности моих полномочий? — Он едва заметно коснулся пальцем уголка лежащего перед ним документа с печатью.
Хмельного передёрнуло.
— Полномочия ваши я оспаривать не собираюсь! Я говорю о здравом смысле! О репутации курса! О чём подумают слушатели, когда увидят, как их товарища… — он кивнул в мою сторону, — уводят на беседу с сотрудником органов в разгар дня?
— А что, по-вашему, они должны подумать? — Орлов мягко парировал, и в его глазах мелькнула насмешка. — Что их товарищ — нарушитель? Или, наоборот, что государство заботится о выявлении и… исправлении возможных ошибок прошлого? Второе, мне кажется, куда полезнее для воспитательного процесса. Не находите? Да и вообще, я думаю, все офицеры, все солдаты, кто задействован на курсах, прекрасно знают, что Селихов, скажем так, на карандаше. В таких местах, как это, слухи разлетаются быстро.
Это был изысканный удар. Орлов намекал, что может сам задать тон разговорам среди курсантов, и этот тон будет куда неприятнее, чем здесь, в этом кабинете.
Хмельной понял намёк. Он засопел, его взгляд метнулся от Орлова ко мне и обратно. Он проигрывал, и оба они это знали. Его авторитет был силён здесь, в этих стенах, но против бумаги с той печатью и ледяной уверенности Орлова он был бессилен. Майор мог только демонстрировать своё несогласие.
— Ладно, — хрипло выдохнул Хмельной, отводя взгляд к окну. — Беседуйте. Но я настаиваю на своём праве знать предмет разговора. И… — он снова посмотрел на Орлова, и в его глазах вспыхнул последний, отчаянный огонёк, — я требую, чтобы беседа проходила здесь, в кабинете, или в соседней аудитории. Не где-то на «конспиративной квартире». Мой человек — на моей территории.
Орлов помолчал секунду, как бы оценивая, стоит ли спорить по этому пустяку. Потом слегка кивнул, делая жест великодушной уступки победителя.
— Аудитория, что рядом? Прекрасно. Пусть будет по-вашему, товарищ майор. На «вашей территории». — Он подчеркнул это, давая понять, что это — единственное, что Хмельной сегодня получит. Потом наконец повернул голову и впервые прямо взглянул на меня. — Старший сержант. Пройдёмте.
— Я требую рассказать мне о предмете разговора, — нажал Хмельной, заставив Орлова тем самым остаться сидеть на месте. — Немедленно доложите, о чём будет…
— Вы непременно узнаете, — перебил его Орлов, — когда спадёт тайна следствия.
— Вы сказали, что разговор не совсем формальный, — не сдавался Хмельной.
— Но то, о чём пойдёт речь, — Орлов оставался на удивление невозмутим и даже жесток в своей прямолинейности, — подпадает под тайну следствия.
Хмельной медленно опустился в своё кресло. Многозначительно глянул на меня.
— Это первый и последний раз, когда вы, товарищ капитан, приходите сюда, чтобы оторвать слушателя от занятий. Вам ясно?
— Ясно, — едва заметно улыбнулся Орлов.
Мне было все ясно. Ясно, что хоть Хмельной и пытался защитить свою «территорию», но сейчас, в этой ситуации, поделать он ничего не мог. Разве что огрызаться.

Аудитория оказалась пустой и холодной. Солнечный свет тускло пробивался через широкие окна, выхватывая летающую в воздухе пыль и падая на стройные ряды деревянных парт с перевернутыми на них стульями.
Орлов прошёл к преподавательскому столу, небрежным движением стер пыль с его поверхности и положил свою папку. Мне он жестом указал на первую парту. Не садиться напротив, а занять место ученика.
Я же, совершенно спокойно, приблизился к парте, снял закинутый на столешницу стул и поставил его к столу учителя, прямо напротив Орлова. Капитан ничего не сказал. Только ухмыльнулся.
Он не сел сразу. Несколько секунд он молча стоял у окна, глядя во двор, где на сыром плацу маршировал другой взвод. Потом обернулся. Его лицо было спокойным, усталым, без следа той язвительности, которую он, словно маску, натянул в кабинете Хмельного.
— Ну что, Александр, — сказал он тихо. — Устал, наверное, по спортзалу носиться? Нелегко, да? После настоящего дела возвращаться к этой… бутафории.
Он подошёл к столу, сел, но не открыл папку. Достал пачку «Космоса».
— Куришь?
— Нет.
— Зря. Иногда помогает нервы успокоить, — он всё равно закурил, выпустил дым. — Ты знаешь, я сегодня с утра изучал карту, где предположительно располагается зона ответственности твоей мангруппы. Очень интересный регион. Горы, пещеры, перевалы. Места, где легко потеряться. И ещё легче — кого-то найти, если знать, где искать. И… кого искать.
Он смотрел на меня сквозь дым.
— Иногда один человек, оказавшийся в нужное время в нужном ущелье, стоит целой роты пограничников. Потому что он знает не карту. Он знает… дыхание той земли. Звуки, запахи, тени. Знает, когда следует затаиться, а когда ударить… Например, по вражеской колонне, незаконно перевозящей непонятно откуда взявшееся советское оружие. Понимаешь, о чём я?
Я молчал. Он и не ждал ответа.
— Такому человеку государство готово многое простить. Более того — всё простить. И дать возможность начать с чистого листа. С новой страницей в личном деле, где будет написано только то, что он сам захочет. А старые страницы… — он наконец похлопал ладонью по папке, — их можно аккуратно изъять. И архивировать. Навсегда. Как документацию о бракованном изделии, не имеющую отношения к новому, исправленному.
Он сделал многозначительную паузу.
— Вы всё никак не успокоитесь, да? — спросил я с усмешкой.
— Селихов, — вздохнул Орлов, — я вот не пойму, чего ты упераешься? От тебя требуется то, что ты делал уже тысячу раз. Признаться, насколько я знаю, ты бывал в гораздо более опасных ситуациях, чем та, участие в которой нужно от тебя. А тут будет полная поддержка и содействие со стороны КГБ.
Он замолчал. Затянулся и выдохнул вонючий табачный дым. Продолжил:
— Ты же не хочешь провести остаток службы, отбиваясь от таких, как этот твой замполит, который чует, что ты не такой, как все? А может, и ещё от кого посерьёзней. Гораздо серьёзней, — Орлов уставился на красновато-серый уголёк сигареты. — Ну или, скажем, объясняясь за каждую… нештатную ситуацию…
Я хмыкнул.
— «Тысячу раз», — повторил я спокойно. — Думаете, мне хотелось лезть под пули тогда, на Шамабаде? Или тогда, в заброшенной мечети вместе с «Каскадом»? Ну или на худой конец, на перевале Катта-Дуван? Нет, совершенно не хотелось. Но было надо. Я делал это, потому что исполнял долг перед Родиной. И никто, кроме товарищей, никакой помощи мне не оказывал. А часто — даже напротив, мешал.
Теперь молчал Орлов. Молчал и курил. А ещё — слушал.
— А теперь вы хотите подстелить себе соломку за мой счёт, — продолжал я всё так же спокойно. — И при этом давите, шантажируете, устраиваете провокации и обманываете. Нет, товарищ капитан. На таких условиях лезть в дело, к которому я не имею отношения, я не собираюсь.
— Ты работал, чтобы предотвратить «Пересмешник», — укоризненно сказал Орлов и даже поморщился.
— И сделал всё, что зависело от меня на тот момент, — не повёл я и бровью. — У вас на руках информация обо всём — о целях и задачах пакистанской провокации, секретные карты с расположениями тайников. Работайте.
— Спасибо, что разрешил, — прошипел Орлов, нахмурившись. — Но хочу тебе напомнить, Селихов. Ты — солдат. А Родина требует…
— Я пограничник, — перебил его я. — Моё дело, моя служба — защищать госграницу СССР. Не больше, не меньше. Я не спецназовец, не шпион и тем более не информатор КГБ.
— Ты солдат, — не отступал Орлов, — и будешь делать что прикажут и когда прикажут. Поимка Стоуна…
— Поимка Стоуна — шаг политический, — покачал я головой, — а я человек очень далёкий от политики. А если бы вы могли мне просто приказать — уже давно бы это сделали, а не устраивали бы весь этот балаган. Уж не знаю, что у вас там за внутриведомственные интриги, но они явно вынуждают вас и ваше начальство действовать так, как вы действуете.
Орлов молчал. Лицо его стало угрюмым, потемнело. На глубоко посаженные глаза пала тень, превратив их в какие-то тёмные, непроницаемые пятнышки.
— Значит… — начал он медленно и как-то хрипловато, — тебя не убедить.
— Мои условия прежние, — сказал я. — Дела по мне и моему брату в обмен на помощь в поимке Стоуна.
Орлов хмыкнул. Он молчал долго. Не отрывал от меня взгляда, поигрывая застёжкой-молнией своей чёрной папки.
— Хочу признать, Селихов, — начал он наконец, — что ты умен. Очень умен. Я бы сказал, феноменально умен для человека твоего возраста, происхождения и звания. Ты прекрасно понимаешь, что мы не можем исполнить твоего требования, а потому уверен, что тебе не придётся помогать в поимке Стоуна. Так?
Теперь пришёл мой черёд молчать. Молчать и не отрывать взгляда от лица Орлова.
— И знаешь что? Вот это как раз-таки подозрительно, — сказал Орлов вдруг.
— Что именно? — сухо спросил я.
— Что ты так умен. Так умен, будто бы… будто бы специально подготовлен… — Орлов недобро ухмыльнулся. — Ведь верно, да?
— У вас есть доступ к моему личному делу, — сказал я. — Там можно посмотреть и сведения о моём образовании, и о моей подготовке, и даже о местах службы. В общем — вся биография. Наслаждайтесь.
— О нет, я не об этом, — покачал Орлов головой. С его недоброго лица не сходила странная усмешка. А потом Орлов вдруг нервно сглотнул слюну и взял свою папку.
Он неспешно расстегнул молнию. Извлёк содержимое — одну-единственную папку с пустой, незаполненной лицевой страницей. Она несла на себе лишь надпись «Дело №» и пустые линии для записей. И больше ничего.
— Нет, это не они, — ответил Орлов на не заданный мною вопрос, которого, впрочем, задавать я не собирался. — Не документы по тебе и твоему брату в рамках «Зеркала» или любой другой линии разработки. Это кое-что получше. Хочешь посмотреть? Возьми, не стесняйся.
Орлов кинул папку на стол. Не говоря ни слова, я потянулся за ней. Внезапно капитан Орлов потянулся тоже и коснулся её обложки первым. Сказал:
— Но предупреждаю: если откроешь её, пути назад не будет. Понял?
— Серьёзно, товарищ капитан? — хмыкнул я, беря папку. — Ну, в таком случае, я сгораю от любопытства.
От автора:
* * *
Нашествие Орды замедлилось, но русские города все еще в огне. Пора выходить из тени, пора заявлять о себе и вместе с союзниками бить ненавистного врага.
Денис Старый Русь непокоренная 4. Выход из тени.
https://author.today/work/501997

Глава 10

Воздух в аудитории был спёртым и холодным, как в склепе. Пахло старым лакированным деревом парт, меловой пылью и сигаретным дымом. Солнечный свет из больших окон падал на пол косыми, пыльными лучами, не дотягиваясь до нас, до этого островка с двумя стульями и учительским столом.
Орлов сидел за столом, откинувшись на спинку стула. Его пальцы медленно, с едва уловимым стуком, щёлкали по крышке его кожаной папки. Лицо его было маской спокойного, почти скучающего превосходства. Он смотрел на меня так, как смотрят на лабораторный образец: с холодным, профессиональным интересом, лишённым всякой человечности.
— Ну так изволь, — Орлов жестом пригласил меня раскрыть его безымянную папку и ознакомиться с содержимым.
Я совершенно спокойно взял её со стола, придвинул к себе. Папка оказалась достаточно худенькой, и всё же содержала в себе что-то такое, на что Орлов делал серьёзную ставку. Я видел это в его глазах, в его едва угадывавшейся на лице гаденькой улыбке. В его вальяжной, но в то же время властной позе, с которой он махнул мне рукой, указывая на папку.
Я поддел плотную серую обложку папки пальцем.
— Знаешь, Александр, — внезапно начал Орлов, глядя не на меня, а на свою сигарету, истлевшую до половины, — система устроена сложно, но предсказуемо. Она как огромная, медлительная машина. Перемалывает факты, впечатывает их в бумагу, а потом живёт по этим бумагам. Она не видит человека. Она видит досье.
Я не ответил. Вместо этого открыл папку.
Орлов медленным, вальяжным движением подался вперёд. Указал на первый лист. Это был короткий рапорт, отпечатанный на пишущей машинке, с печатью и синим штампом «СЕКРЕТНО». Бланк казался подлинным, но ФИО и должность офицера, составившего его, тщательно заретушировали.
— Вот, например, взгляд системы на историю с заставой «Шамабад», — проговорил Орлов самодовольно. — Как тебе формулировка «самоуправство и неповиновение»? Сухо, безэмоционально. Для машины ты не герой, отбивший атаку знаменитых в узких кругах «Призраков Пянджа». Ты — сбой. Вирус, который нарушил предписанный алгоритм. И этот сбой записан. Навсегда.
Я молчал, глядя на знакомые строки. Пробежался взглядом по тексту. Справка содержала в себе информацию о мятеже на Шамабаде. О том самом дне, когда я и остальные парни, понимая, что новенькие подосланные ГРУ офицерчики намеренно ослабляли боеспособность нашей заставы, чтобы сделать из Шамабада приманку для пакистанских спецов.
— Не переживай, я дам тебе ознакомиться с документами тщательнее, — проговорил Орлов, откладывая рапорт и указывая мне на следующий материал.
Это была фотография. Мой брат Саша, смеющийся, в тельняшке и берете, обнимает за плечи какого-то крепкого парня в такой же форме. Рядом — выписка из уголовного дела. Я бегло пробежал ее глазами. Дело оказалось заведено на некоего Дмитрия Сергеевича Парферьева, совершившего в подростковом возрасте разбойное нападение, попавшего в колонию для несовершеннолетних и вышедшего по УДО.
— Брат у тебя хороший, — тихо сказал Орлов. — Настоящий десантник. А кто это с ним рядом?
Орлов указал на второго, крепкого парня.
— Ты уже догадался, да? А это, Саша, гражданин Парферьев, бывший уголовник, проходящий сейчас военную службу в Афганистане. Рядовой. Служит старшим стрелком в отделении твоего брата. А ещё — очень близко дружит с Павлом.
Я снова не сказал ни слова. Лишь внимательно рассматривал чёрно-белую фотографию. На ней и Саша и его друг весело улыбались, показывая объективу автоматы.
— Жаль, — продолжил Орлов, — если из-за… неразборчивости в знакомствах карьера твоего братика пойдёт под откос. А система любит задавать вопросы. Особенно если навести её на определённые мысли.
Потом Орлов отложил и этот материал, вместе с прикреплённой к нему железной скрепкой фотографией. Показал третий.
Это был бланк военно-врачебной комиссии. Бланк на мое имя, содержащий нечто, что обозвали «дополнительным заключением специалиста-психиатра».
— А здесь, — пояснил Орлов, — результаты твоей медкомиссии перед переводом в мангруппу. Вот, глянь сюда. Тут особенно интересно.
Внизу, под штампом «годен», аккуратным, совершенно не свойственным врачу почерком было вписано: «При обследовании выявлены признаки посттравматических стрессовых реакций, выражающихся в повышенной настороженности и подозрительности, а также склонности к трактовке событий в конфликтном ключе. Явно снижены общая эмоциональность и эмпатия. Указанные выше обстоятельства в условиях мирной службы могут привести к неадекватным поведенческим реакциям. Рекомендовано динамическое наблюдение».
Орлов вздохнул, будто сожалея.
— Видишь, как всё складывается? Мятежник. В семье потенциально проблемные родственники. И к тому же — человек с психологическими сложностями. Для любого командира, который получит тебя после выпуска, это не солдат. Это головная боль, граничащая с настоящим риском.
Он сделал паузу, давая мне впитать информацию. Потом, с театральной медлительностью отложил заключение, и передо мной предстал другой, последний лист. Чистый, свежий бланк, заполненный машинописным текстом. Подпись внизу была размашистой, и стояла рядом с фамилией и инициалами: Новикова Л. И.
— А это уже не прошлое, — голос Орлова стал тише, но в нём появились злорадные, а вместе с тем и звучащие, как сталь, нотки. — Это настоящее. Рапорт о твоих недавних подвигах. Подробно, со ссылками на свидетелей. Ты, используя служебное положение, принудил офицера к поездке по частному адресу. Там ты спровоцировал и жестоко избил гражданина, причинив ему тяжкий вред. Сотрясение мозга, рассечение скальпа. Это уже не «конфликтность интерпретации», Александр. Это статья. Умышленное причинение тяжкого вреда здоровью. По этому рапорту тебя можно посадить хоть завтра.
Он откинулся, сложив руки на животе. Его маска спокойствия треснула, обнажив холодный, голый триумф. Он был на вершине. Он держал в руках мою, как он думал, жизнь, разобранную на эти четыре листа, и был уверен, что сейчас я сломаюсь. Но я видел — жизнь эта явно подретуширована, подтасована так, чтобы общая картина казалась выгодной для Орлова. Так, чтобы оставить мне лишь один выбор — принять его условия.
— Теперь посмотри на это глазами системы, — продолжил он, и в его тоне появились оттенки почти что отеческого наставничества. — Что она видит? Видит проблему, которая уже переросла в угрозу. И у системы есть два пути. Первый — изолировать угрозу. Предать суду. Сгноить в дисбате. Второй… — он сделал паузу, — найти угрозе применение. В специальных условиях. На особых условиях.
Орлов жестом хозяина провёл рукой над папкой.
— Всему этому я ещё не давал хода. Более того — всё это можно архивировать. Превратить из приговора в… служебную необходимость. Мятеж на Шамабаде? Оперативная импровизация. Брат? Ошибка данных. Психиатр? Перестраховка. Рапорт? Взаимопонимание, достигнутое в интересах дела. Ты перестаёшь быть проблемой. Ты становишься инструментом. Ценным. А ещё — защищённым. Это наш последний разговор. И я даю тебе сделать последний выбор. Ты либо садишься в мой поезд, либо гибнешь под колёсами этой неутомимой и беспристрастной бумажной машины. Решай.
Тишина повисла густая, как смола. Орлов не шевелился, лишь его глаза, сузившиеся до щёлочек, жадно пытались уловить малейшую дрожь на моём лице, малейший признак паники. И не смогли этого. Орлов как-то странно, как-то нервно пошевелился. Прочистил горло. Его взгляд из внимательного сделался настороженным, как у охотника, почувствовавшего, что охота пошла не по плану.
Я чувствовал, как кровь стучит в висках ровным, тяжёлым боем. Страха не было. Не было беспокойства. Лишь холодная злость на столь далеко зашедшего капитана задавленно клокотала в груди.
Я медленно, чтобы не спугнуть это напряжённое ожидание, провёл ладонью по волосам. Потом опустил руку и посмотрел не на Орлова, а на рапорт Новиковой.
— Крепкая конструкция, товарищ капитан, — сказал я тихо, и мой голос, к явному удивлению Орлова, звучал спокойно, почти задумчиво. — Действительно. Всё логично. Всё по бумагам. Но… — я поднял на него взгляд, — есть один изъян. Фундаментальный.
Орлов чуть приподнял бровь. Едва заметно напрягся, чтобы вернуть себе уверенный вид. В глазах капитана мелькнуло лёгкое, любопытное раздражение. Они говорили мне: «Какие ещё могут быть изъяны?»
— Вся эта красивая башня, — я указал пальцем на все листы разом, — держится на одном-единственном фундаменте. На этом рапорте. Без него у вас просто пачка бумаги о трудном солдате. С ним — рычаг. Но что, если этот фундамент… треснул?
Я увидел, как мелкая мышца дёрнулась у Орлова на щеке. Он не ответил, но его пальцы, лежавшие на столе, чуть сжались.
— Лейтенант Новикова, — продолжил я, глядя ему прямо в глаза, — умная девушка. И, как я успел заметить, очень дорожит своей милой шкуркой.
Под скулами Орлова заиграли желваки. Мне показалось, что я даже услышал, как капитан скрипнул зубами.
— Что вы сделали, чтобы заставить её это написать? — спросил я. — Уверен, что если она и не упиралась, то очень не хотела выдавать подобную информацию, так?
— Ты слишком хорошего мнения о Лиде, — хмыкнул Орлов, стараясь сохранять самообладание. — Чтобы раскрутить её на… хм… откровенный разговор, достаточно было всего лишь сравнить время. И, внезапно вышло, что, судя по её отчёту, в училище она привезла тебя к двадцати двум часам пятидесяти минутам. А в журнале дежурного указана другая цифра — час ночи.
Орлов заставил себя ухмыльнуться. В этот раз ухмылка капитана получилась не столь убедительной, как раньше.
— Но в одном ты прав, — продолжил он, — Лида очень, ну прямо-таки очень дорожит собственной карьерой. И потому разговорить её было не сложно.
— Значит, — я хмыкнул, — вы и её шантажировали?
— Ты сам впутал девчонку в свои мутные делишки, — Орлов нахмурился.
— Шантаж — как кортик, — вздохнул я. — У него нередко бывает два лезвия. И часто — одно из них направлено на того, кто это оружие и держит.
— Ты где это вычитал? — угрюмо и даже несколько раздражённо спросил Орлов, — или сам придумал?
— Написать рапорт по указке начальства — одно, — проигнорировал я орловскую колкость, — подписаться под этим в суде, когда всплывут детали… совсем другое. Например, детали о том, как её начальник организовал провокацию с хулиганами. Или о том, как она сама, по собственной воле, нарушила приказ, поехав со мной. Ну, на худой конец, о том, что Геннадий был не случайным прохожим, а домашним тираном, которого я не бил, а лишь обезвредил, защищая женщину.
Я сделал паузу. В аудитории было так тихо, что слышалось, как за окном скребётся ветка по стеклу.
— Вы уверены, капитан, — спросил я ещё тише, — что этот рапорт — единственный документ, который лейтенант Новикова составила по тому дню? Что у неё в столе, в полевой сумке, нет… черновика? Личных записок? Где всё изложено немного иначе? Не так, как нужно вам, а так, как было на самом деле? Вы уверены, что если эта папка, — я кивнул на стол, — пойдёт в ход, то где-нибудь, в Особом отделе округа или даже на столе у майора Хмельного, не найдётся её альтернативной версии? И тогда вопрос встанет уже не о моей жестокости. Вопрос встанет о методах работы капитана Орлова. О достоверности отчётов его подчинённых. И о том, кто из нас двиох является для системы большей проблемой.
— Может, и есть, — Орлов уже не пытался сдерживать собственных эмоций, он нахмурился и уставился на меня волком, — а может, и нету. Селихов… Скажи, ты действительно собираешься защищаться от меня какими-то гипотетическими листочками, которые могут существовать, а могут и нет?
— Могут существовать, — пожал я плечами, — а могут и нет. Но в конце концов — свидетели часто меняют свои показания, когда пахнет жареным. А если это дело попадёт в прокуратуру, припечёт не только мне. Припечёт и Новиковой. И вы, товарищ капитан, не хуже меня знаете, что защищаться она будет, как загнанный в угол зверь.
Орлов молчал. Только поджал губы.
— Вы уверены, что просчитали риски? — сказал я, указав взглядом на его папку. — Думаю, что нет. Вы вообще их не просчитывали. Если будет дело, будет и экспертиза, чтобы суд мог выявить допустимость доказательств. А что, если он найдёт в них подлог? Скажем, в вашей справке от психиатра? Или, может быть, в рапорте безымянного офицера с Шамабада? Что же в таком случае будет с вами?
— Да или нет, Селихов? — зло проговорил Орлов. — Да или нет?
— А что же будет, — невозмутимо продолжал я, глядя прямо в глаза Орлову, — когда объект, которого вы должны были разработать, вместо этого попадёт за решётку? Как это расценит ваше начальство? Как фиаско? Или как положительный исход?
Орлов, доставший в этот момент пачку сигарет, чтобы снова закурить, против воли дрогнул и смял её. Уставился на свою подрагивавшую в напряжении руку.
— Я склоняюсь к первому варианту, — пожал я плечами. — Ведь я вам нужен, капитан. И мы оба это знаем.
— Да или нет?.. — в холодном, нервном исступлении повторил Орлов.
— Ваша папка, этот компромат — всего лишь блеф, товарищ капитан. Опасный блеф, который и вам самим выйдет боком, — проговорил я. — Вы приплели сюда моего брата, а значит — рассчитывали надавить на меня через семью. Рассчитывали, что я потеряю самообладание, прямо как вы тогда, на конспиративной квартире. Но знаете что? У вас не вышло.
— Да или нет⁈ — крикнул Орлов, вскочив со стула и уперевшись кулаками в столешницу.
Его лицо вытянулось от злости, в округлившихся, полных настоящей ярости глазах загорелся холодный, неконтролируемый огонь.
— Нет, — без колебаний ответил я.
Тихая, густая, как кисель, и томительная пауза повисла в воздухе.
— Ты пожалеешь об этом, — покачал Орлов головой. Голос его прозвучал гораздо тише, но и злее. А ещё — оказался полным усталости и… Отчаяния?
— Если завтра утром меня поднимет не дневальный, а милиция, — не отступал я, — ну что ж. Пусть будет так.
Орлов тяжело опустился на место. Казалось, он сидел совершенно без движения, но что-то в нём изменилось. Изменилось лицо. Ярость ушла. Сменилась каменной неподвижностью мышц. Его глаза, широко раскрытые, невидящие, стали похожи на два куска мутного стекла. В них не было ни мысли, ни расчёта. Была только нарастающая, чудовищная пустота, которую с трудом сдерживали веки.
Он молчал. Секунду. Две. Десять.
— Ты… — начал он, и голос его был хриплым, чужим, словно прошёл сквозь горло, набитое пеплом.
Он не закончил. Так и завис на полуслове, словно зазбоившая вычислительная машина.
— Выйди, — прошипел он наконец. Голос был беззвучным, но в нём стояла такая концентрация чистой, немой ярости, что слова казались выжженными на воздухе.
Я поднялся. Сделал это плавно, без резких движений.
— Полагаю, — указал я на папку, — вам это больше не понадобится.
— Выйди, мля! — крикнул он, уставившись на меня дурным взглядом и напружинившись, словно загнанный зверь.
Я взял папку со стола, и казалось, Орлов этого просто не заметил. Потом взял под козырёк.
— Разрешите идти.
— Просто уйди, — Орлов расслабился. Даже не так, он обмяк, втянув голову в плечи и откинувшись на спинку стула. — Просто уйди, чтобы я тебя больше не видел. Ясно тебе?
— Так точно.
Я развернулся и пошёл к выходу.
Дверь закрылась за мной с мягким щелчком. В коридоре было светло и пусто. Я сделал несколько шагов, прислонился плечом к холодной стене, закрыл глаза. Выдохнул.
Он сдался. Но надолго ли? Этого я не знал. Если даже от меня отстанет Орлов, то найдутся другие, кто попытается взять меня под контроль.
Война не закончилась. Она шла везде — и там, за речкой, и тут, в тылу. И эта война была разной. Имела разный характер и разные цели. Но моя цель и там, и тут оставалась неизменной — остаться собой, остаться тем, кем я сейчас был — остаться пограничником, чья главная задача — не игра в шпионские игрушки, а защита рубежей Родины, а вместе с тем близких мне людей. И отступать я не собирался.
Если я знал, когда закончится та, другая война, что идёт за речкой, то предел этой, тыловой, был мне неведом. Сегодня она не закончилась. Просто перешла в другую фазу. Из открытого натиска в тихое, подспудное противостояние. Следующая атака придёт оттуда, откуда я её не жду. И будет она тоньше, лучше спланирована. А ещё — грязнее.
Но я буду готов и к этому.

Глава 11

— Леха! Ты че⁈ — изумился Сомов, когда открыл деревянную лакированную коробку. — Да это ж шашки!
Воздух в подсобке за неделю стал почти родным. Запах горячей сухости и пыли давно приелся, и все просто перестали его замечать. Мы сидели вкруг на ящиках и табуретах, как заговорщики, но вместо тайных планов на старом учиническом столе лежало позорное свидетельство провала.
Красивая, хоть и явно не новая шахматная шкатулка была раскрыта. Внутри, аккуратно уложенные в рядки, лежали шашки. Не шахматы. Гладкие, деревянные, выкрашенные в условные чёрный и белый. Лёша, который принёс эту дрянь из увольнительной, сидел, сгорбившись, и пялился в пол, будто надеялся в него провалиться.
— Шашки, — снова произнёс Сомов. Он уже не кричал. Он сказал это тихо, с каким-то ледяным, беспросветным спокойствием, от которого всем, казалось, стало ещё хуже.
Сомов взял одну фишку, покрутил её в толстых деревенских пальцах и швырнул обратно в коробку. Та глухо стукнулась об остальные.
— Ты хоть понимаешь, Лёх, что ты наделал? — сказал он строго. — Горбунов ждёт шахматный кружок. А мы ему что? Скажем, что он внезапно переквалифицировался в шашковый? Он же нас в кретины окончательно запишет!
— Мне сказали, шахматы! — взвыл Лёша, поднимая на Сомова круглые от обиды глаза. — Мужик в комиссионке сказал!
— А открыть коробочку да проверить ты не додумался? — рявкнул на него Сомов. — Ух… Башка дубовая!
Зубов, наш «Профессор», сидел, обхватив голову руками. Его очки сползли на кончик носа.
— Всё. Абзац, — сказал он. — Это катастрофа. Я сказал Горбунову, что наше первое собрание пройдёт через три дня… А до увольнительной ещё неделя! Где нам набор взять?..
Зубов как-то обречённо шмыгнул носом. Добавил:
— Знал я, что не надо, Леха, тебе, «салдофону» этакому, такое доверять! Надо было самому…
— Ты хари их видел? — мрачно парировал Леха. — Тех «продавцов»? Ты бы там вообще с толку сбился и купил набор для выжигания…
— Ладно, хорош, — вклинился я. — Дело не в том, кто виноват. Дело в том, что делать. Идеи у кого-нибудь есть?
Зубов почти по-школьному поднял руку.
— Кроме идеи, — зыркнул я на него, — дружно пойти и сознаться замполиту в обмане, с последующей лютой расправой.
Рука Зубова робко опустилась.
Чижик нервно ёрзал на ящике, грызя ноготь. Костя молча шаркал сапогом по бетонному полу, изучая появившуюся там трещину так, будто в ней был ответ.
Я сидел чуть в стороне, прислонившись к прохладной стене, и наблюдал за этими натужно думающими парнями. М-да… Вот-вот, ещё чуть-чуть и наш корабль лжи пойдёт ко дну. Это было почти смешно, если бы не грозило реальными последствиями. Горбунов искал крючок, и мы сами протянули ему на блюдечке с голубой каёмочкой идеальный — откровенное, дурацкое враньё.
— А мож ну его? — спросил вдруг Чижик. — Мож скажем, что у нас клуб по шашкам? Вместо шахмат-то…
— Поздно… — пробурчал Сомов. — Зубов уже брякнул Горбунову, что у него шахматы есть.
— Ну и что? — не унимался Чиж. — Разве не ясно, что Горбунов над нами просто издевается⁈ Знает он, что у нас тут никакой ни шахматный кружок! Только посмеяться над нами хочет!
— Знает — не знает, а делать что-то надо, — заявил Сомов. — Иначе к нам будет ещё больше вопросов. Саня, — он кивнул на меня, — уже с Хмельным договорился. А я — с Закалюжным! Теперь уже отступать никак нельзя.
— И что делать? — спросил Костя мрачно.
Тишина затянулась. Её нарушил только тяжёлый вздох Сомова. Он с хрустом потер щетину на щеке, и вдруг его взгляд, блуждавший по подсобке, упал на мусорное ведро в углу. Там, среди обрывков бумаги, лежали чёрствые корки хлеба, оставшиеся от чьего-то перекуса.
Сомов замер. Потом медленно, как бы не веря самому себе, поднял глаза и обвёл всех нас взглядом. В его обычно угрюмых глазах вспыхнула искра идеи: либо безумной, либо отчаянно гениальной.
— Есть вариант, — хрипло сказал он. Все посмотрели на старшего сержанта. — Но для этого придётся приложить руки. И запастись терпением. И… понадобится хлеб. Много, очень много хлеба. Ну и чуть-чуть сахара.
— Хлеб? — переспросил Зубов, сдвигая очки на место. Его мозг, заточенный под инженерию, заработал с видимой скоростью. — Ты предлагаешь… лепить?
— А что? — Сомов пожал плечами. — Мякиш — он как пластилин. Держит форму. Высохнет — будет твёрдый. Для белых — белый хлеб. Для чёрных — чёрный. Если чёрного не найдём — на худой конец, можно смешать белый с пеплом.
— Это… это бред! — выдавил Зубов. — Ты представляешь, какая точность нужна? Король, ферзь, конь… Это же не снеговики лепить! Да и… Да и я что тебе… Уголовник⁈ Это ж только уголовники из хлеба шахматы лепят! А я напомню — по легенде, шахматы мои! Откуда у тебя, блин, вообще такие идеи берутся⁈
— У меня сосед сидел, — с какой-то гордостью заявил Сомов.
— Да! Но я-то не сидел! — возразил Зубов.
— Ниче-ниче, — хмыкнул Чижик. — Мож ещё будешь, если замполит найдёт, чем доказать, что мы тут пытались самогонку гнать.
— Да иди ты в баню! — зло сказал ему Зубов. — Я вообще-то из интеллигентной семьи! А тут — зековские шахматы! Как это будет выглядеть⁈ Да и вообще… Что замполит скажет⁈
— А у тебя есть другие мысли? — угрюмо пробурчал Сомов.
Зубов ничего не ответил. Только забубнил что-то себе под нос.
Потом все уставились на Сомова.
— Ну что, Саш? — Сомов повернулся ко мне. — Ты у нас главный стратег. Говори — гениальный бред или просто бред?
Теперь все взгляды упёрлись в меня. Лёша с Костей смотрели с какой-то мольбой во взгляде, Зубов — с настоящим ужасом в глазах, Чижик — с готовностью схватиться за любую соломинку. Сомов — с вызовом.
Я оторвался от стены, встал. Сделал пару шагов к столу. Взял шашку, потрогал её гладкий бок. Потом посмотрел на Сомова.
— Полнейший, — усмехнулся я. — Полнейший бред. Бредовей идеи я в жизни не слышал.
На лицах появилось первое подобие улыбок. Даже у Зубова.
— Но вся эта ситуация — бред, — продолжал я. — Но раз уж мы пообещали Горбунову шахматный кружок, да, Зубов? Так надо делать шахматный кружок. По крайней мере попытаться и посмотреть, что получится. На худой конец, у нас есть запасной план с шашками.
— Значит, решаем? — спросил Сомов, уже потирая ладони, будто собирался не хлеб месить, а драться.
— Решаем, — кивнул я. — Но план нужен. «Профессор» — рисуй эскизы фигур. Самые простые, но узнаваемые. Сомов — ты за материал отвечаешь. Хлеба нужно будет килограмма два. И ножик острый. Ещё сахар, и что-нибудь, чем можно нарисовать доску и раскрасить фигуры, если понадобится. Кто сможет ровно расчертить доску? Ты, Костя? Ну хорошо. Остальные — будем лепить фигуры. Что бы быстрее управится.
Зубов воспитанно выругался и полез в свою сумку. Стал там рыться, доставая карандаш и чистый листок. Его паника сменилась нервной сосредоточенностью.
— Нам нужно тридцать две фигуры, — бормотал он себе под нос. Его голос подрагивал. — Высота пропорциональная… Основание устойчивое… О, а пешек можно просто шариками делать, чуть приплюснутыми…
Сомов, глядя на него, хмыкнул и встал.
— Ну, что, художники? По коням. У нас три дня, чтобы всё вылепить и просушить. Культурный досуг, мать его. Как говорится, глаза боятся, а руки… руки будут месить тесто. Ну… Я пошёл. Завтра начну материал собирать.
Он, грузно ступая, вышел из подсобки. За ним, попрощавшись, поплелись Лёша и Костя. В подсобке остались я, Зубов, склонившийся над чертежом, и Чижик, который уже шарил по полкам в поисках картона.
Я подошёл к окну, глянул во двор. Шёл мелкий, противный снег вперемешку с дождём. В голове, поверх абсурдности происходящего, чётко и холодно выстраивалась мысль: если Горбунов купится на этот фарс — отлично. А если нет… Тогда у него будет дополнительный повод задавать нам вопросы. В любом случае, сейчас доказательств у него нет. И неизвестно, появятся ли. Но отбрехиваться придётся. Если зампалит прижмёт, у кого-нибудь из нашей компании может развязаться язык от страха.
Я повернулся к Зубову. Вид старательно вычерчивавшего что-то на листе Профессора даже позабавил меня. После того, что я пережил в Афганистане, вся эта кутерьма с шахматами и Горбуновым казалась мне почти невинным и даже в какой-то степени забавным развлечением.
Я вздохнул. Улыбнулся и проговорил Зубову:
— Витя, ты коней не забудь. А то без коней — совсем грустно будет.
Тот, не отрываясь от бумаги, лишь мотнул головой и пробормотал что-то про конский профиль и проблемы лепки конской морды из мякиша.

— М-да… Приехали… — проговорил Чижик, осматривая собранный воедино «шахматный набор», стоящий на столе.
Все собравшиеся взирали на получившееся нечто с каменными лицами. Признаться, работу целиком мы смогли увидеть, когда буквально за пятнадцать минут до назначенного Зубовым зампалиту свидания выставили несчастные фигуры на не менее неказистую доску.
Работа велась тайком и в торопях, да к тому же только когда у нас было на это время, и потому получилось, мягко говоря, не очень. Да что говорить? Это зрелище повергло бы в уныние даже самого отчаянного оптимиста.
Костя, ответственный за игровое поле — доску, короче говоря, «изготовил» её из листа плотного картона, оторванного от какой-то старой коробки из-под учебников. Кусочек этот он обрезал, но получилось кривовато. Химическим карандашом он нанёс на картон линии и клетки, но картон был старый, волокнистый, и синие линии предательски расползлись, превратившись в жирные, неопрятные кляксы.
Костя говорил, что в отчаянии прошёл фломастером и второй раз, поверх уже начерченных линий, но от этого стало только хуже — доска превратилась в сине-серое месиво с угадывающимися квадратами лишь при очень большом желании.
— У тебя, кажись, — уныло начал не питающий никаких надежд на удачу Зубов, — количество клеток неправильное. Буквенных на одну больше.
— М-да? — совершенно безэмоционально глянул на него Костя. Потом пожал плечами: — Ну, может быть.
— А нет, — поправив очки, пересчитал Зубов. — Вроде всё правильно. Просто картонка очень кривая.
Фигуры — это вообще отдельная история. Ряды «хлебных солдат» представляли собой сюрреалистичное зрелище. Зубов выстроил их в боевом порядке на шахматной доске.
Короли казались совершенно унылыми. Два «монарха» смотрели друг на друга с немым укором. Белый, что был работой Зубова, напоминал кособокую башенку-маяк, увенчанную крестом из обрезанной спички.
Чёрный король, вылепленный грубыми пальцами Сомова, был скорее грязно-серым и походил на маленький дисковый жезл дорожного регулировщика. Только на неправильной форме диске вместо катафота красовалась нацарапанная корона.
— У меня по чертежам форма короля другая, — с укором заметил Зубов, косясь на Сомова.
— Твоя форма — дурацкая, — сознавая всю степень собственного фиаско, проговорил Сомов.
Ферзи оказались не лучше. Зубов, следуя канонам, пытался придать им женственные очертания, слепив из хлеба нечто вроде кокошников. У белого ферзя этот «кокошник» отвалился во время сушки. Теперь самая могучая фигура на доске превратилась в грустного, лысого головастика.
Да и что было говорить о конях, больше похожих на больных и голодных верблюдов, слонах, чьи головки походили не на военные киверы, а на какие-то несчастные тюбетейки, и особенно о пешках.
Шахматные бойцы-пехотинцы, к слову, понесли потери ещё до своего первого сражения. Из шестнадцати пешек, больше похожих на колобки с подставками, выжить удалось лишь десяти. Остальные растрескались во время сушки.
Зубов совершенно безэмоционально и даже как-то отрешённо ещё раз окинул взглядом наши горе-шахматы.
— Всё. Это провал, — прошептал он. — Горбунов войдёт, посмотрит на это… это безобразие, и… И сделает нам кердык.
— Не ной, «Профессор», — хлопнул его по плечу Сомов, но в его голосе не было прежней уверенности. Потом он стыдливо посмотрел на своего жезлообразного короля, и очень неудачно пошутил: — Ну. Не так уж и плохо. При… При определённом освещении. Слышь, мужики? Мож нам свет выключить, а?
— А играть как будем? — резонно заметил Леха. — Вслепую?
— Не уверен, что этим вообще можно играть, — вздохнул Чижик.
— Ну, — я совершенно невозмутимо пожал плечами, прекрасно понимая, что план Сомова полностью провален и придётся импровизировать, — мы попытались и проиграли. Теперь будем знать, что солдаты из нас лучше, чем резчики по хлебу.
— Знать-то будем. А делать-то что? — вздохнул Зубов.
— Убираем это позорище, — буднично сказал я. — Когда придёт Горбунов, будем играть в шашки.
— Мы ж ему обещали шахматы, — зыркнул на меня Сомов.
— Что-нибудь придумаем, — снова пожал я плечами. — Скажем, что сегодня занятие по шашкам и посмотрим, что он ответит. А там уже станем импровизировать.
Пока остальные задумчиво смотрели на наши недошахматы, я заметил, как занервничал и даже вспотел Леха. Когда он почувствовал на себе мой взгляд, то перепугался ещё сильнее. Глаза его забегали, а короткая чёлка на лбу слиплась в сосульки от выступившей на коже испарины.
— Ну и что ты сделал, Леша? — спросил я совершенно беззлобно.
— В смысле? — перепугался он и даже вздрогнул.
Остальные немедленно уставились на Леху.
— Где шашки, Леша? — спросил я похолодевшим голосом.
— Да… Да где-где… — Он задрожал, взгляд его принялся скакать от одного хмурого лица к другому. — Они… У меня… в тумбочке лежат.
— Ну так неси, — низковатым баском приказал Сомов.
Леха не ответил. Лишь сглотнул вязкую слюну.
Я вздохнул.
— В твоей тумбочке же нет шашек, так?
Леха побледнел. Глаза его расширились от ужаса. Крепкий Сомов подступил к старшему сержанту и схватил того за грудки.
— Куда шашки дел, падла? — бычьим голосом спросил он.
— Я… Я это… — залепетал Леха.
— Говори! А то получишь сейчас по шее!
Сомов поднял могучий кулак. Леха скуксился.
— Обменял! Обменял на блок сигарет! — тут же признался Леша.
Сомов застыл так и с таким лицом, что казалось, в его душе что-то треснуло. Он медленно опустил кулак. Остальные сержанты уставились на Лешу с немым непониманием. Я вздохнул и покачал головой.
— Ну ты и крысак, Леха… — протянул Чижик, когда пришёл в себя.
Сомов отпустил Леху, схватился за голову. Костя заматерился в полголоса и принялся неистово плеваться. Профессор Зубов выглядел так, будто сейчас заплачет.
— А че… Че это я крысак⁈ — выпалил Леша, уставившись на шокированных товарищей. — Вы так уверенно рассказывали про эти шахматы, что я подумал, шашки уже и не нужны! Ну и обменял! Курево же у меня кончилось!
Никто не удостоил оправдывавшегося Леху даже взглядом.
— Вот так значит… — зло прошипел Леша. — Так значит, да? Как обменял шашки на курево — так крысак! А как это самое курево у меня стрелять, так ничего! Да?
— Да закрой ты свою балалайку, Балабанов… Без тебя тошно, — Сомов махнул рукой на Леху. Потом он глянул на меня.
Во взгляде Сомова стояла настоящая мольба.
— Ну? — Сомов подтвердил её словом. — Что делать-то будем?
— Не раскисать, — сказал я, а потом уже громче обратился к остальным: — Не раскисать, братцы. И строить хорошую мину при плохой игре, раз уж ничего больше не остаётся. Прямых доказательств у него нету, помните? Так что по полной скорее всего не получим. Если, конечно, никто не признается. Витя, когда там замполит должен был прийти?
Зубов посмотрел на наручные часы.
— Не знаю… — Он угрюмо пожал плечами. — Я сказал, что мы начинаем в восемь. А уже половина девятого.
— Мож он не придёт, а? — вздохнул Чижик.
— Держи карман… — Сомов не договорил.
Дверь в подсобку скрипнула. Мы все, как один, уставились на майора Горбунова, стоявшего в проёме. Горбунов же уставился на «шахматы», грустно стоявшие на столе. Потом замполит поднял на нас взгляд и очень, ну очень горько засопел.

Глава 12

Замполит вошел не сразу. Некоторое время он молча водил взглядом по нашей компании. Взгляд этот был тяжелый, маслянистый, как у токаря, оценивающего неправильно выточенную, кривую заготовку. Потом замполит опустил его к столу. К нашему «творчеству».
В подсобке стало тихо. Так тихо, что я услышал, как у Чижика предательски щёлкнул сустав на пальце, когда тот нервно сжимал и разжимал пятерню.
Сомов замер, втянув голову в плечи, как бык перед ударом. Зубов будто окаменел, лишь его очки слабо блестели в свете лампочки. Леха и Костя стояли по стойке «смирно», уставившись в пространство над головой замполита, но по липкому блеску на их висках было ясно — внутри у них всё дрожит.
Горбунов молчал. Он просто смотрел. На короля-жезл. На ферзя-головастика. На верблюдов-коней и кривую, грязно нарисованную доску. На его лице не было ни гнева, ни насмешки. Была каменная, непробиваемая бесстрастность, обильно сдобренная холодным, оценивающим взглядом.
Наконец, он сделал шаг вперёд. Тяжёлый, уставший шаг. Дверь закрылась за ним с мягким, но безжалостным щелчком. Он приблизился к столу, его тень накрыла «шахматы».
Первым делом он протянул руку к чёрному королю — творению Сомова. Взял его толстыми, кривоватыми от какой-то старой травмы пальцами. Поднял на уровень глаз. Покрутил. Хлебный мякиш, смешанный с пеплом, давно засох и потемнел, став похожим на кусок грязного известняка.
— Интересно, — тихо, почти задумчиво произнёс Горбунов. Его голос, хриплый от многолетнего курения, в этой тишине звучал как скрип ржавой двери. — Это, по-вашему, король? Или дорожный знак «Проезд запрещён»?
Он не сводил глаз с фигурки, но все мы почувствовали, что вопрос обращён к Сомову. Тот лишь глубже втянул голову в плечи, но промолчал.
Горбунов с лёгким стуком поставил короля на место. Его рука потянулась дальше — к белому ферзю, у которого отвалился «кокошник». Он взял головастика, перевернул, посмотрел на его растрескавшуюся голову.
— А этот что? — спросил он, и теперь его взгляд, холодный и острый, как шило, упёрся в Зубова. — Ферзя контузило, что ли? Или это вовсе и не ферзь?
Зубов аж вздрогнул. Его лицо залила густая, багровая краска. Он попытался что-то сказать, но из горла вырвался лишь нечленораздельный, сиплый звук.
— Я… это… семейная реликвия, товарищ майор, — наконец проговорил он нервно подрагивающим голосом. — Старые шахматы…
— Семейная? И что ж ты, Зубов, тут делаешь, если у тебя в семье уголовники водятся? — перебил его Горбунов, ставя ферзя обратно. Его палец ткнул в одного из «верблюдов». — А это что за звери? Кони, что ли? Так если да, их давно надо на мясо дострелить. Чтоб не мучались.
Он обвёл всех нас своим тяжёлым взглядом. В его глазах, маленьких и глубоко посаженных, я увидел не просто насмешку. Я увидел холодное, профессиональное любопытство следователя, который изучает не столько улики, сколько реакции подследственных. Нет, он давил не на факты. Никаких фактов относительно маленького самогонного предприятия парней у него не было. Он давил на психику, чтобы кто-то не выдержал и дрогнул.
— Ну и доска… — протянул Горбунов, тыча пальцем в сине-серое месиво с кляксами. — Ну вы б хоть линеечку взяли, прежде чем чертить.
Костя быстро понял, что этот вопрос обращён к нему и неловко кашлянул. Все прекрасно знали, что линеечка у него была.
— Так что, товарищи слушатели? — Горбунов скрестил руки на груди. Его голос стал тише, но не потерял в холодности. — Это и есть ваш кружок? А что? Нормальных шахмат достать не смогли? Купили б в городе, увольнительная же вот, недавно была.
Леша опустил глаза, и Горбунов это заметил.
Замполит молчал. Повисшая пауза, которую я и не собирался развеивать, затянулась. Было слышно, как за стеной гудит труба отопления. Горбунов наблюдал за нами. Я — за Горбуновым.
— Так, может, хватит уже валять дурака? — внезапно, резко спросил он, и в его голосе впервые прозвучала металлическая, не терпящая возражений нотка. — Может, хватит этот цирк разводить? Вы кого пытаетесь обдурить? Себя? Меня?
— Я… — открыл было рот Зубов.
Замполит внезапно ударил кулаком по столу. Не сильно, но достаточно, чтобы все фигурки дружно подпрыгнули. Хлебный король-башенка Зубова даже закачался и рухнул на бок.
В этот момент Чижик не выдержал. Из его горла вырвался короткий, подавленный всхлип. Все, включая Горбунова, посмотрели на него. Чижик стоял, потупив взгляд, и его плечи мелко подрагивали. Не от страха даже. От стыда. От полной, абсолютной беспомощности.
Горбунов наблюдал за ним лишь секунду. Потом медленно, с каким-то ледяным удовлетворением, кивнул.
— Вот, — сказал он. — Уже теплее. Один человек в этой комнате ещё способен испытывать нормальные человеческие чувства. Остальные… — он снова обвёл нас взглядом, — похоже, совсем совесть потеряли.
Замполит снова наклонился к столу, но уже не трогал фигурок. Он только упёрся в стол руками, навис над ним, большой, темной тенью.
— Так что, Зубов? — тихо спросил он. — Руководитель «шахматного» кружка. Расскажи-ка, что это за балаган?
— Это… Это шахматный кружок… — залепетал Зубов, — а шахматы… шахматы старые… Мне дед передал… Они дороги мне… — он сглотнул. Губы его совсем высохли, — дороги мне как память… И…
— Товарищ майор, — выступил я вперед, прикрывая растерявшегося Зубова. — Какая разница, чем играть? Мы не на гражданке, чтобы жалом водить. Что есть, то и используем.
Я видел, как в глазах Горбунова мелькнуло что-то вроде удивления. Он ожидал оправданий, лепета, страха. Но в ответ получил лишь мое холодное спокойствие. Почти вызов.
— Я не уверен, что этим вообще можно играть, — серьёзно проговорил Горбунов.
— А почему нет? — я ухмыльнулся. — Хотите — проверьте лично.
Он выпрямился. На его лице снова не было ничего. Только усталость. Глубокая, беспросветная усталость человека, который сыт по горло всеми этими солдатскими проделками.
И я прекрасно понимал, к чему идёт дело.
— Ладно, — прошипел он. — Хватит. Кончайте клоунаду.
Он отодвинул стул и тяжело опустился на него, не сводя с меня глаз. В подсобке снова повисла тишина, но теперь она была другой. Предгрозовой. Горбунов закончил с прелюдиями. Теперь начиналось главное.
Горбунов откинулся на спинку стула, и она жалобно заскрипела под его весом. Он достал из кармана кителя пачку «Беломора», не торопясь выбил одну сигарету, прикурил от спички. Дым, едкий и густой, пополз к потолку, причудливо изгибаясь в желтом свете лампочки.
— Ну что ж, — сказал он на выдохе, глядя на сигарету. — Признаюсь, смекалки вам не занимать. Это я понял ещё когда пришёл в эту каморку в прошлый раз. Пять вам за изобретательность, товарищи бойцы.
Он говорил тихо, почти задушевно. Все стояли, не шелохнувшись. Сомов смотрел куда-то в угол, у него на лице играли желваки. Зубов, казалось, перестал дышать. Чижик пытался справиться с собственным, нервным и частым дыханием, чтобы не показать замполиту своего беспокойства. Получалось у него не очень.
Я держался спокойно. Внимательно следил за каждым словом, каждым жестом майора, чтобы быстро сориентироваться и решить, как действовать дальше.
— Но знаете, что я вам скажу? — Продолжил Горбунов, внимательно рассматривая пепел на кончике сигареты. — Интересно наблюдать за тем, как вы выкручиваетесь. Как ерзаете, будто змеи в капкане.
Он сделал глубокую затяжку, выпустил дым струйкой прямо перед собой. Дымовая завеса на секунду скрыла его лицо из виду. Сделала нечётким, каким-то расплывчатым в этом клубе дыма.
— Я, конечно, не следователь, у меня логика простая, солдатская, — продолжил он. — Если человек делает что-то натужное, нелепое и абсолютно бессмысленное — значит, он этим что-то прикрывает. Что-то такое, что делать нельзя. А делать нельзя в этой подсобке… Ну, много чего. Скажем, воровать имущество училища. Ну или играть в карты на деньги. Нельзя прятать здесь картинки с голыми бабами, — глаза Горбунова показались мне какими-то неживыми, какими-то рыбьими. Не выражавшими ровным счётом ничего. — И, конечно, нельзя гнать, сука, самогон.
В подсобке стало так тихо, что стало слышно, как Сомов скрипит зубами от напряжения. Костя вспотел так, что даже подмышками его плотного кителя из хлопчатобумажной ткани выступили едва различимые пятна пота. Чижик закрыл глаза и словно молился.
— Доказательств у меня, конечно, пока нет, — Горбунов развёл руками, изображая лёгкое сожаление. — Но они, поверьте, появятся. Время на то, чтобы их найти, я выделить смогу, будьте уверены. Особенно если очень захочу.
Он потушил недокуренную сигарету о подошву сапога, швырнул окурок в угол. Движение было резким, злым.
— Но если честно, — его голос снова стал тихим, но остался таким же угрожающим, — возиться с вами, писать докладные, собирать комиссию, объяснять Хмельному, почему его курсанты — потенциальные самогонщики… Себе дороже. Геморроя на год вперёд. Это еще не говоря, о том, какой урон вы нанесете репутации училища. Мне это надо? Нет. Совсем не надо.
Он облокотился на стол, сцепил пальцы. Его глаза, теперь уже без всякой маски усталости, были острыми и совершенно трезвыми.
— Поэтому предлагаю решить всё здесь и сейчас. По-мужски. По-солдатски… — Он бросил взгляд на меня, но сразу же вернулся ко всей группе. — Правила простые. Первое. Мы играем одну партию. В эти… господи прости, шахматы. Вы против меня. Второе. Если выигрываю я — вы все, хором, пишете под мою диктовку чистосердечное признание о подготовке к изготовлению самогона, о сокрытии сего факта от офицера, о вашем моральном разложении. И вот что ждёт вас после этого. Ну, в лучшем случае: понижение в звании до рядового, наряды вне очереди до самого выпуска, и вопрос о допуске к экзаменам на прапорщика будет стоять очень и очень остро. Хмельной вас не спасёт, можете даже не надеяться.
Он сделал паузу, будто давая нашим умам впитать эту информацию.
Зубов, тем временем, услышав эти слова, аж пошатнулся. Сомов стиснул зубы так, что заскрипело ещё громче.
— А если выигрываем мы? — нарушил я тишину, не давая майору насладиться нервозностью и страхом остальных парней.
Горбунов тут же зыркнул на меня. Поджал свои крупные губы. Сомов удивлённо уставился на меня округлившимися глазами. Зубов нервно повернул своё продолговатое лицо, и я заметил не просто страх — настоящий ужас в его взгляде. Чижик, решительно ничего не понимая, раскрыл рот буквой «О». Леха с Костей переглянулись.
— А если, — на выдохе ответил замполит, — если выигрываете вы — я забываю всё, что видел здесь. Всё, о чём догадываюсь. Вы для меня — образцовые слушатели, организовавшие шахматный кружок в свободное от учёбы время. Но. — Он поднял указательный палец. — Никаких попыток повторить ваш… эксперимент. Никогда. Малейший намёк, и эта игра считается недействительной. Понятно?
— Я так понимаю, — я даже едва заметно улыбнулся Горбунову, — права отказаться у нас нет.
Я заметил, что моя улыбка заставила замполита почти незаметно, на одну только секунду, поморщиться.
— Вы верно понимаете, товарищ Селихов, — кивнул он немного погодя. — Если отказываетесь играть — считайте, что выбрали самый худший вариант. Я начну негласную, но очень въедливую проверку. Начну с вас, Зубов, — вы явно идейный вдохновитель вашего маленького предприятия. Потом — Сомов, ведь он у вас один из главных исполнителей, так? Потом — Чижиков, ты на подхвате. И так далее. Я найду, за что зацепиться. Обязательно найду.
Внезапно Горбунов упёрся в меня своим холодным, безжизненным взглядом.
Ну и, конечно, мимо вас, Селихов, я тоже не пройду. Я слышал, у вас уже рыльце в пушку. С КГБ не шутят. Так что при желании можно накопать что-нибудь на всех вас, слышите? На всех.
Замполит снова откинулся на стуле. Добавил:
— В общем, будет весело. Но вам — не очень.
Он закончил. Вытянул ноги под столом, сложив руки на животе. На его лице появилось что-то вроде усталой ухмылки.
— Шахматы, кстати, я люблю, — продолжил он внезапно, и в голосе его появились почти тёплые нотки ностальгии. — Когда был совсем ребёнком, с бабушкой постоянно играл. В перерывах между фашистскими бомбёжками. А в юношестве даже разряд был. Неплохо, в общем, разбираюсь. Так что не надейтесь на авось.
Он повернул голову и прямо, оценивающе посмотрел на Зубова, как на самого вероятного соперника.
— Ну что, старший сержант Зубов? Присаживайтесь, если решили играть. Ваши хлебные войска против моих классических знаний.
Я видел, как у Зубова задрожали руки. Он против воли заёрзал ими по бедрам, разминая брючины. А потом и вовсе побледнел.
— Нам нужно две минуты, чтобы посоветоваться и обдумать тактику, — вклинился я, чтобы разрядить обстановку.
Горбунов медленно, как-то скучающе обратил ко мне своё лицо.
— Даже так? Ну ладно, товарищ Селихов. Даю минуту.
— Полторы, — покачал я головой.
Горбунов поджал губы. Вздохнул и лениво посмотрел на свои часы.
— Ну что ж. Полторы так полторы. Ваше время пошло.
Мы отошли в самый дальний угол подсобки, за груду пустых ящиков. Зубов забился за них так, будто они могли хоть как-то скрыть его от колкого, давящего взгляда замполита.
Однако Горбунов не смотрел на нас. Он разглядывал наши «шахматы», время от времени поправляя какую-нибудь фигурку. Он был спокоен. Я бы сказал — в своей стихии.
— Всё… Всё, ребята… — зашептал Зубов, и его шёпот был полон такой безнадёжности, а сам он так дрожал всем телом, что казалось, вот-вот рухнет в обморок. — Всё кончено. Я… я не могу. Я в последний раз играл в шахматы в школе… в пятом классе! Я помню только, что конь ходит буквой «Г»! И всё! Горбунов меня разорвёт!
Он схватился за голову так, что сквозь короткие волосы стало видно, как побелели ногти. Лицо Зубова исказила гримаса настоящего, искреннего страха. Страха даже не перед последствиями проигрыша, а скорее перед позором. Перед тем, что сейчас он, «Профессор», выйдет к доске и покажет своё абсолютное, беспросветное невежество в теме, которую сам же и выдумал.
— Ты… это ж всё твоя идея была! — сипло выдавил Сомов, хватая Зубова за плечо. — Ты брякнул про шахматы! Да е-мае! Ты их даже рисовал! Вот и вперёд!
— Тактику я не рисую! — почти взвизгнул Зубов, тихим, хрипловатым полуфальцетом. — Я сопромат изучал, а не дебюты! Это разные вещи, Сомов, ты понимаешь⁈
— Да замолчи ты! — зло прошипел Сомов.
Он был уже не в панике, нет. Он был в ярости. Ярости загнанного зверя, который знает, что проиграл, но будет драться до последнего, просто чтобы насолить охотнику.
— Значит, проиграем? — продолжил он. — Значит, он нас на чистую воду выведет? И мы все, как последние… хер пойми кто, пойдём вон из училища с волчьими билетами? Чижик из-за тебя в газету попадёт, «самогонщики-неудачники»! Мать твою…
Чижик, услышав своё имя, всхлипнул. Он стоял, прижавшись лбом к холодной бетонной стене, и его плечи мелко тряслись. Леха и Костя просто смотрели в пол с каменными лицами. Они, кажется, уже мысленно писали Горбунову объяснительные.
Я наблюдал за ними. За этой кучкой людей, которые неделю назад были просто сослуживцами, а теперь стали сообщниками по глупейшей авантюре, которая обернулась катастрофой. Но эта же авантюра сделала и ещё кое-что — сплотила нас, сделав хоть и не боевыми, но товарищами.
Нужно было решать, и в моей голове уже заработала холодная логика.
Горбунов не блефует. Он действительно будет копать. И найдёт. Для такого старого офицера, с его связями и умением давить, это вопрос времени. А признание… Признание — это крах. Более того — признание собственной слабости. А со слабостями я привык бороться.
Нужно было играть.
Но Зубов — ноль. Абсолютный. Он сломается на третьем ходу. Если не на первом.
Однако пока остальные медлили, бились в нервной, нерациональной полупанике, я принимал решение.
И тогда в памяти, чётко, как наяву, всплыл образ из моей прошлой жизни. Душная, прокуренная комната в гарнизонном общежитии где-то под Псковом. За окном — осенняя слякоть. И тяжёлая, лакированная шахматная доска на столе между двумя стаканами недопитого холодного чая.
И образ майора Игоря Стрельцова, моего давнего и очень хорошего знакомого. Угрюмого, как ноябрьское небо, «афганца» с лицом, изрезанным шрамами от шрапнели и усталости.
Он редко улыбался. Но его глаза оживали только за шахматной доской.
После Чечни, когда сны были плохими, а мысли ещё хуже, он приглашал меня к себе и без слов ставил доску, наливал чай или ещё чего покрепче. А потом бил. Бил годами, даже после того, как оба мы окончили службу и ушли в запас. Бил разгромно, беспощадно, с холодной яростью человека, который видит в игре отражение всей той подлой, окопной правды войны, которую мы оба давно прочувствовали на собственной шкуре.
— Ты думаешь шашкой рубить, — хрипел он, забирая моего ферзя, жертвуя при этом конём. — А в шахматах надо головой, так же, как ты всегда это делал в реальном бою. Головой, Пашка! Сам знаешь, что война — не драка. Это математика. Нужно просчитать на три хода вперёд не только свои действия, но и то, что противник думает о твоих действиях. А потом — сыграть на этом.
Однажды, уже ближе к его смерти от сердечной недостаточности, после сотен поражений, я поставил ему мат. Нечаянно. Пожертвовал ладью, чтобы вскрыть его короля. Потом загнал наконец старого офицера в угол. Стрельцов долго смотрел на доску, потом на меня. И в его глазах не было досады. Было… уважение. Сухое, скупое, солдатское.
— Ну вот, — сказал он тогда, отпивая чай. — Теперь ты понял. Шахматы — это не про фигуры. Это про слабость. Свою и чужую. Найди слабость — и бей в неё. Даже если для этого надо отдать самое дорогое. Потому что на кону — всё.
Стрельцов… Он бы посмеялся над этой нашей ситуацией. Над хлебными фигурами и замполитом-шахматистом. Но я знаю, что, кроме того, он сказал бы: «Играй, Паша. У него слабость — он уверен в своей победе. Это его ахиллесова пята. Веди его в дебют так, чтобы он посчитал тебя лёгкой добычей. А потом — бей в слабость».
«Я знаю, Игорёк, — мысленно ответил я, товарищу, который сейчас, в этот момент, только начинал свою карьеру где-то в Афганистане, — знаю. Потому что уже давно, ещё к моменту нашей с тобой встречи, знал все эти „хитрости“. Да только не умел, не думал о том, что и в шахматах их можно и нужно применять».
Ведь для меня шахматы всегда оставались лишь игрой. Для Игоря Стрельцова, чей сын, тоже офицер, погиб в первой Чеченской, а жена, не выдержав этого, умерла от обширного инсульта, шахматы стали единственной отдушиной в его суровой жизни.
Парни спорили всё громче. В тихую, но злую перепалку между Сомовым и Зубовым уже вмешался Чижик.
— Время вышло, — негромко, но властно сообщил Горбунов, всё ещё не удостаивая нас и самым коротким взглядом.
Парни замерли. Затихли. Зубов сглотнул.
Я оторвался от стены.
— Ладно, — тихо сказал я.
Все взгляды парней, нервные, полные отчаяния, уставились на меня.
— «Ладно» — это как? — хрипло спросил Сомов, уставившись на меня округлившимися то ли от удивления, то ли от адреналина взглядом.
— А так, — сказал я, глядя не на него, а поверх его плеча — на Горбунова, который как раз поднял глаза от часов. — Я сыграю с ним. Вместо Зубова.

Глава 13

Зубов аж охнул, словно я не вызвался играть, а выстрелил ему в ногу. В его глазах отразилась дикая смесь паники, удивления и какой-то странной надежды. Тяжело шевеля сухими, как бумага, губами, он прошептал:
— Сань… Ты шахматы-то хоть знаешь? Я… я могу подсказывать, я теорию помню…
— Теорию помнишь, а играть не умеешь, — грубо оборвал его Сомов, но его взгляд, тяжёлый и тоже полный надежды, но наперекор Зубову какой-то дикой, безрассудной, впился в меня. — Ты точно сдюжишь? — спросил он строго. — Ты ж понимаешь, что от тебя сейчас наши шкуры зависят!
— Ну если хочешь, — суховато ответил я, — попробуй сам сесть за доску с Горбуновым.
Сомов обернулся. Глянул на скучающего и посматривающего на нас замполита.
— Ваше время вышло, — уже несколько раздражённым тоном напомнил Горбунов.
— Идём, идём, товарищ майор, — ломко залепетал в ответ Зубов. Потом снова уставился на меня и сказал:
— Сань… Так… Так ты хоть правила знаешь?
— С дедом своим в детстве поигрывал, — сказал я с ухмылкой.
На лицах всех без исключения парней застыл неподдельный страх.
— Не бздите, мужики, — всё с той же улыбочкой сказал я. — Нормально всё будет. Сдюжим.
С этими словами я обернулся и направился к свету лампы и к столу, за которым сидел Горбунов. Компания, в последний раз переглянувшись, робко последовала за мной.
Замполит наблюдал за этой кулуарной суетой с видом человека, который наблюдает за муравейником. Выглядел он совершенно скучающим, даже немного брезгливым. Когда я вышел из тени и встал напротив, его маленькие, глубоко посаженные глаза сузились. В них мелькнуло неподдельное удивление, а затем — холодный, цепкий интерес. Как у кошки, увидевшей, что мышь, за которой она начала охоту, вдруг решила не бежать, а защищаться.
— Селихов?.. — протянул он, и в голосе его послышалась какая-то странная, металлическая нота. — Ну что ж… Любопытно. Садись.
Я придвинул стул. В тишине неприятно заскрипели его деревянные ножки по бетонному полу. Горбунов, оказавшийся напротив меня, напоминал большой, грубый и тёмный утёс и прямо-таки излучал твёрдую, каменную уверенность в собственной победе.
Ну что ж, тем лучше для меня. Пускай недооценивает меня как можно дольше.
Он кивнул на доску.
— Расставляй. Твои — белые.
Процесс расстановки фигур превратился в какой-то сюрреалистичный ритуал. Мы брали в пальцы не фигуры, а куски засохшего, потрескавшегося мякиша. Король-жезл Сомова едва стоял на картоне из-за неровной подставки. Майору то и дело приходилось ловить баланс, чтобы фигура могла держаться на своём месте. Мой ферзь-головастик смотрел на меня пустым местом, где раньше был кокошник. Кроме того, у нас ощутимо не хватало пешек.
— У вас тут не комплект, — равнодушно бросил Горбунов, осматривая шахматное поле боя, — Зубов, Сомов. Найдите, чем пешки заменить.
Замена нашлась достаточно быстро. Ребята покопались на полках и нашли там какую-то мелочёвку в недостающем количестве. Например, одной из моих пешек стала завалявшаяся где-то на стеллажах гильза от патрона для АК-47, а Горбунову, помимо прочего, досталась большая пуговица от чьего-то парадного кителя.
Горбунов усмехнулся, наблюдая за представшим перед нами «полным набором». Коротко, одним выдохом.
— А знаешь, Селихов? — сказал он, взглядом указывая на наши шахматы, — а есть в этом что-то эдакое… Солдатское. Я бы даже сказал, окопное.
— Надо же, товарищ майор, — я несколько ехидно улыбнулся, — пять минут назад вы обхаяли наши шахматы с ног до головы, а теперь они вам что, даже нравятся?
— Скорее… — Горбунов, внезапно, вполне серьёзно задумался, — это остаточное приятное чувство от того, что партия будет лёгкой. А вместе с ней — и дело о «самогонщиках».
— Только не ставьте шах в два хода. Давайте хоть в три, — саркастично заметил я, и замполит это явно заметил.
Он почти тут же нахмурился, поджал полные губы. Но ничего не сказал. Вместо этого лишь принялся расставлять по местам свои новые пешки — в большей степени воображаемые, но от этого они казались лишь мощнее. Его рука двигалась быстро, действовала ёмкими, экономными движениями. Он не смотрел на доску. Он смотрел на меня.
Остальные парни затихли у меня за спиной, с каким-то придыханием наблюдая за начинающейся игрой.
— Твой ход, — сказал он, откинувшись на спинку стула. Его ладони с толстыми и кривоватыми на правой руке пальцами легли на колени. Полная иллюзия расслабленности.
Но я видел, как напряглись его плечи под кителем. Как взгляд, тяжёлый и всё такой же маслянистый, замер на мне, выжидая первую ошибку. Первую слабину.
Тёплый спёртый воздух в подсобке будто бы сгустился до состояния желе. Сзади доносилось частое, неровное дыхание ребят. Пахло пылью, потом, а ещё — их страхом. Я подвинул пешку на e7-e5. Старый, добрый дебют. Никаких сюрпризов. Простой ход.
Горбунов тут же, почти не задумываясь, ответил ходом коня. Его пальцы защёлкали по краю стола грубыми ногтями.
Первые ходы прошли быстро, почти механически. Горбунов играл агрессивно, выбрасывая фигуры в центр, как десант на плацдарм. Он жертвовал пешкой, чтобы выиграть темп. Я отыгрывал, отступал, укреплял оборону. Моя игра была скучной, словно бетонная стена. Я пытался действовать так, чтобы всё выглядело будто я не стремился выиграть, а лишь оттягивал неизбежное.
— Что, в Афгане тоже в шахматы играли? — голос Горбунова прозвучал негромко, но каждое слово было отточенным шипом. — В перерывах между засадами? Или там больше в нарды рубились?
Я передвинул слона.
— В горах больше в нарды играли, — ответил я ровно, не отрывая взгляда от доски. — Правила попроще. Кости кинул — и ясно, кому везёт.
— Нарды… — протянул Горбунов, совершая размен в центре. Его ладья съела моего коня, я забрал её пешкой. Казалось, он несёт потери, но его фигуры оживали, занимая ключевые поля. — Азартная игра. На удачу. Шахматы — другое. Тут всё по уму. Как в нашей работе. — Он сделал паузу, его взгляд скользнул по моему лицу. — А капитан Орлов, говорят, тоже любитель сложных комбинаций. Только его «доска» — намного, намного больше чем эта. И фигуры… живые.
— Надо же, вы вспомнили товарища капитана? — ответил я и передвинул ферзя на с7, связывая свою защиту. Ход был правильным, но пассивным. — Вы хорошо с ним знакомы?
— Так, чуть-чуть, — нехотя ответил майор. — Приходилось пересекаться.
— По всей видимости, пересекались вы как раз тогда, когда я поступил на курсы. Так?
— Проницательности в тебе явно больше, чем умения играть в шахматы, — Горбунов хмыкнул.
Надо же. А что это он заговорил об Орлове? Это простое любопытство? Или нечто большее. В любом случае, я решил сосредоточиться на шахматах, чтобы победить его. А ещё — решил, что чтобы майор ни пытался выведать, о чём бы ни пытался расспрашивать, он не узнает ничего.
Горбунов, тем временем, уже явно чувствовал вкус победы. Его атака нарастала, как прилив. Оставшаяся ладья вышла на открытые линии, слон нацелился на моего короля, запертого в углу. Позиция становилась критической. По крайней мере, так казалось на первый взгляд.
— Интересно, — заговорил Горбунов снова, и в его голосе появилась жестковатая, настырная нотка. Он передвинул коня, создавая первую прямую угрозу. — А какую роль в этой партии тебе отвели твои новые «друзья»? Пешку? Или уже коня? Пешку, обычно, жертвуют первым делом. Она — расходный материал.
Я поднял на него глаза. Встретил его тяжёлый, давящий взгляд. В глубине маленьких глазок горел холодный, методичный огонёк. Он уже не просто играл. Он вёл допрос. Каждый ход был вопросом. Каждая угроза моей фигуре — намёком.
— В шахматах, товарищ майор, роль определяется позицией, — сказал я тихо, возвращая взгляд на доску. — А не желанием игрока.
Мой ответ, похоже, слегка задел его. Он ожидал оправданий, лепета, страха. Получил отстранённость. Горбунов поморщился, как от резкого запаха. Задумался на секунду дольше обычного. Его пальцы всё так же постукивали по столешнице. Он нашёл ход. Сильный, красивый ход. Он пожертвовал пешкой, но его ферзь рванул вперёд, поставив моего короля под убийственную связку.
Сзади кто-то ахнул. Зубов, кажется.
— Ну-ка, посмотрим… — пробормотал Горбунов, и в его голосе впервые прозвучало удовлетворение. Он откинулся на спинку стула, сложил руки на груди. Его поза кричала о триумфе. — Похоже, кто там показывал тебе, как играть в шахматы? Твой дед? По всей видимости, он и сам играл не очень. Иногда одной пешкой, — он кивнул на мои жалкие остатки армии, — весь план не испортишь. Хотя я вижу, ты очень старался.
Он сделал эффектную паузу. Взгляд его скользнул по бледным лицам сержантов, застывших у стены.
— Ещё пара ходов — и всё, Селихов. Признавайся, пока не поздно. Будет легче. И им, — Горбунов кивнул на остальных, — и тебе тоже. По крайней мере, совестью мучаться не будете.
Сомов стиснул кулаки так, что хрустнули костяшки его пальцев. Зубов прошептал, закрывая глаза:
— Всё, это крах. Я уже вижу…
Я тоже видел, что сейчас замполит, при определённых обстоятельствах, способен поставить мат в три хода. Горбунов создал идеальную, с его точки зрения, тактику нападения. Его ладья и ферзь с двух сторон угрожали моему королю. Казалось, спасения нет. Нужно было отступать, терять фигуры, медленно умирать. Вот только казалось это самому Горбунову.
Но я видел совершенно другое. Видел мелкий, почти незначительный изъян в его построении. Цену за его стремительную атаку. Его король, увлечённый наступлением собственных хлебных войск, остался немного открытым. Всего на одну линию. И моя уродливая, хлебная ладья на a8 и слон на f6 смотрели прямо в эту брешь.
Я не стал спасать короля. Я не стал отступать. Вместо этого я подвинул вперёд свою пешку на d6. Тихий, ни на что не претендующий ход. Он не снимал немедленных угроз. Он выглядел жестом отчаяния. Последней судорогой умирающего.
Горбунов фыркнул. Фыркнул прямо-таки, как старый, уверенный в себе дикий кабан, совершенно точно веривший в то, что ему удалось обмануть охотника.
— Ну что ж… — с театральной грустью произнёс он и двинул свою ладью, нанося решающий, как ему казалось, шах. — Шах, Александр. И, кажется, не последний.
Я почувствовал, как ребята, стоявшие за моей спиной, затаили дыхание. Весь мир сузился до размеров кривой картонной шахматной доски, до двух маленьких тёмных пятнышек — внимательных глаз майора, в которых играло тихое, но едкое злорадство.
Я не стал уводить короля на единственное безопасное поле. Вместо этого я взял одну из последних пешек — ту самую гильзу и прикрылся ей от замполитовского ферзя. Медный цилиндрик был холодным и неожиданно тяжёлым в пальцах.
— Вы что-то там говорили о пешках, товарищ майор? — сказал я спокойно улыбаясь. — Но пешками, как вы видите, не только жертвуют, но и спасают королей.
Майор, уже совершенно уверенный в собственной победе, нахмурился. Помедлил, рассматривая доску. Атаковать дальше было нельзя, мою гильзу защищал оставшийся конь. Кроме того, отвести ферзя тоже было сложно — в первом случае, он попадал под удар слона, во втором — убегал, выбывая из игры на целый ход. А целый ход на такой стадии — это очень много.
Тогда майор решился и рискнул, оставив ферзя на месте и передвинув пешку на совершенно ничего не значащее поле.
— Кажется, мата в три хода больше не получится, — ухмыльнулся я.
— Ходи, Селихов, — быстро и несколько раздражённо ответил Горбунов, а потом подпер подбородок сцепленными пальцами. Снова опустил взгляд на доску.
Тогда я сделал свой следующий ход. Взял оставшуюся ладью и поставил её на поле e1.
— Шах, — сказал я тихо. Почти буднично.
Эффект был мгновенным. Горбунов отшатнулся, будто его дёрнули за верёвку. Его взгляд, полминуты назад горевший мрачным огнём, судорожно побежал по доске. Лихорадочно, с каким-то животным непониманием он несколько мгновений исследовал доску и позиции фигур на ней. А потом всё же увидел. Увидел, что мой предыдущий ход не был защитой. Это был хитрый манёвр, выглядевший как шаг отчаяния, чтобы на пару ходов продлить игру. Но теперь его король оказался под боем.
Лицо замполита изменилось. Уверенность сползла с его лица, как размякшая от воды бумажная маска. Осталось голое, неприкрытое раздражение. Он резко, порывисто, передвинул своего короля на f2. Единственное поле, куда можно было уйти.
Я даже не дал ему отдышаться. Моя рука потянулась к хлебному слону. Фигурка была лёгкой, пористой. Я поставил её на h4.
— И снова шах.
Тишина в подсобке стала абсолютной, звенящей. Наполненной уже привычным уху гулом воды в отопительных трубах.
Горбунов застыл. Всё его тело напряглось, как струна. Он смотрел на доску широко раскрытыми глазами, в которых теперь не было ничего, кроме чистой, леденящей ярости.
Я понимал — только сейчас он разгадал мой замысел. Увидел всю цепочку ходов. Увидел, как его король, что два хода назад должен был стать победителем, теперь загнан в угол. Теперь он будет вынужден метаться по полям под нескончаемыми ударами. «Мельница» только заскрипела своими жерновами, и первым зёрнам уже не было спасения.
Пальцы замполита впились в край стола. Костяшки побелели, кожа натянулась. Медленно, преодолевая какое-то невероятное внутреннее сопротивление, он поднял на меня взгляд. В его глазах не было ни злорадства, ни снисхождения. Там была щемящая, унизительная ярость и холодное, абсолютное понимание.
Горбунов проигрывал. Причём не какому-нибудь гроссмейстеру, да даже не офицеру. Он проигрывал старшему сержанту. Проигрывал на хлебных фигурах, пуговках и гильзе от патрона. А происходило всё это на глазах у всей его, как он выразился, «шайки». У тех самых сержантов, которым завтра будет читать свою лекцию. У тех парней, перед которыми, с видом хозяина, не так давно кичился своей властью. Которым ставил условия.
Партия ещё не была закончена. Ферзь и ладьи Горбунова всё ещё висели над моим королём, как дамоклов меч. Но исход перестал быть секретом для двоих. Мы оба видели бездну, в которую он только что шагнул, увлечённый собственным триумфом.
Горбунов ничего не сказал. Губы его беззвучно дрогнули. Он снова склонился над доской, и вся его фигура — широкая, могучая — вдруг ссутулилась, будто под невидимой тяжестью. Следующий ход был за ним. Но мы оба знали, что это уже не ход к победе. Это был первый шаг к капитуляции.

Глава 14

После моего очередного шаха майор Горбунов замер. Не то чтобы надолго — всего на несколько секунд. Но в эти секунды в его глазах пробежала целая буря. Я увидел там дикое, животное непонимание — как так, ведь только что он был на пороге триумфа? А потом увидел в них вспышку ярости, короткую и ослепительную.
Он рванул своего короля на f2. Движение его руки было резким и отрывистым, каким-то нервным.
Я даже не думал давать ему время перевести дух. Моя рука сама потянулась к хлебному слону — легкому, пористому, бугристому от трещин и неровностей. И поставила его на h4.
— Шах, — повторил я совершенно буднично. Будто констатируя совершенно очевидный факт, вроде того, что небо имеет синий цвет, а рыбы плавают в воде.
Горбунов аж подпрыгнул на стуле. Его толстые пальцы с кривыми суставами зависли над доской, задев несчастного коня, которого кто-то из парней слепил настоящим инвалидом.
Чижик за спиной вздрогнул. Сомов хмыкнул — всё еще немного нервно, но уже даже несколько весело.
Замполит не стал поднимать пешку, до которой, казалось, хотел дотронуться. Он снова уставился в доску. Глаза его, маленькие и глубоко посаженные, бегали по клеткам, выискивая лазейку, которой не было. Оставался лишь бег по кругу, где на каждом витке он будет терять по фигуре. Его лицо из багрового стало землисто-серым. На виске вздулась и застучала синяя жила.
— Ладно… — сипло выдохнул он, кажется, даже не думая сдаваться. Замполит сделал новый ход. Он передвинул свою ладью, чтобы прикрыть короля. Отчаянный, запоздалый жест.
Я взял его слона своей ладьёй. Не спеша. Получилось даже как-то деловито.
— Шах, — сказал я снова.
Остальные парни даже стали терять к игре интерес. Негромко зашептались.
— Разговорчики, — сурово сказал Горбунов, указав на них злым взглядом. Не то чтобы ребята мешали игре, просто замполит нашёл, на ком сорвать подходившую к горлу злость.
Он отступил королём. Потом я поставил шах конём. Потом снова ладьёй.
Игра превратилась в какую-то унылую, нудную процедуру. Адреналин, запах которого, казалось, висел в воздухе в начале игры, совершенно развеялся, оставив после себя только усталость и неловкость.
Я видел, как Зубов, стоявший у меня за спиной, начал переминаться с ноги на ногу. Сомов скрестил руки на груди и уставился в потолок, демонстративно показывая, что ему всё это уже осточертело. Чижик украдкой посмотрел на часы.
Горбунов этого не видел. Он был целиком поглощён доской. Но он не мог не чувствовать, как внимание зрителей рассеивается. И от этого замполит злился ещё больше. Злился и делал всё более резкие, необдуманные движения.
— Товарищ майор, — сказал я тихо, но спокойно, почти властно. — Вы уверены, что стоит продолжать?
Он поднял на меня взгляд. Глаза были мутными, будто затянутыми дымкой от сдерживаемой им ярости.
— Что? — сипло выдохнул он.
— Пора достойно принять поражение, — пояснил я, без труда выдерживая его взгляд. — Сказать «сдаюсь» — это не слабость. Это уважение к противнику. И к зрителям.
Я едва заметно кивнул в сторону наших молчаливых свидетелей.
На его лице снова вспыхнула настоящая злоба, которую он даже и не думал сдерживать. Дрябловатые щёки затряслись.
— Ходи, сержант, — прошипел он так, что брызги слюны попали на картонную доску. — И не учи офицера, как вести себя за игрой. Твоё дело — ходить.
Я пожал плечами. Сделал следующий ход, который ещё больше ограничивал манёвры его короля.
Прошло ещё пять ходов. Горбунов даже вспотел, пока судорожно, напрягая все силы, защищался. Судя по его ходам, он уже не думал о победе. Он думал только о том, как бы не проиграть вот прямо сейчас. Но это было неизбежно.
Сомов нарочито громко вздохнул. Чижик с хрустом почесал затылок и зевнул.
— Товарищ майор, — сказал я, и в голосе моём впервые за весь вечер появилась лёгкая, но явная стальная нота. — Личное время кончается. Скоро уже отбой.
Он не среагировал. Только передвинул пешку.
— Вы действительно хотите, — продолжил я, не повышая тона, — чтобы ваши подчинённые запомнили вас не как офицера, который умеет с честью признать поражение в честном бою, а как человека, который за игрой позабыл и о времени, и о своём достоинстве?
Тут он замер. Его рука, тянувшаяся к фигуре, застыла в воздухе. Медленно, преодолевая какое-то невероятное внутреннее сопротивление, он поднял голову. Его взгляд скользнул по мне, но не задержался. Он пополз дальше — к Сомову, к Зубову, к Чижику, к Лехе и Косте.
И он увидел то, чего, казалось, боялся увидеть больше всего. Он увидел скуку на лицах бойцов. Увидел их усталость. Увидел, как Зубов прячет зевок в ладонь. Увидел, как Сомов смотрит куда-то в сторону, явно думая о своём. Увидел, как они все уже мысленно отсюда ушли.
Это, казалось, было для него хуже любого оскорбления. Его ярость, его борьба, его последнее упрямство — всё это не вызывало у них ни страха, ни уважения. Лишь желание поскорее вернуться в казарму и разойтись по койкам.
Всё напряжение разом вышло из него. Плечи сгорбились, спина, потеряв офицерскую выправку, ссутулилась. На миг он показался мне старше лет на десять, чем был на самом деле.
Медленно, с абсолютно каменным лицом, он взял своего короля, чёрного, похожего на жезл гаишника, и просто положил набок.
— Ладно, — произнёс он. Голос его был пустым, хриплым. — Хватит.
Он отодвинул стул. Тот с противным скрежетом отъехал назад и врезался ножкой в ящик.
Горбунов поднялся. Движения его были тяжёлыми, механическими, будто он управлял чужим, непослушным телом. Он поправил китель, взял со стола и надел свою фуражку.
— Спасибо за игру, — сказал он, глядя куда-то в пространство над моей головой. Слова прозвучали неожиданно сдержанно.
Он уже разворачивался к выходу, когда я, не вставая со своего места, спросил у него:
— Уговор, товарищ майор, в силе?
Он остановился на полушаге. Спина его снова напряглась, но уже не от ярости, а от чего-то другого — от необходимости проглотить эту последнюю, самую горькую пилюлю. Он молчал несколько секунд.
— В силе, — наконец выдавил он, уже не оборачиваясь. Голос был глухим, лишённым всякой интонации. — Но вы все у меня теперь… Все вы… на особом счету. Особенно ты, Селихов.
Это не была угроза. Это была констатация. Холодная, как январский асфальт.
Он не хлопнул дверью. Он закрыл её тихо, даже как-то бережно, словно хотел показать кому-то, будто и не приходил сюда, в эту подсобку.
Щелчок отзвучал. И в подсобке наступила звенящая кровью в висках тишина. Потом парни все разом выдохнули. Я обернулся.
— Ох… бл-и-и-и-н… — протяжно выдохнул Чижик и прислонился к стене, будто у него подкосились ноги.
Сомов первым пришёл в себя. Он шагнул ко мне, и его могучая ладонь с силой опустилась мне на плечо.
— Сань… — сказал он, и в его хриплом голосе звучало что-то неуловимое — смесь дикого облегчения, уважения и какого-то почти суеверного страха. — Ты… Ты просто Боженька. К-как? Как ты умудрился?
— Он играет так себе, — отшутился я, понимая, что на самом деле замполит правда хорош в шахматах, — больше рисовался.
Зубов, всё ещё бледный как полотно, залепетал, заикаясь:
— С-спасибо, Саша, я… я никогда… мы бы все…
Он не договорил, просто схватил мою руку, когда я поднялся со стула, и стал трясти её обеими своими, холодными и влажными ладонями.
Даже Леха и Костя, обычно молчаливые, что-то бормотали, улыбаясь какими-то растерянными, дурацкими улыбками. Они смотрели на меня не так, как смотрели раньше — с опаской или безразличием. Они смотрели так, как смотрят на человека, который только что прошёл по минному полю, прекрасно зная, что каждый шаг может стать последним.
Я мягко, но с определённым усилием высвободил руку из трясущихся пальцев Зубова. Спина ныла от долгого сидения за столом.
— Всё, — сказал я коротко, сгребая хлебные фигуры в кучу. Голос прозвучал суше и жёстче, чем я планировал. — Цирк окончен. Расходимся. Быстро и тихо.
Они замерли, удивлённые моим тоном.
— И забудьте, — продолжил я, глядя уже не на них, а на тёмное пятно на картоне, где лежал побеждённый король Горбунова, — забудьте как страшный сон, что вы вообще когда-то знали, как выглядит самогонный аппарат. С сегодняшнего дня и до самого выпуска вы все — шахматисты. Ясно вам?
Они закивали. Дружно, почти синхронно. В их глазах читалось полное, безоговорочное согласие. Хотя на миг мне показалось, что сейчас эти парни согласятся со всем, что бы я ни сказал.
* * *
Капитан Орлов стоял по стойке «смирно» в трёх шагах от массивного стола из тёмного дерева.
За столом, спиной к тяжёлым шторам, приглушавшим дневной свет, сидел полковник Журавлёв. Он медленно, с отстранённым видом человека, листающего газету в воскресное утро, перелистывал страницы тонкой папки. Перекладывал внутри неё какие-то документы и пояснительные записки. Звук переворачиваемой бумаги казался оглушительно громким в тишине.
— М-да… Денис… — наконец заговорил полковник Журавлёв. Его голос был негромким. В его тоне звучал отчётливый укор. — Отчёт о мероприятии в конспиративной квартире по адресу… — он бегло взглянул на листок, — представляет собой интересный образец оперативной импровизации. Интересный, но грубый. А самое главное — безрезультатный.
Орлов напрягся.
— Товарищ полковник, объект сложный, нестандартный… Требовался неординарный подход для установления контакта, — проговорил он, стараясь, чтобы голос не дрогнул.
Журавлёв поднял на него глаза. Его взгляд казался нечеловечески внимательным и совершенно пустым.
— «Неординарный подход», — повторил он на выдохе. — Под которым вы понимаете организацию уличной постановки с привлечением сомнительных гражданских лиц и в конечном итоге — полный провал задачи по разработке объекта или хотя бы установлению оперативного контроля над ним. Я правильно резюмирую?
— Объект был выведен на контакт! — в голосе Орлова прозвучала металлическая нотка отчаяния. — Была проведена беседа, выявлены его слабые места…
— Выявлены? — Журавлёв перебил его, чуть склонив голову набок. — Капитан, ваш отчёт, а также докладная майора Хмельного рисуют иную картину. Картину, где объект не только не был сломлен или заинтересован, но и успешно провёл вас, навязав свою волю. Он вышел из этой истории, грубо говоря, сухим из воды. А вы остались с испорченными отношениями с командованием учебного заведения и нулевым результатом по линии «Янусов». Это не выявление слабых мест, товарищ Орлов. Это демонстрация собственных.
Орлов почувствовал, как кровь отливает от лица, оставляя неприятную, холодную пустоту под кожей.
— Товарищ полковник, я прошу дать мне ещё время. Я найду к нему подход. Он…
— Вы теряете не только время, капитан. Вы теряете лицо, — голос Журавлёва оставался ровным, но в нём появилась тонкая, как лезвие бритвы, сталь. — Ваша самодеятельность начинает пахнуть авантюрой. А комитет авантюр не любит. Особенно — провальных.
Орлов стоял, не в силах пошевелиться. Всё его тело будто налилось свинцом. Унижение отдалось во рту неприятным, кислым привкусом.
— В связи с вышеизложенным, — Журавлёв закрыл папку, аккуратно сложил руки перед собой на столе, — ваше участие в оперативных разработках «Янус-1» и «Янус-2» прекращается. С сегодняшнего дня. Все материалы по ним будут у вас изъяты.
Удар был настолько сокрушающим, что Орлов на секунду потерял дар речи. Его губы беззвучно зашевелились. Ведь Орлов до последнего надеялся, что сможет переубедить полковника. Сможет вырвать себе ещё один, последний шанс, чтобы отстоять своё достоинство. Свою карьеру.
— Прекращается? — хрипло выдавил он наконец. — Но… товарищ полковник, дело… Его передадут в ГРУ? Наливкину?
Журавлёв медленно потянулся к пачке сигарет. Взял её и несколько небрежным движением достал одну. Закурил. К застарелому запаху табака, царившему в кабинете, добавился свежий дух сигаретного дыма.
— Нет, — ответил он. — Дело не покинет стен комитета. Оно просто перестанет быть вашим. Оно становится… сложнее. И значительно серьёзнее.
Он сделал паузу, давая словам просочиться в сознание Орлова. Потом продолжил, глядя уже не на него, а куда-то в пространство за его плечом, как будто зачитывая невидимый документ.
— Сегодня утром по закрытому каналу поступила информация из Краснодара. Там арестован военком одного из районов, майор Захарченко. Тот самый, что почти год назад лично внёс ручные корректировки в призывные списки и отдал распоряжение о направлении близнецов Селиховых в разные рода войск. В документах фигурировала пометка «для спецучёта».
Орлов замер, забыв даже дышать. Однако быстро взял себя в руки. Весь обратился в слух.
— Захарченко не был завербован, — продолжил Журавлёв своим ровным, безжизненным голосом. — Он был инструментом. Попался на незначительной взятке. Оперативных подробностей дела сообщать я вам не уполномочен. Теперь не уполномочен.
Это «теперь» прозвучало в уме Орлова как удар молота по наковальне. Он внутренне вздрогнул. Внешне же едва заметно пошевелил пальцами — потер указательным о большой. И больше ничего.
— Могу только сказать, товарищ капитан, — продолжил полковник, — что это дело смахивает на чистый почерк операции «Зеркало». По всей видимости, Селиховы — всё же её часть.
— Товарищ полковник, я… — почувствовав, как холодеет в ногах, выдавил было Орлов, но Журавлёв не дал ему закончить.
— Ты должен был сам выкопать эту информацию, — перебил его Журавлёв, — сопоставить факты, показания Селихова, сравнить их с известными нам фактами вербовки. Но не смог. Не смог, потому что не сумел подобраться к Селихову.
— Ещё не всё потеряно, товарищ полковник, я…
— Александр Селихов… — полковник сделал вид, что не слышал полных скрытого отчаяния слов Орлова. — С его уже состоявшимся боевым опытом, с его нестандартными результатами и этой… феноменальной живучестью, — Журавлёв на мгновение встретился с Орловым взглядом, — он, скорее всего, главный кандидат в «спящие агенты возможностей». Но оказался ли парень просто не в том месте, не в то время и не с теми родственниками, или же его к этой роли готовили целенаправленно, это нам только предстоит выяснить.
В кабинете повисла тишина. Орлов чувствовал, как внутри у него всё переворачивается. А ведь он знал. Подсознательно Орлов чувствовал, что знал — с Селиховым всё не так просто, как могло показаться. Знал это и сам Селихов. Но он, Орлов, должен был первым вытянуть эти обстоятельства. Он должен был представить полковнику отчёт, в котором более или менее однозначно описать, что Селихов связан с «Зеркалом». И теперь он должен был быть перевербован, чтобы понять, какую роль, как «агенту возможностей», ему отводила какая-то из вражеских разведок.
Он не мог, просто не мог признать, что не достиг цели потому, что недооценил самого Селихова. Потому что торопился и слишком «заигрался» с ним. Не мог, но в глубине души понимал. Однако слепая злость шептала ему: «Это просто случайность. Нелепая случайность. Военком просто попался на взятке слишком рано. Твоей вины здесь нет. Ведь ты всё ещё можешь всё изменить».
— Товарищ полковник! — голос Орлова едва не сорвался на крик. — Позвольте мне продолжить разработку! Теперь я понимаю, с чем имею дело! Я…
— Ты ничего не понимаешь, — холодно, абсолютно бесстрастно отрезал Журавлёв. Его терпение, казалось, иссякло. — Ты доказал, что не тянешь этот уровень. Твои методы годятся для запугивания воришек социалистической собственности или ревнивых жён офицеров. Не для работы с потенциальным продуктом «Зеркала». Этим займётся другой специалист. Тот, кто умеет ждать. Кто не суетится. Кто оперирует не угрозами, а обстоятельствами.
Орлов уставился на Журавлёва, на его усталое, каменное лицо. В голове лихорадочно проносились фамилии, но ни одна не казалась той, чтобы могла бы оправдать такой тон полковника.
— Кто? — выдавил он, и голос его прозвучал как сиплый шёпот.
Журавлёв сунул бычок сигареты в красивую хрустальную пепельницу. Его движения были медленными и точными.
— Полагаю, вы знаете этого человека. Вам приходилось пересекаться. К тому же он неплохо знаком с самим Селиховым. Они встречались в Афганистане, в ходе одной операции. И, насколько я знаю, находятся в хороших отношениях. Полагаю, это обстоятельство пойдёт на благо делу.
— Кто, товарищ полковник? — сглотнув, повторил Орлов.
Полковник, откинувшийся на спинку своего кожаного кресла, пошевелился в нём. Сплел пальцы на животе. От этого его движения неприятно скрипнула кожа кресла.
— Передайте все материалы по «Янусам» майору Искандарову. Он приедет завтра утром. На этом всё, товарищ капитан. Вы свободны.
От автора:
* * *
✅ Вышел второй том новой серии военного фэнтези
Империя в огне, армия развалена, а в столице правит узурпатор
Но капитан отряда десанта, попавшего в окружение, находит нечто, что может спасти страну
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Глава 15

Новое утро встретило меня прохладой и резким запахом сирени, густо висевшим над палисадником у штаба. Воздух был чистым, будто вымытым ночным дождем, и в нем уже чувствовалась та особенная, предпраздничная легкость, которая бывает только перед Первомаем.
Прошли курсы. Прошли экзамены. Четыре месяца с той истории с Горбуновым и хлебными шахматами промчались так же быстро, как целая жизнь.
К слову, за это время ничего особенного не происходило. Пусть бдительности я не терял, но похоже, КГБ бросило любые попытки разработать меня. По крайней мере, капитана Орлова я давно не видел. Да и в такой хороший день, признаться, думать об этом не хотелось.
А день был пятничным. Тридцатое апреля. Завтра Первомай, и даже здесь, у ворот училища, чувствовалась эта предпраздничная атмосфера, которой сегодня дышал весь город.
Сегодня мне дали увольнительную, стандартную, на двадцать четыре часа. Пройдут праздничные дни, и я, уже получивший назначение в свою мангруппу, сяду на поезд и отправлюсь в Таджикскую ССР, а потом и за речку, в Афганистан. На заставу четвертой мангруппы. На свое новое место службы.
Я вышел из ворот училища, и тяжелая створка с глухим лязгом захлопнулась за моей спиной. Я снял свою пограничную фуражку, потом стряхнул с погона пылинку. Парадный китель, отстиранный и выглаженный в ходе бессонной ночи перед увольнительной, сидел безупречно. Сапоги блестели в косых лучах весеннего солнца.
Порадовавшись приятному ветерку, я надел фуражку. Привычным движением проверил, на месте ли документы во внутреннем кармане.
Мне нужно было на вокзал. Через сорок минут прибывал поезд. А вместе с ним — очень важный гость.
Я сделал шаг по асфальту, еще мокрому от ночной влаги, и тут боковым зрением поймал знакомый силуэт. У тротуара, в тени, что отбрасывала покрытая свежими листочками огромная акация, стояла красная «четверка». А рядом с ней, прислонившись к крылу и скрестив руки на груди, — Лида.
Она была в форме. В парадном кителе лейтенанта КГБ с аккуратно подшитой юбкой. Фуражки на голове не было, и темные волосы, собранные в тугой, не по-девичьи строгий узел, отливали темной медью под солнцем.
Она смотрела прямо на меня, и выражение на ее лице было не служебно-холодным, а каким-то… сосредоточенно-напряженным. Губы плотно сжаты, брови чуть сведены. В ее позе читалась нерешительность, которую она силой воли превращала в официальную выжидательность.
Она дождалась, пока я приближусь на три шага, и тогда выпрямилась, оторвавшись от машины.
— Прапорщик Селихов, — голос ее прозвучал ровно, но без привычной металлической нотки. Было в нем что-то приглушенное. — Поздравляю с окончанием курсов.
— Спасибо, — кивнул я, останавливаясь. — Товарищ лейтенант.
Пауза повисла между нами, густая и неловкая. Она первая ее нарушила, резким движением открыв пассажирскую дверь «жигуленка». Скрип петли прозвучал оглушительно громко в утренней тишине.
— Мне необходимо обсудить с вами один вопрос, — сказала она, глядя куда-то мимо моего плеча. — По пути. Садитесь, пожалуйста.
Я бросил взгляд на циферблат наручных часов. Стрелки неумолимо ползли вперед.
— У меня встреча на вокзале через сорок минут, — сказал я, давая ей понять, что время не резиновое.
— Успеем, — она наконец посмотрела мне в глаза. В ее взгляде не было ни просьбы, ни приказа. Там стояла какая-то нервная решительность. — Это важно. Для вас.
Для меня. Интересно, что она под этим подразумевала? Новую игру Орлова? Или нечто иное? Можно было бы подумать, что все это — и ее появление, и эта странная просьба, — и есть новый виток игры комитетчиков, однако я склонялся к тому, что это не так. Не стали бы они использовать в своих планах уже серьезно засветившуюся Лиду.
— Пожалуй, я откажусь, — проговорил я спокойно и беззлобно. — Извините. Мне нужно поторопиться, чтобы успеть на автобус.
Я было обернулся, Лида сделала такое движение, будто хотела схватить меня за руку, но в последний момент не решилась. Вместо этого сказала:
— Могу вас подбросить!
— На очередную конспиративную квартиру? — ехидно пошутил я, чуть обернувшись.
Лида нахмурилась.
— Не смешно, товарищ Селихов, — сказала она тоном настоящей обиженной девушки. — Думаете, у меня не было проблем после того случая?
— Проблемы случаются с каждым. Бывайте, Лида.
Чувствуя на себе нервный, лихорадочно бьющийся взгляд Лиды, я энергично зашагал прочь.
— Зеркало! — внезапно крикнула она мне вслед.
Я нахмурился. Замер на полушаге, а потом обернулся. Посмотрел на девушку. На фоне огромной акации и собственной машины Лида казалась совсем крохотной. Какой-то незначительной.
— Помните? Вы говорили, что бы я спросила об этом у Орлова.
— И как? — спросил я.
— Едемте, — она опустила взгляд к сырой земле, — я все расскажу.
Я не колебался. Быстро сложив в уме два и два, вернулся к машине и опустился на переднее пассажирское сиденье, сквозь открытую и будто позабытую дверь.
Салон пах все теми же старым пластиком, бензином и теперь — ее духами. Легкими, почти неуловимыми, с каким-то холодным оттенком. Она села за руль, щелкнула замком зажигания, и двигатель с громким, отрывистым звуком ожил.
— Пристегнись, — бросила она, не глядя, и включила первую передачу.
Машина двинулась с места, и я откинулся на сиденье, глядя в боковое стекло на проплывающие мимо знакомые, но уже ставшие чужими фасады корпусов училища.
— Меня переводят. В Минск, — проговорила вдруг девушка, не отрываясь от дороги. — Должность пониже, но я сама попросилась.
— Кажется, это не имеет никакого отношения к «Зеркалу», — суховато ответил я.
Лида лишь на мгновение зыркнула на меня раздраженным взглядом.
— Не ведите себя как бесчувственный чурбан, Селихов.
— Вы уговорили меня ехать с вами, чтобы я вам посочувствовал? — беззлобно спросил я.
Девушка хотела было что-то сказать, но не решилась.
Вдоль асфальтовой дороги стояли высокие стройные тополя. Их тянущиеся к небу ветви уже покрывала робкая зелень.
— Я сочувствую, — сказал я, — но это ничего не меняет, Лида. Мы пришли к результатам, к которым пришли.
— Извините меня за мою несдержанность, — ответила она, немного помолчав.
— Ничего.
— Орлова отстранили от связанного с вами дела, Селихов, — внезапно, несколько поникшим голосом, ответила она. — Отстранили несколько месяцев назад. Он давно уехал из города. Но…
— Вы спрашивали его про «Зеркало»?
Девушка покачала головой.
— Он поручил мне передать дела помощнику другого офицера КГБ. Дела носили гриф «Янус-1» и «Янус-2». В них было о вас и вашем брате, Александр.
— Дела должны быть секретными. Неужели Орлов собственноручно отдал их вам? — спросил я.
— Кажется, — Лида поджала губы, — кажется, ему было совершенно все равно.
— И вы в них заглянули, — не отводя взгляда от вида за стеклом, сказал я.
Девушка как бы пропустила этот вопрос мимо ушей. Вместо этого сказала:
— Начальника военкомата, куда вы призывались, несколько месяцев назад арестовали. В пояснительной записке, что прикрепили к протоколу его допроса, отмечается некая связь с тем самым «Зеркалом». Отмечается, что вы, Александр, можете быть «спящим агентом возможностей». Что бы это ни значило. Быть, и даже не подозревать об этом.
— За то, что вы сделали, — проговорил я, совершенно не удивившись новой информации, — вам грозит уголовный срок.
— Никто не знает, что я смотрела, — ответила она, немного погодя. Потом глянула на меня. — Надеюсь, что и не узнает.
— Не узнают, — подтвердил я.
Некоторое время мы ехали молча. Лида выглядела так, будто хотела сказать еще что-то, но постоянно не решалась. Я же спокойно обдумывал новые обстоятельства.
Вряд ли кто-то, кто спланировал все наше с Сашей участие в «Зеркале», беспокоился о личностях «агентов возможностей». Им совершенно неважно было, кто именно им станет — я или кто-то другой. Возможно, им нужны были близнецы. Возможно, просто братья, связанные крепкими кровными узами. Но, признаться, я посчитал, что все это не так важно. Главный вопрос заключался в том: что от нас хотели. Или хотят.
Призывников, отобранных в погонные войска, проверяют хорошо. Вербовка такого человека заранее просто невозможна. А это значит, начало процессу вербовки положило именно наше разделение. А ее окончанием станет событие, когда один из нас окажется в беде, а второго настоятельно попросят что-то сделать взамен на спасение первого. И так как этого еще явно не произошло — время еще есть.
К тому же, с точностью нельзя было сказать, станут ли люди, связанные с ЦРУ или ISI, «просить» меня или Сашу о чем-то. Если дело связано с «Пересмешником» — то возможно, что нет. Но даже это обстоятельство не повод расслабляться. Чуйка подсказывала мне, что главное испытание еще впереди.
— Зачем вы пошли на такой риск? — спросил я, когда Лида повернула к привокзальной площади. — Ради чего?
— Я не профессионально себя повела, — ответила она, только после того как припарковала машину в свободном кармане, — и по отношению к вам тоже. Я… я не должна была рассказывать Орлову… Вы… Вы ведь выполнили свою часть уговора. А я…
Я вздохнул. Взялся за крючок открытия двери. Щелкнул им и со скрипом открыл дверь. Девушка все это время не сводила с меня глаз.
— Вы не должны мучать себя чувством вины, — сказал я. — Во-первых — в этом нет никакого смысла. Во-вторых — то дело давно минувших дней. Прощайте, Лида.
Я вышел из машины, щёлкнул дверцей.
Уже было пора — через десять минут ее поезд.
Я собирался уже идти на перрон, но услышал с другой стороны машины и второй щелчок.
Обернулся. Лида тоже вышла. Закрыла свою дверь и стояла, поправляя ремень кителя. Смотрела не на меня, а куда-то поверх крыши вокзала.
Вокзал гудел, как растревоженный улей. Приятно пахло мокрым после ночного дождя асфальтом. Тянуло угольной пылью. Откуда-то доносились приятные запахи жареного мяса и печеных пирожков.
— Лейтенант? — спросил я.
Она медленно перевела на меня взгляд. В ее глазах не было ни служебной строгости, ни холодности, что была в конспиративной квартире. В них тускло поблескивала усталость. И что-то еще. Более хрупкое.
— Я… Я солгала вам, — проговорила она тихо, но отчётливо, еще не крича, но пересиливая голосом шум толпы на привокзальной площади. — Не могу так оставить. Две минуты. Хочу сказать правду.
Я вздохнул. Кивнул на угол здания, подальше от основного потока людей. Мы отошли туда. Она шла рядом, не глядя по сторонам, заложив руки за спину — офицерская привычка.
— Мой перевод — это не просто перевод, — начала она сразу, без предисловий. Голос у нее был ровный, но лился натужно, будто она заставляла себя говорить. — Мне… рекомендовали сменить обстановку. После истории с Орловым ко мне есть вопросы.
Она вынула руки из-за спины и положила их на подол юбки. Стала неловко теребить собственные пальцы, будто бы не осмеливаясь поднять на меня взгляд.
— Я испортила карьеру, пытаясь ее сделать, — продолжала она и наконец подняла взгляд. Глаза ее внезапно заблестели. — Вот и вся ирония. Анекдот, да?
Я промолчал. Ждал, к чему она ведет.
— Я завидую ей, — ее голос стал чуть тише. Она снова отвела взгляд, на этот раз на ржавые рельсы, уходящие в дымку. — Ведь вы здесь из-за нее? Вы обмолвились, что обручены.
— Это не имеет отношения к нашим делам, Лида, — сказал я спокойно.
— Я понимаю-понимаю… — поторопилась ответить она. — Но завидую. Вы… От вас исходит такая внутренняя сила, Саша. Кажется… Кажется, ничто на свете не может вас сломить… И… Признаюсь, я редко, очень редко встречаю таких людей, как вы. Особенно в вашем возрасте… И…
Внезапно девушка недоговорила. Только отвернулась и принялась утирать мокрые глаза.
Я молчал.
Потом она резко сунула руку в карман кителя и достала маленький, сложенный вчетверо листок. Протянула мне. Я взял. Бумага желтоватая — видимо, оторванный уголок тетрадного листа.
— Имя офицера, которому передали ваше дело. Я подслушала, когда Орлов жаловался кому-то по телефону, — отчеканила она, пытаясь унять собственный голос. — Возможно. Возможно, это убережет вас в будущем…
Я сунул листок во внутренний карман гимнастерки. Кивнул.
— Спасибо, Лида, — сказал я. — Считайте, мы квиты.
Она хотела что-то ответить, но в этот момент я увидел ее.
Наташу.
Она вышла из потока пассажиров и замерла под ступенями. Улыбка застыла у нее на лице. Она была в голубом, по-весеннему ярком платье и коротеньком жакете.
Наташа увидела меня в парадной форме, и ее глаза засветились такой чистой, неподдельной радостью, что у меня кольнуло под ложечкой. Но этот свет погас в долю секунды, как перегоревшая лампочка.
Ее взгляд перескочил на Лиду. На ее парадный китель КГБ, на ее собранную, строгую фигуру, на то небольшое расстояние между нами, которое казалось интимным из-за серьезности наших лиц.
Я увидел, как губы Наташи дрогнули. Как улыбка стала натянутой, формальной. Как она сделала шаг, потом еще один, уже медленнее. Она подходила, и я буквально чувствовал, как по ее щекам ползет незримая краска смущения, а в глазах закипает очевидный вопрос: «Кто это?»
Лида, опытный оперативник, среагировала мгновенно. Ее взгляд скользнул по Наташе, и я видел, как в ее глазах что-то щелкнуло — не профессиональная оценка, а быстрое, почти женское понимание.
Понимание чужой боли, которую она сама невольно причинила. Все ее внутреннее напряжение, вся важность момента разбились об простую, как мир, ревность.
Лида выпрямилась так резко, словно по команде «Смирно». Ее лицо стало каменным, непроницаемым.
— Все, товарищ прапорщик, — ее голос прозвучал громко, четко, по-уставному. — Вопрос решен. Не задерживаю. Счастливого пути.
И тогда она сделала нечто совершенно неожиданное. Резко, отрывисто, она поднесла руку к голове и отдала мне честь. Это был жесткий, деревянный жест, полный отчаяния и желания немедленно восстановить субординацию между нами.
Потом она кивнула Наташе, развернулась и зашагала прочь. Она не бежала, но шла так быстро, так прямо, будто отступала с поля боя в организованном строю.
Я проводил ее взглядом, потом обернулся к Наташе. Она стояла, сжимая ручку своей сумки так, что костяшки пальцев побелели.
— … Привет, — сказала она. Голос был тонким, как ледышка. — Ты такой… При параде.
Я сделал шаг к ней, преодолевая расстояние, которое вдруг стало казаться огромным. Взял ее руки в свои. Они были холодными.
— Наташ, — сказал я и постарался вложить в голос все то теплое, что было начисто вытравлено из него за все месяцы службы. — Ты зря переживаешь. И зря думаешь лишнее.
Она молчала, глядя куда-то мне на китель, на уровень пуговиц.
— Для меня важна лишь ты, — добавил я тише.
Она покачала головой, не поднимая глаз.
— Я не… Я не ревную, просто…
— Знаю, — перебил я. И заставил себя улыбнуться. Старой, знакомой ей улыбкой. — Помнишь, тогда, в парке, перед моим отбытием за речку. Ты сказала, что ревнуешь меня даже к голубям, потому что я на них смотрю дольше, чем на тебя.
Она наконец подняла на меня глаза. В них было удивление. У уголков губ появились едва заметные морщинки, которые бывали у нее, когда она на меня обижалась.
— Так вот, — продолжил я, глядя прямо ей в глаза, стараясь дотянуться взглядом до той самой Наташи. Наташи из моей прошлой жизни, — с тех пор я смотрю только на тебя.
Я снова улыбнулся. Добавил:
— А на голубей только через плечо.
Мгновение она смотрела на меня серьезно, изучающе. Потом уголки ее губ дрогнули. Потом еще раз, но уже сильнее. И наконец, она прыснула. Сдавленно, неохотно улыбнулась.
— Дурак… — выдохнула она, и я почувствовал, как ее пальцы наконец разжались. — Ну ладно. Покажешь мне город? В Алма-Ате я не бывала.
Я улыбнулся ей в ответ. Взял ее сумку-саквояжик. Почувствовал, как ее теплая, хрупкая ручка легла в мою вторую, свободную ладонь.
Мы пошли, и ее плечо снова, как и должно было быть, легонько касалось моего.
— А кто была та девушка? Ты так и не рассказал, — проговорила Наташа несколько смущенно.
— Обязательно расскажу, Наташ, — ответил я, щурясь от теплого весеннего солнца. — Это длинная история. Очень длинная. Но тебе понравится.
— Думаешь? — хитровато глянула на меня Наташа.
— Конечно, — излишне убежденно, даже несколько театрально ответил я. — Но придется опустить некоторые, самые страшные моменты.
— Дурачок… — разулыбалась Наташа.
Мы вышли на площадь, залитую колючим апрельским солнцем. Наташа шла рядом, сжимая мою руку. Ее пальцы были теплыми, чуть влажными. Она щурилась, глядя на толпу, на машины, на синеву неба. Я чувствовал, как напряжение от встречи с Лидой понемногу уходит из ее плеч, растворяется в этом предпраздничном шуме и суете.
— Значит, ты будешь здесь до конца праздников? — спросил я.
— Угу. Поживу в общежитии мединститута. У подружки. А ты уезжаешь уже завтра?
— Ночью, — ответил я с улыбкой. — До завтрашнего вечера я весь в твоем распоряжении.
— Куда пойдем сначала? — спросила она, когда мы немного помолчали, прохаживаясь по бровке площади. — Может, в парк? Или…
Она не договорила.
Сбоку, разрезая гул площади, прозвучал голос. Радостный, громкий, поставленный. А еще — знакомый.
— Селихов! Александр! Ты?
Я обернулся.
— Ну надо же, какая встреча!
К нам, приветственно размахивая газетой, шел майор Искандаров.

Глава 16

— Селихов! Александр! Ты?
Голос разрезал шум площади, как лезвие — плотную ткань. Он был радостным, громким, поставленным. И до боли знакомым.
Я обернулся. И на мгновение мир сузился до одной точки.
Искандаров стоял в трёх шагах от нас, застыв на полудвижении, так будто только что вышел из толпы. В одной руке он держал свернутую в трубочку газету, другой уже тянулся для рукопожатия. И улыбался. Улыбался широко, по-человечески. По-настоящему добродушно.
— Ну надо же, какая встреча! — сказал Рустам Булатович Искандаров, майор КГБ СССР.
Мой мозг сработал на опережение, просканировав его за долю секунды. Он выглядел… другим. Не тем изможденным стариком-скелетом в грязной форме, которого мы с Наливкиным и Масловым вытащили из подвала-каземата полуразрушенного Каравансарая, когда играли в смертельные догонялки с Чохатлором и душманами.
Тогда его лицо было серым, как пепел, а в глазах стояла пустота человека, пережившего слишком много. Сейчас он был загорелым, даже румяным. Волосы, коротко стриженные, с проседью на висках, аккуратно зачесаны. Но главное — осанка. Прямая, собранная, без тени какой-либо сломленности.
Он был в штатском. Носил хороший, добротный костюм песочного, почти бежевого цвета из легкой шерсти. Костюм был не кричащий, но и не дешевкой. Такие носят ответственные работники среднего звена.
На груди майора красовалась белая рубашка, галстука не было. Верхнюю пуговицу Искандаров расстегнул, расслабив воротник. На ногах он носил темно-коричневые туфли «венгерки» на мягкой подошве.
И перчатки. Тонкие, кожаные, светлые перчатки. В такую жару.
— Рустам Булатович, — голос мой прозвучал ровно, я сделал шаг навстречу, автоматически принимая протянутую руку. — Вот не ожидал. Здравствуйте.
Его рукопожатие было крепким, уверенным. Но сквозь тонкую кожу перчатки я почувствовал необычную структуру его ладони — что-то жёсткое, стянутое.
— Да я сам не ожидал, — засмеялся он, отпуская мою руку и тут же переводя взгляд на Наташу. Его глаза, серые, невыразительные, как пуговицы, смягчились, в них появилось искреннее любопытство. — Просто прогуливался, вспоминал молодость… И вдруг — ты! Да еще не один!
— Наташа, моя невеста, — представил я, чувствуя, как она слегка прижимается ко мне. Наташа, это майор Искандаров, Рустам Булатович. Нам приходилось встречаться… за речкой.
«Встречаться за речкой». Самое безопасное и самое лживое определение из всех возможных, что я мог подобрать. Но для меня это было в порядке вещей, ведь я знал Наташу слишком хорошо. Исповедовайся я ей обо всём, что мне пришлось пережить в Афганистане, Наташа бы просто сошла с ума от переживаний.
Она всегда была такой, даже в зрелом, почти преклонном возрасте оставалась эмоциональной, словно девочка. Особенно если дело касалось плохих новостей. Особенно если новости эти касались её близких. Или меня.
Да. Я понимал — она имеет право знать о том, что приходилось переживать её мужу на службе. Но не меньше права она имела на душевное спокойствие, которое я всегда пытался обеспечить моей супруге. Время для правды придет. Всегда приходило. Но наступало оно лишь тогда, когда правда эта становилась настолько давней, что уже не могла ранить её. И это всех устраивало. Даже её.
— Очень приятно, — Искандаров сделал небольшой, почти старомодный поклон. Он не стал пытаться пожать ей руку, и это было правильно. — Он рассказывал мне о вас при нашей последней встрече. Очень рад познакомиться.
Наташа зарумянилась, смущенно улыбнулась.
— Здравствуйте. А он мне о вас… почти ничего не писал, — она бросила на меня быстрый, укоризненный взгляд.
— И правильно делал! — Искандаров снова рассмеялся, и этот смех был чуть громче, чем требовала ситуация. — Скучная я личность, бумажная крыса. В отличие от него. — Он кивнул в мою сторону, и в его глазах промелькнуло нечто вроде горькой гордости. — Этот, бывало, такое вытворял, что мы, штабные, только ахали. Но знаешь что, Саш? Того каравансарая я, наверное, никогда не забуду. Ох как мы тогда от «Аистов» улепетывали. Уж я всего уже и не помню. Но по словам знакомых мне ребят — было весело.
Он говорил весело, непринужденно, как о забавном приключении. Но в словах этих была конкретика, которую не знал никто, кроме своих. Наташа ахнула, её глаза расширились.
— Какого каравансарая? Каких аистов? Саша, ты ни слова…
— Рустам Булатович любит приукрасить, — вставил быстро я, ледяной тон моего голоса должен был просигналить Искандарову, что не стоит говорить лишнего. — Обычная служба. Все через это проходили.
Искандаров поймал мой взгляд. На долю секунды его улыбка дрогнула. Он будто спохватился.
— Ну да, ну да, обычная, — поспешно согласился он, делая вид, что смотрит на проезжающий автобус. Но я видел, как его глаза, эти серые «пуговицы», на мгновение сфокусировались не на автобусе, а на милиционере, неспешно обходившем стоянку такси. Разведчик, казалось, быстро, профессионально оценивал окружающую обстановку. А главное — почти несознательно. Автоматизм. Не выключаемый. Или, по крайней мере, действующий во время оперативной работы.
— А вы надолго в Алма-Ате, Рустам Булатович? — спросила Наташа, пытаясь сменить тему, но её взгляд был полон вопросов ко мне.
— Командировочка, — махнул рукой Искандаров, поворачиваясь к нам. Его движения были плавными, экономичными. Ничего лишнего. — В филиал нашего… учебного заведения. Кадры готовим для работы за рубежом, понимаешь ли. Скукота — бумаги, характеристики, согласования. Но хоть из Москвы вырвался. Дышу воздухом, вспоминаю, как сам когда-то… — он снова посмотрел на меня, и в этот раз его взгляд был сложнее. И походил на тот, каким он смотрел на меня в комнатушке пограничной заставы «Шамабад». Когда просил об «Услуге». Когда благодарил за спасение свое и своей дочери Амины. Была в нем, в этом взгляде, какая-то усталая тяжесть.
— Как, кстати, дочка ваша, Амина? — спросил я, чтобы перебить ход его мыслей. — Устроилась тут, в Союзе?
Его лицо на миг стало абсолютно непроницаемым. Я удивился, с какой легкостью этот человек меняет эмоциональный окрас собственного лица. Но, конечно, своего удивления я, привычным делом, не выдал.
— Спасибо, Саша. Она еще ребенок. А у детей все плохое быстро забывается. Сейчас в «Артеке», представляешь? Путевку выбили. — Он улыбнулся, но уголки его глаз не сморщились. Улыбка, казалось, не дошла до них.
Я поймал себя на мысли: «Артек». Конец апреля. Лагерь только-только готовится к летнему сезону. Эта странная нестыковка заставила меня немного насторожиться. Хотя сам до конца не понял — была ли это обоснованная настороженность или выработавшаяся за долгие годы службы инстинктивная реакция на странности в поведении окружающих.
— Ой, как здорово! — воскликнула Наташа. — «Артек»! Это же мечта любого школьника!
— Да уж, — кивнул Искандаров, и его рука в перчатке непроизвольно потянулась поправить несуществующий галстук. — Там сейчас, наверное, целая куча инструкций по технике безопасности. Вплоть до того, как суп в столовой правильно есть, чтобы не подавиться. — Он засмеялся.
Эта его реплика о деталях показалась мне несколько неловкой. Такой, будто бы Искандаров понял, что прокололся в собственной легенде, и попытался сгладить этот нюанс. Отвлечь слушателей на эти странные детали о лагере. Выставить свой прокол шутливым и незначительным. Таким, на который не стоит лишний раз обращать внимание.
«Уймись, Паша, — проскользнула в голове быстрая, как пуля, мысль. — Это же Искандаров. Человек, с которым ты всего на несколько дней сожрал столько пудов соли, что некоторым и на две жизни хватит. Перестань ждать подвоха. Твоя профдеформация тут не к месту. Праздники на носу, ты увиделся с Наташей за столько времени. Да еще и со старым боевым товарищем. Расслабься».
«Он работает в КГБ, — не унималась упрямая чуйка, — он офицер КГБ, Селихов. Будь начеку и держи ухо востро».
Солнце било в глаза, отражаясь от лобовых стекол «жигулей» и «волг», выстроившихся в очередь к вокзалу. Воздух был густым, тёплым, наполненным пыльцой с цветущих где-то за городом яблонь и сладковатым дымком от жаровни с шаурмой. Пахло весной, асфальтом и предвкушением праздника. Над площадью, на тросах, уже висели гирлянды из красных флажков, и рабочие, стоя на стремянках, покрикивали что-то друг другу, закрепляя растяжку с привычной надписью «МИР! ТРУД! МАЙ!».
Мы зашагали медленно, бесцельно, вдоль ограды вокзала. Стали болтать обо всём и ни о чём.
Я был между ними. Наташа — живая, теплая, из мира, где есть мороженое, свидания и планы на завтра. Искандаров — из другого мира. Мира теней и долга перед Родиной. Эта их странная, несовместимая энергетика, которая сейчас клубилась вокруг нас, густая и невидимая, казалась не могла смешаться. И всё же смешивалась, отражаясь в душе чем-то тревожным. Странным.
— Так ты, говоришь, значит, завтра уже едешь? — спросил Искандаров, и в его голосе прозвучала неподдельная, казалось бы, озабоченность.
— Ночным поездом, — кивнул я.
— На новое место? — Он задавал вопросы, на которые, как ему должно было быть известно, я не стал бы отвечать при Наташе.
— На новую заставу, — уклончиво сказал я. — Четвертая мангруппа.
— А, понимаю, — он кивнул, и его взгляд снова убежал в сторону, скользнул по лицам прохожих, по окнам верхних этажей. Да так, будто бы Искандаров ожидал увидеть там скрытую слежку. Даже здесь, в мирной толпе, майор не мог отключить свои инстинкты. Или не хотел.
Наташа что-то говорила о своей подруге в мединституте, о том, как та устроила её в общежитие. Я кивал, улыбался, но всё моё внимание было приковано к человеку слева. К тому, как он дышит. Как держит спину. Как его перчатки, светлым пятном, мелькают в такт шагам.
И тогда, когда Наташа на секунду замолчала, Искандаров сказал тише, почти для меня одного:
— Наливкина не видел здесь, случайно? Майора?
Вопрос прозвучал как бы между прочим. Но время и место были выбраны идеально — Наташа отвлеклась, рассматривая плакат с космонавтами. Я внутренне ещё сильней насторожился.
— Нет. А что? Он тоже здесь? В городе?
— Да так… знаю, что он тоже здесь бывает время от времени. Хотя, может быть, и в Москве. А может — сам знаешь где, — Искандаров махнул рукой, но взгляд его стал проницательным и острым, словно шило.
Эти слова были брошены им так, будто бы он проверял меня. Закинул удочку и ждал, какова будет ответная реакция.
— Не слыхал, — буркнул я, чувствуя, как Наташа снова берет меня под руку.
— Жаль, — Искандаров вздохнул, и в этом вздохе была неподдельная, странная усталость. Не физическая. Душевная. — Хороший офицер. Прямой. Знаешь, ведь после того раза мы с ним стали хорошими друзьями. Даже… — он не договорил, посмотрел на свои руки в перчатках, сжал и разжал кулаки. И в этот момент манжета правой перчатки слегка сползла.
Я увидел его кожу. Не здоровую. Бледную, розовато-синюшную, стянутую, как пергамент. И поперёк тыльной стороны запястья — плотный, багровый рубец. След от верёвки. Или от раскаленного металла. Память о плене, которую он носил с собой.
Он заметил мой взгляд. Резким, почти нервным движением поправил перчатку, закрыв шрам. Наши глаза встретились. В его — на мгновение мелькнуло что-то вроде стыда. Или предупреждения. Он знал, что я увидел. И знал, что я понял.
— Ну, друзья мои, — вдруг сказал он громко, снова включая свой «светский» голос, и посмотрел на часы. Не на дорогие швейцарские, которые могли быть у оперативника, а на простые, советские «Славу» с потускневшим циферблатом. — Заболтался я с вами. Меня ждут в обкоме, нужно пару справок по моим курсантам согласовать. Праздники, понимаешь, всё горит.
Он повернулся к Наташе, взял её руку и, к её явному смущению, слегка склонился, почти по-дворянски коснувшись её пальцев губами.
— Было бесконечно приятно, Наталья. Береги этого парня. Он… — майор запнулся, подбирая слова, и в его голосе вдруг прорвалась какая-то настоящая, не наигранная искренность. — Он того стоит.
Потом он повернулся ко мне. Протянул руку. Я пожал её.
— Счастливо, Саша. Служи как служил. — И его пальцы, сквозь кожу перчатки, сжали мою ладонь. Не сильно. Но казалось, сильнее, чем нужно. В этом рукопожатии было всё: и благодарность, и предупреждение, и какая-то непрошенная, мучительная вина. И этот жест сказал мне больше, чем все остальные.
— Взаимно, Рустам Булатович, — выдавил я.
Он кивнул, развернулся и пошел. Не быстро, не медленно. Просто растворился в толпе, идущей от вокзала. Спина ровная, шаг уверенный. Серый человек в песочном костюме исчез, будто бы его и не было.
Я стоял, чувствуя, как холод от того рукопожатия застывает у меня в костях, несмотря на палящее солнце.
— Какой странный человек, — тихо сказала Наташа, глядя ему вслед. — И… грустный какой-то. И перчатки в такую жару… Аллергия, говорил?
— Да, — автоматически ответил я. — Аллергия.
Мир вокруг снова обрел звуки и краски. Крики продавцов, рёв двигателей, смех. И музыка. Но для меня он теперь был другим. За каждой улыбкой, за каждым красным флажком, казалось, скрывалась какая-то холодная и расчетливая тень.
— Саш, а что за история с «Аистами»? — спросила Наташа, и в её голосе снова зазвучал лёгкий, но настойчивый упрёк. — Ты никогда…
— Потом, — перебил я её, стараясь, чтобы голос звучал мягко. — Обещаю, всё расскажу. Но потом. А сейчас… Мороженого хочешь?
Её лицо просветлело.
— Очень!
— Тогда пошли, — я взял её под руку и повел к уличному холодильнику с синим зонтиком, где уже выстроилась очередь из пионеров и солдат, а миловидная, пухленькая тетя-продавец заботливо доставала и передавала страждущим новое «Эскимо» на палочке или пломбир в вафельном стаканчике.
Пока Наташа, встав на цыпочки, выбирала между «пломбиром в вафле» и «Эскимо», я отошел на шаг, под предлогом — посмотреть расписание на стенде.
Образ Искандарова всё еще стоял перед глазами: перчатки. Шрам. Бегающие глаза. Слишком подробная легенда. Сжатие ладони.
Это была не случайная встреча.
Я сунул руку в карман парадного кителя. Там, рядом с удостоверением и пропуском, лежал тот самый, помятый уголок тетрадного листа. Я достал его. Бумага была теплой от моего собственного тела.
Я развернул записку.
На ней красовался кривоватый, явно написанный нервной рукой, но всё ещё четкий почерк Лиды. Ничего лишнего. Только фамилия и инициалы. И, возможно, единственная в её жизни искренняя попытка что-то исправить.
ИСКАНДАРОВ Р. Б.
Я поднял глаза от бумаги и посмотрел туда, где совсем недавно растворился этот серый и невзрачный человек в песочном костюме. Такой знакомый и незнакомый одновременно.
Толпа бурлила, смеялась, жила. Искандарова уже не было видно.
Но он был здесь. Где-то рядом. И он уже не друг. Он — задание. Он — «Зеркало». Он — моя новая война, которая началась здесь, под ярким апрельским солнцем, под безмятежным свистом дроздов в ветвях большого каштана.
— Саш! — окликнула меня Наташа. Она стояла у холодильника с мороженым, держа в каждой руке по стаканчику, и смотрела на меня с беспокойством. — Ты чего? Иди скорее, а то растает!
Я сунул записку обратно в карман, глубоко вдохнул пахнущий пыльцой и сладкой ватой воздух. И пошел к ней, заставляя уголки губ превратиться в спокойную улыбку.
— Иду, — сказал я. И это слово прозвучало как клятва. Клятва защитить этот хрупкий мир с мороженым, с Наташиными смеющимися глазами, от всех теней, что сгущались на горизонте. Даже если одну из них, из этих теней, отбрасывал человек, которому я когда-то спас жизнь.

Глава 17

Кузов гудел и скрипел, когда «Шишига» наезжала на очередную кочку. Где-то под днищем громко хрустел щебень. Колёса то и дело проваливались в колеи, вымытые весенней распутицей, и тогда всех нас подбрасывало на сиденьях-скамьях, сталкивая плечо о плечо.
Внутри затянутого брезентовым пологом кузова было душно. Снаружи сюда попадала пыль. Пахло соляркой, потом и горьковатым табачным дымом.
Я сидел, прислонившись к горячему борту, и лениво посматривал на молодых — первого года службы солдат, направленных сюда, в Афганистан, для дальнейшего прохождения срочной службы.
Двое молодых парней, сидевших рядом со мной, нервно переговаривались. Монотонно храпел здоровенный сержант-срочник, развалившись на лавке напротив меня.
Один боец курил сигарету за сигаретой, почти не мигающим взглядом уставившись на сопровождавший нас БТР, ехавший позади.
Всюду царила атмосфера армии. Атмосфера близкой войны, по сравнению с которой всё то, что происходило со мной в училище и на мирных, каких-то штатских улицах Алма-Аты, показалось далёким, полузабытым сном.
Рука сама потянулась к нагрудному карману кителя. Я расстегнул пуговицу, засунул два пальца и извлёк её.
Это была открытка. Уже не белая, а скорее серая, со сгибами, которые стали мягкими и жилистыми, как старые вены. Я развернул её, прикрыв ладонью от любопытных взглядов. На одной стороне — яркий рисунок: полная красных яблок ветвь на фоне гор, а рядом надпись: «Алма-Ата. Столица Казахской ССР».
Но меня интересовала обратная, покрытая красивым, аккуратным почерком отличницы сторона.
«Саш, ты только посмотри, какие яблочки! Совсем такие же, наверное, будут расти в садах в этом году. В тех самых, у которых мы гуляли вечером, когда ты вымазал мне нос мороженым. Помнишь? Я до сих пор платье отстирать не могу, там след остался. Зато смеялась я до слёз, и ты смеялся. А у тебя, оказывается, ямочка на щеке, когда ты смеёшься. Я и не замечала, ведь смеёшься ты очень редко. Я теперь буду специально тебя смешить, чтобы её увидеть. Не прячь, она милая. И вообще, не прячься. Возвращайся, обязательно. Целым. Иначе кто же будет ремонтировать мне новые туфли? Люблю. Твоя Наташка».
Я прочитал это в десятый, а может, в сотый раз. И каждый раз в груди происходило одно и то же: короткая, острая вспышка тепла, будто глотнул крепкого чаю. Спустя секунду она, эта вспышка, волной тепла прокатится по всему телу так, что заколет в кончиках пальцев. Приятно заколет.
Я вспомнил тот самый вечер. Не сады, а маленький сквер у театра. Она в новых босоножках на каблуке, который сломался о мостовую. Тогда я, используя перочинный нож и её же заколку, пытался приладить каблук на место. А она сидела на скамейке, поджав под себя ногу, смеялась. Не над ситуацией, а над моим излишне серьёзным и сосредоточенным лицом.
— Да брось ты это дело, Саша! — хохотала она тогда. — Выглядишь так, будто весь мир рухнет, если ты эту туфлю не починишь!
С туфлей, кстати, справиться я так и не смог. Потому просто взял и понёс Наташу на руках до ближайшей автобусной остановки.
«Ямочка… Чёрт побери, — подумал я, поглаживая открытку большим пальцем. — Я даже не знал, что у меня есть какая-то ямочка».
«Не прячься», — написала она. А я здесь, в гремящем кузове, прятал её записку от всех. От этой войны. От этой пыли. Прятал последний кусочек мира, который взял с собой на войну.
— Товарищ прапорщик, а… а мы скоро?
Я медленно перевёл взгляд на вопрошающего. Машинально сложил открытку в карман. Ко мне обращался один из тех парней, что сидели рядом. Лицо бледное, в подростковых прыщах, глаза выпученные. Он облизывал пересохшие губы. Я заметил, как подрагивают пальцы его рук.
Кажется, я посмотрел на солдата излишне сурово, потому что его глаза выпучились ещё больше.
— Скоро, — сказал я, застёгивая пуговицу. — Как фамилия?
— К-Караулов, товарищ прапорщик.
— Не трясись, Караулов. Это сначала бывает страшно. Потом привыкаешь.
Он кивнул, сглотнул, но его грязноватые пальцы продолжали мелко дрожать. Его товарищ, щуплый паренёк с очень белыми ресницами, смотрел куда-то в сторону, стараясь не встречаться со мной взглядом. Он сжимал и разжимал кулаки, и я видел, как белели его костяшки.
Сержант на противоположной скамье хрюкнул, почесал живот и открыл один глаз. Мутный, заплывший глаз бывалого солдата.
— Обживутся, — хрипло процедил он, не глядя ни на кого. — Через неделю уже как огурчики будут. Правильно вы, товарищ прапорщик, сказали. Потом… потом привыкаешь.
Внезапно двигатель взревел, машина резко накренилась, забираясь на подъём. Всех нас швырнуло к правому борту. Я упёрся ногами в металлическое днище, поймал на лету съехавшую с колен фуражку. Караулов ахнул и вцепился в борт так, что пальцы побелели.
— Держись, не падай, — спокойно сказал я ему, больше по инерции, чем из необходимости.
Мы выровнялись и понеслись дальше. Теперь сквозь незатянутый брезентом край были видны не просто холмы, а настоящие горы. Голые, коричнево-серые, усеянные тёмными пятнами камней, словно оспинами. Ни деревца, ни травинки. Только пыль да камень. И тишина. Такая гнетущая, что даже грохот мотора казался лишь жалкой попыткой её разорвать.
Я закрыл глаза, пытаясь вновь пробудить в памяти запах яблонь и её смех. Но вместо этого в ноздри упрямо лез запах застарелого мужского пота.
«Возвращайся целым», — прошептала Наташа где-то в самой глубине моей души.
«Шишига» со скрежетом затормозила.
Первым поднялся сержант, сон с которого будто бы как ветром сдуло.
— Прибыли на «Рубиновую»! — крикнул он. — Отделение, покинуть машину и строиться!
Солдаты тут же засуетились, повскакивали, горбясь, чтобы не задеть макушкой тент. Похватали вещмешки и баулы.
Я открыл глаза. Пора было вставать.
Первое, что ударило в глаза, когда я спрыгнул с подножки на пыльную землю, — это свет. Не солнечный, а какой-то белый, выжженный, беспощадный. Он бил в глаза, отражаясь от миллионов частиц рыжей пыли, висевшей в воздухе. И жара. Сухая, плотная, как шерстяное одеяло, наброшенное на плечи.
Я прищурился, давая глазам привыкнуть. Колонна, в составе которой мы прибыли, с рёвом тяжело сорвалась с места и поползла дальше, поднимая пыль на неширокой дороге.
Мы остались — я, пятеро молодых солдат и сержант-храпун, который уже орал на кого-то из застывших в шеренге парней.
Перед нами была застава.
Вполне себе привычного вида, которых я немало повидал за все годы службы.
Это было живое, несколько гротескное образование, как лишайник, вцепившееся в бок горы. Скальный выступ, на котором она ютилась, имел странный, розовато-ржавый оттенок — та самая «рубиновая» пыль, которая, по одной из версий, и дала ей название.
Но были и другие версии. Вторая застава четвёртой мотоманевровой группы «Хазар-Кала» располагалась на высоте Кол-и-Лал. Название это было древним, и, насколько я знал, дать точный его перевод давно уже никто не мог. По одной из версий, когда-то здесь, в этих местах находилось давно исчезнувшее горное озеро. То самое Кол-и-Лал. И в вольном переводе на русский язык оно носило название «Рубиновое озеро».
Оттого и заставу пограничники промеж себя называли «Рубиновой».
Как всегда, всё здесь было сооружено из того, что подвернулось под руку: мешки с песком, потемневшие от дождей и пороховых газов, горбыли и брёвна, ржавые листы железа.
Периметр, кроме невысокого, редкого заборчика, состряпанного где из рабицы, где из шифера, усилили колючей проволокой в несколько рядов. Тут и там вокруг заставы можно было заметить таблички, свидетельствовавшие о минном заграждении.
Дорогу к воротам — а воротами была просто раздвинутая спираль Бруно — пересекал шлагбаум.
Застава шумела и жила. Внутри кто-то громко стучал молотком. Кто-то на кого-то покрикивал. Вдали гудел генератор. Пахло раскалённым металлом, махоркой, пылью и чем-то ещё — сладковатым и гнилым, может, испортившейся тушёнкой.
Когда мы приблизились, из тени низкого блиндажа у ворот вышел офицер. Направился к нам в сопровождении дежурного по заставе. Офицер шёл неспешно, но как-то очень прямо, будто нёс на плечах невидимый груз и старался не согнуться под ним.
Как оказалось, это был старший лейтенант. Молодой, лет двадцати пяти, но лицо такое, будто ему все сорок. Кожа обветренная, потрескавшаяся у глаз. Глаза у него были очень светлыми, серо-голубыми и слишком уставшими. В них не было ни любопытства, ни неприязни — только тяжёлое, привычное внимание. Он остановился в двух шагах, кивнул сержанту, скользнул взглядом по неровному строю новобранцев и наконец упёр взгляд в меня.
— Прапорщик Селихов? — голос у него был негромкий, сипловатый, будто от постоянного напряжения голосовых связок.
— Так точно, товарищ старший лейтенант.
— Чеботарёв, Семён Евгеньевич. Начальник заставы. Ждали вас, — отрывисто проговорил он.
Потом он протянул мне руку. Рукопожатие было сухим, сильным, но коротким. Он не стал трясти руку, просто сжал и отпустил, будто отмечая факт. Его ладонь была шершавой, в царапинах.
— У Мухи служили? — спросил старлей. Он был чуть выше меня, а потому смотрел немного сверху вниз.
— Так точно.
— Слыхал я о вас, — сухо, почти безэмоционально сказал Чеботарёв.
— И что вы слыхали?
Чеботарёв несколько мгновений молчал. Потом поджал губы и ответил:
— Всякое слыхал. Но об этом позже. Сейчас с новенькими разберёмся, потом введём вас в курс дела. Проведу вас по точкам. И…
Он осекся, чуть помедлил, и в его усталых глазах мелькнула тень чего-то вроде… настороженности.
— В общем, — продолжил старлей, — сначала вам покажут, где расположиться. Здесь свои правила. Узнаете.
— Что значит «свои правила»? — нахмурился я.
Старлей, оценив мой суровый взгляд, нахмурился тоже.
— Позже. Всё позже, — потом он обернулся и крикнул: — Гриша!
Щуплый лейтенант, болтавший о чём-то с часовым заставы, обернулся. Он носил очки с толстыми линзами, которые делали его глаза неестественно большими. Китель на нём сидел идеально. Вопреки остальным бойцам, запылённым, немного расхлябанным, этот лейтенант был таким, будто только вчера приехал откуда-то из штаба.
Он приблизился, и я заметил, что на его груди алеет аккуратный значок члена ВЛКСМ. Он шёл быстро, суетливо, и на лице его застыла натянутая, слишком широкая улыбка.
— Здравия желаю, товарищ прапорщик! — голос его прозвучал громко и даже почти неуместно бодро на фоне общей атмосферы. Он выбросил руку для рукопожатия, и я почувствовал, что его ладонь влажная и холодная. — Коршунов, замполит! Очень рад! Слышал о вас от майора Хмельного! Надеюсь, с вашей помощью наведём тут порядок в головах и в нарядах! Настоящую советскую дисциплину!
Он говорил, не закрывая рта, и я видел, как его глаза за стеклами очков бегают: от меня к Чеботарёву, к солдатам, снова ко мне. Он нервно поправлял полевую сумку на боку, и пальцы его слегка подрагивали.
Чеботарёв во время всего этого разговора стоял молча, смотря куда-то вдаль, и его лицо было каменным. Казалось, он даже слегка отстранился от этого потока слов.
— Так точно, товарищ лейтенант, — сухо ответил я, высвобождая руку.
— Гриша, разберись с новенькими, — распорядился Чеботарёв. — Пусть располагаются.
— Есть!
Замполит зашагал к ждущим немного в сторонке бойцам и Храпуну. Те, видя, что офицер приближается, тут же встали смирно. Сержант принялся рапортовать замполиту о прибытии.
— Ну, пойдём. Чего здесь пылиться? — хрипловато проговорил Чеботарёв.
На КПП мы подождали, пока солдаты с шелестом отодвинут спираль. Прошли за периметр.
— Ну, распинаться тут не о чем, — говорил при этом Чеботарёв. — Вон там у нас оружейка. Вон там, под навесом, генераторная. Вон в той большой землянке склад. Там твое рабочее место будет. А жить будешь с нами. В офицерской.
Слова его звучали совершенно тускло, отстранённо. Так, будто старлею напрочь осточертела и эта застава, и эти шлявшиеся всюду солдаты, и даже осточертел я, хотя ещё только ступил за периметр.
— Да и свои обязанности ты, должно быть, знаешь, — старлей как-то нехотя зыркнул на меня.
— Знаю, товарищ старший лейтенант, — без всякого энтузиазма ответил я.
Признаться, положение дел мне не очень нравилось. Не нравилась отстранённость Чеботарёва. Не нравилась излишняя захламлённость внутри периметра. Не нравилось, что не все солдаты были заняты делом. Отовсюду, буквально из всех щелей лезли признаки того, что здесь, на «Рубиновой», хромает дисциплина. Или, по крайней мере, начинает прихрамывать.
— А как у вас тут, в общем и целом, обстоят дела? — спросил я. — Как с боевой обстановкой? Как с бытом? Много проблем?
Чеботарёв засопел.
— Да нормально всё, и с бытом и с обстановкой. Служим потихоньку, — несколько лениво ответил он. — Если будут какие-то вопросы, задавай их нашему замбою, Зайцеву.
— А почему не вам? — нахмурился я, но на этот раз старлей не обратил на это никакого внимания.
— О. А вот, кстати, и он, — равнодушно кивнул Чеботарёв на приближавшегося к нам лейтенанта.
Третий появился без всякого звука. Будто бы просто возник из тени от землянки, где была оружейка. Да так, будто просто прятался там всё время. Лейтенант приблизился. Я заметил, что его китель заляпан какими-то тёмными пятнами — то ли мазут, то ли глина. Лицо у него было узкое, скуластое, с прищуром. Он не улыбался.
— Вадим Зайцев, — отрывисто представился он кивком. — Замбой.
— Прапорщик Селихов, — столь же скупо ответил я. — Новый старшина заставы.
— Завтра с утра — на огневые, — без всяких экивоков перешёл к делу Зайцев. — Покажу сектора, минно-взрывные заграждения. Ещё — трофейное хозяйство. В общем, чтоб вы знали, что и откуда может прилететь. И чтобы сами не подорвались. — Он говорил чётко, без лишних слов, и его взгляд, холодный и оценивающий, скользнул по моим рукам, по выправке.
Признаюсь, Зайцев единственный из офицерского состава вызвал у меня определённую симпатию. Говорил он чётко, со знанием дела и сразу перешёл к сути. Создавалось впечатление, что лишь одного его в действительности волнует боевая эффективность и выживание заставы.
Чеботарёв, наконец, оторвался от созерцания гор.
— Пойдёмте, — сказал он мне и, не оглядываясь, пошёл вдоль капонира, в котором покоился замаскированный БТР-70.
Я кивнул Зайцеву и направился следом.
Чеботарёв вёл меня молча. Показал низкую, вросшую в землю землянку — медпункт, где сидел сержант-фельдшер. Другую побольше — столовая и клуб в одном флаконе, откуда пахло горелой кашей. Всюду царила та же убогая, выстраданная функциональность.
И тогда мы прошли мимо одного из ДЗОТов. В его тени, на ящиках из-под патронов, сидели трое. Они разбирали и чистили автоматы. Делали это молча, с сосредоточенной, почти рутинной точностью движений. На них была та же форма, но выглядела она иначе: самодельные, из зелёного брезента, и трофейные разгрузочные жилеты. На поясах — большие ножи в самодельных ножнах. Вместо уставных сапог бойцы носили кеды. Они не подняли голов при нашем приближении.
В центре сидел старший сержант. Коренастый, с толстой, как у быка, шеей, загорелой до цвета старой кожи.
Через левую бровь у него шёл сизоватый, вдавленный шрам. Когда мы немного приблизились, он, наконец, поднял глаза. Не на Чеботарёва, а прямо на меня. Его взгляд был плоским, как у горной змеи, оценивающим и совершенно лишённым какого-либо интереса. Вернее, он был лишён интереса до того самого момента, когда здоровяк понял — я не отвожу свой.
И тогда старший сержант нахмурился. Поджал обветренные губы. В его глазах скользнула холодная неприязнь.
И тем не менее я отметил, что никто из бойцов даже не поднялся при приближении офицера.
Мы прошли мимо. Отойдя на два десятка шагов, Чеботарёв сказал, не оборачиваясь, так тихо, чтобы, казалось, его не услышали не те уши:
— Старший сержант Горохов. Его стрелковое отделение — костяк заставы. Держатся особняком.
Я не ответил. Обернулся. Заметил, как детина Горохов буквально буравит меня своим цепким, острым змеиным взглядом.
Чеботарёв это заметил. Кашлянул, как бы привлекая к себе моё внимание. Потом помедлил, подбирая слова.
— Твой предшественник… не нашёл с ними общего языка. Потому и ты особо к ним не лезь. Пусть своё дело делают.
— Это какое же «своё дело»? — мрачно проговорил я, начиная понимать, что творится на заставе.
Старлей вдруг остановился, зыркнул в сторону ДЗОТа, словно проверяя, скрылись ли мы из виду Горохова и его ребят.
— Александр, — на выдохе сказал он, — что тебе сказали о нашем бывшем старшине?
— Вашу заставу сложно назвать образцово-показательной, товарищ старший лейтенант, — покачал я головой. — Даже со скидкой на сложные условия афгана.
Чеботарёв впервые с момента нашего знакомства проявил живую эмоцию: он удивлённо поднял брови.
— Расскажите конкретно, что творится у вас на заставе, — холодно проговорил я.
Чеботарёв вздохнул. Опустил глаза.
— Конкретно, говоришь?
— Так точно.
— Конкретно… — повторил он с какой-то горькой задумчивостью. Помолчав ещё пару секунд, он, наконец, решился: — Твой предшественник, прапорщик Сергей Пожидаев, две недели назад, перед самым отбытием в Союз, погиб вследствие несчастного случая. Вот она конкретика, Селихов.

Глава 18

— Как это случилось, товарищ старший лейтенант? — спросил я почти сразу.
Чеботарев стоял ко мне полубоком и в такой позе, будто разговор окончен, а сам он собирается просто уйти. Но при этом ноги его, казалось, вросли в рыжую пыль.
Создавалось впечатление, что старший лейтенант носит в душе что-то такое, о чём рад бы был рассказать кому-нибудь. Отвести душу. Однако его холодный взгляд давал понять — начальник заставы знал — взболтнёшь лишнего, и это может выйти боком.
Чеботарев молчал и смотрел куда-то за периметр, на горы. Его лицо казалось какой-то маской, что он насильно натянул, чтобы скрыть истинные свои эмоции, — выгоревшая на солнце кожа, трещины у глаз, ничего лишнего.
И тем не менее он молчал. Медлил отвечать на вопрос.
— Товарищ старший лейтенант, — снова заговорил я, покачав головой. — Мне здесь служить. Служить на месте погибшего Пожидаева. А значит, я должен знать, с чем буду иметь дело.
— Я уже тебе говорил, — Чеботарев разлепил сухие, слипшиеся губы. — Просто делай своё дело и не лезь лишний раз, куда не надо.
— Прапорщик Пожидаев залез, куда не надо?
Чеботарев резко обернулся. Во взгляде его блеснуло неприятное раздражение.
— Вы говорили, что слышали обо мне, — сказал я, глядя ему в глаза. — А значит, знаете, что отступать я не привык. Всем будет лучше, если я пойму, с чем имею дело. Иначе мне придётся импровизировать.
Старший лейтенант поджал губы. Поправил пыльноватое кепи.
— Лишние проблемы не нужны ни мне, ни вам, — сказал я. — А проблем можно избежать, если знаешь, как действовать.
Он помедлил ещё несколько мгновений.
— Прапорщик Пожидаев погиб в результате несчастного случая, — наконец сказал Чеботарев. Сказал ровно, словно зачитывал строчку из похоронного извещения. — Проверял пост на южном скате. Сорвался. Трагедия, но бывает.
Я дал паузе повиснуть. Почувствовал, как густой, горячий полуденный воздух лезет в нос.
— Один пошёл? — спросил я, не меняя тона.
Чеботарев медленно отвел взгляд. Но я успел заметить, как в его светлых глазах мелькнула новая вспышка раздражения.
— Нарушил инструкцию, значит, — проговорил я.
— Он был принципиальным, — старлей пожал одним плечом. — Всё хотел видеть своими глазами. И документы свои вёл, и проверки. Скрупулёзный.
— И часто он ходил проверять посты в одиночку? — спросил я. — Или только в тот раз?
— Селихов, это что, допрос? — поморщился вдруг старлей.
— Нет. Но мне кажется это странным, — я добавил в голос не безобидной задумчивости. Сильно, с наскоку, давить было нельзя. Я понимал — одно неверное слово, и старлей сорвётся с крючка. Откажется говорить совсем. А расспросить его было нужно. Расспросить, чтобы лучше понять — что же тут творится.
— Со старослужащими как ладил? — сменил я угол.
Чеботарев фыркнул, губы его плотно сжались.
— Служба. Бывало всякое. Не санаторий.
Я кивнул в сторону того ДЗОТа, где, скрытые от нас углом большой палатки-столовой, трое бойцов чистили оружие.
— А с ними? — я сделал ударение на слове. — С Гороховым-то? Я видел, как он на меня смотрел. Так же и на Пожидаева пялился?
Старлей замолчал. Снова глянул на меня, и в его глазах что-то дрогнуло, словно под тонкой плёнкой льда пошла вода. Его пальцы непроизвольно пошевелились, будто ища в кармане папиросы.
— Товарищ старший лейтенант, — начал я тише, шагнув чуть ближе, чтобы не услышали с поста. — Я новенький на заставе, но не в армии. И тем более не слепой. Здесь у вас вонь стоит не только от горелой каши.
Чеботарев нахмурился, но не перебил.
— Здесь «вонь» от трупа, который забыли закопать, — продолжил я, глядя прямо в его усталые, серо-голубые глаза. — Если вы понимаете, о чём я. А вы понимаете. Мне тут жить, товарищ старший лейтенант. И служить. Мне нужно знать, на что я могу наступить. И куда вляпаться. Повторюсь: лишние проблемы не нужны никому. А очень, очень много проблем можно избежать лишь тем, что вы правильно проинформировали подчинённого. Уж вам ли не знать, так?
Чеботарев сглотнул. Его кадык резко дёрнулся. Он отвел взгляд, и его плечи, до этого собранные по-офицерски, слегка ссутулились.
— Чёрт… — выдохнул он почти беззвучно. Потом с хрустом провёл ладонью по синеватой щетине на щеках. — Ладно. Селихов… Без мыла в…
Чеботарев осекся. Потом обернулся, убедился, что рядом никого нет. Немного помедлил, доставая и закуривая сигарету. А потом заговорил быстро, сдавленно:
— Конфликт у них был. Серьёзный. Пожидаев устроил тут склад по всем правилам. Чуть ли не каждую гильзу считал. А Горохов и его волчары… Они с вылазок трофеи тащили. Оружие, прицелы, медикаменты. Всё что с тел снимут. Что-то сдавали, что-то… оставляли. Для себя. Для дела. Пожидаеву это было как кость в горле. Увидел у одного из гороховских, у парня по кличке «Сухарь», лучшего снайпера заставы, прицел. Снайперский импортный. Требует сдать. Тот — ни в какую. Мол, добыча, она для работы нужна.
Я молчал, давая ему выговориться.
— И твой предшественник, — Чеботарев снова сглотнул, и в его голосе появилась горечь, — он не ко мне пошёл. Не стал разбираться тут, на месте. Он взял и написал рапорт прямиком в Особый отдел. О хищении военного имущества.
— И нагрянула проверка, — кивнул я.
— Ну… — старлей усмехнулся криво. — Приехали. Забрали «Сухаря». Парень был тихий, глазастый. Лучший стрелок у Горохова, всё-таки. Его глаза и уши в горах. Его… там, в отделе, раскололи. Он на себя и на других стучать начал. По мелочи, но хватило. Суд. Тюрьма. Доказали три эпизода, по двум гороховским парням. Оба пошли по этапу.
Он замолчал, и в тишине я услышал, как у него слегка хрустнули пальцы, сжатые в кулак.
— После этого Горохов и Пожидаев жили как паук и скорпион в одной банке, — продолжил он. — Горохов его на дух не переносил. Прапорщик их боялся, но и пакостил, как мог: пайки им последние выписывал, заявки «терял». А я… — он снова отвернулся, — а я сделал вид, что не замечаю. Потому что без Горохова и его ребят мы тут, на этом клочке, за месяц загнёмся. Остальные-то что? Большая часть личного состава — новички. Слоны с в-о-о-о-т такими хоботами. По колено. А парни, кто чуть-чуть обстрелялся, второго года. Те… — Чеботарев вздохнул, — те гибнут быстро. Им в самое пекло приходится идти. А Горохов и его парни… Они — костяк. Они те, кто ходили, мать его, в огонь и живыми возвращались. Они знают эти горы как свои пять пальцев. Они держат периметр.
В его словах была голая, циничная правда. Правда командира, который выбрал меньшее зло и теперь тонет в нём по уши.
— А результаты расследования? — спросил я. — После смерти Пожидаева.
— Конечно. Приезжали, — кивнул Чеботарев как-то нехотя.
— И что? — я сделал паузу, давая вопросу многозначительно повиснуть в воздухе. — Неужели те, кто вёл дело, не увидели очевидного? У Горохова был мотив. Сильнейший. Месть за своих людей. Где гарантия, что Пожидаев просто сорвался? Где в этот момент вообще находились люди Горохова и он сам?
Чеботарев резко повернулся ко мне. Его лицо стало напряжённым, в глазах вспыхнуло что-то странное — не злость, а почти животный страх, смешанный с усталостью. Он открыл рот, и я уже ждал ответа — оправдания, лжи, упрёка в мою сторону.
Внезапно низко висящий на невысоком столбе колокол заговорил. Из него вырвался хриплый голос дежурного:
— «Начальник заставы, срочно на КП! Связь со штабом группы, немедленный приём!»
Звук был таким резким в тишине, что старлей даже вздрогнул. Потом Чеботарев замер на секунду, и я увидел, как по его лицу прямо-таки расползается облегчение. Да такое детское и слабо скрываемое, словно его только что вызвали к доске, а потом прозвенел звонок.
Чеботарев уставился на колокол. Потом посмотрел на меня. Взгляд его снова стал пустым и каменным.
— Вопрос закрыт. Не обсуждается. Займись своими делами, товарищ прапорщик.
И он развернулся и зашагал к КП быстрой, почти бегущей походкой, оставив меня одного в рыжей пыли под палящим солнцем.

Вечером в столовой стояла та же духота, что и снаружи, только сгущённая запахом переваренной перловки и тушёного жира. Воздух был влажным и тяжёлым. Я стоял в проёме, давая глазам привыкнуть к тусклому, неприятному свету керосиновых ламп. Очередь ждущих своего нехитрого ужина бойцов двигалась лениво и сонно.
Котлом заправлял тот самый Караулов, что спрашивал меня о заставе. Видимо, вызвался кухарить. Он стоял на раздаче, бледный, как полотно. Руки у него дрожали, когда он черпал густую кашу. А рядом с ним, как тень, стоял здоровенный детина из отделения Горохова — тот, кого я приметил утром.
Детина сегодня дежурил по кухне, и, насколько я теперь знал, здоровяк был пулемётчиком. Парни из отделения Горохова звали его «Громилой». Такое прозвище подходило ему идеально: квадратная башка, руки как две толстые дубовые ветки. Казалось, он наблюдал за раздачей почти совсем не моргая. Взгляд его маленьких, заплывших глазок медленно полз по строю так, будто он был не бойцом-пограничником, а мясником на скотобойне, наблюдавшим за стадом овец.
К раздаче подошёл щуплый салага, только с поста. Лицо серое от усталости, под глазами синяки. Боец протянул котелок.
Караулов автоматически зачерпнул каши. Но тут «Громила» негромко хмыкнул. Повар замер. Детина медленно взял у него поварёшку, швырнул в котелок салаги половину порции, а остальное ляпнул обратно в котёл с таким видом, будто сделал уставшему вусмерть бойцу одолжение.
— На, получай.
Салага замер, смотря то на свой полупустой котелок, то на «Громилу».
— Серёг, я сегодня двенадцать часов был в наряде… можно, как положено? — голос у парня был тонким, каким-то дрожащим.
«Громила» усмехнулся. Усмешка у него была широкой и пустой.
— Положено? — он сказал это громко, на всю столовую. Несколько бойцов, уже сидевших за самодельными низкими столами, повернулись. — А по-моему, так и положено. Кто-то на периметре отсиживается, а кто-то по горам с «духами» в догонялки играет. Кому нагрузка — тому и паёк. Не нравится — иди офицерам жалуйся. Посмотрим, чего они тебе скажут.
При этом он, почему-то, посмотрел прямо на меня. Взгляд его стал каким-то вызывающим. В глазах недобро горели нехорошие огоньки.
В столовой наступила тишина, прерываемая только бульканьем котла. Все ждали. Я почувствовал на себе несколько солдатских взглядов.
Я украдкой, чтобы никто не заметил, вздохнул. Потом выпрямился и пошёл не к «Громиле», а к Караулову. Шёл медленно. Услышал, как за спиной зашептались бойцы. Повар, увидев меня, побледнел ещё больше.
— Повар, — сказал я ровно, останавливаясь перед раздачей. — По какой норме идёт раздача?
Караулов проглотил комок в горле. Его глаза метнулись к «Громиле», будто ища защиты.
— П-полная поварёшка, товарищ прапорщик… — прошептал он.
— Значит, недоложили. Исправить.
Караулов застыл в настоящем параличе. Его рука с поварёшкой дрожала.
«Громила» перестал улыбаться. Он выпрямился во весь свой рост, нависая над столом, как гора.
— Товарищ прапорщик, — сказал он с натужной, показной почтительностью. — Тут свои порядки. Кто реально работает, тот и ест. — Внезапно в его голосе появились неприятные нотки снисхождения. Здоровяк даже улыбнулся, — Ну ничего, вы тут человек новый. Скоро освоитесь.
Я медленно повернул голову к нему. Теперь мы смотрели прямо друг на друга. Воздух между нами стал густым, как кисель.
— Солдат, фамилия, — сказал я негромко, но чётко. Каждое слово было как гвоздь.
— Хворин, товарищ прапорщик.
— Дежурный по кухне?
— Так точно, — «Громила» улыбнулся. — Помогаю младшему товарищу, так сказать, определиться на новом месте службы.
— Ясно, — сказал я таким тоном, будто здоровяк Хворин меня совсем, ну прямо-таки совсем не впечатлил.
На самом деле это было правдой. И побольше бойцов видал. Хотя бы моего друга Васю Уткина взять.
Детина переменился в лице. Нахмурился, надув крупные губы.
— Караулов, отдайте черпак рядовому Хворину, — сказал я.
Караулов выпучил на меня свои лупатые глаза. Потом глянул на Громилу. Тот в ответ наградил бедолагу таким взглядом, что казалось, Караулов вот-вот упадёт в обморок.
— Караулов, — напомнил я.
Караулов аж вспотел, но всё же, попеременно краснея и бледнея, передал черпак Хворину.
— Хворин, доложить бойцу паёк, — холодным, офицерским тоном приказал я здоровяку.
Он не ответил. Его челюсти напряглись, жевательные мышцы заиграли буграми. Детина посмотрел на котелок с кашей. Потом на черпак.
— Я не привык повторять дважды, — непринуждённо и совершенно буднично проговорил я. — Выполнять.
Хворин не выполнил. Вместо этого он поднял взгляд и глянул на кого-то, кто сидел за столом где-то в дальнем углу палатки. Мне не нужно было оборачиваться, чтобы понять, на кого он смотрит.
«Громила» Хворин просил немого разрешения у своего старшего сержанта Горохова.

Глава 19

Я стоял без малейшего движения. Ждал. Секунда тянулась, как смола.
Хворин тоже не шевелился. Его лапища сжимала черпак так, что кожа на его крепких, сбитых костяшках даже побелела.
В глазах у Громилы бушевала настоящая буря: страх перед прямым моим приказом боролся с другим страхом. Страхом перед тем, чтобы ударить в грязь лицом перед своим паханом.
Он искал глазами ответа там, за моей спиной. Воздух в палатке, казалось, стал еще более густым и спёртым. Им трудно было дышать. Я слышал, как где-то сзади тихо звякнула ложка о край котелка.
Звякнула один раз. Сухо. И коротко.
Хворин тут же будто сдулся. Весь его напускной напор, вся эта снисходительная спесь вышли из него одним тихим, свистящим выдохом. Лицо его из багрового стало землисто-серым. Потемнело. Он не посмотрел на меня. Потом с ненавистью, с какой-то почти физической тошнотой, швырнул в котелок солдата ещё полчерпака каши. Сделал это грубо, неловко, капля жира брызнула на китель парнишке.
— Доволен? — сипло выдохнул он, уставившись на солдата.
Тот не ответил. Только отвел глаза.
— Продолжать раздачу, — сказал я абсолютно ровно, стройным, офицерским тоном. — И следите, чтобы норма соблюдалась для всех. Ясно?
— Так точно, — несколько невнятно промычал Хворин.
— Хорошо, — кивнул я, глядя не на здоровяка Хворина, а на щупленького на его фоне Караулова, — я прослежу.
Я развернулся и пошёл к своему столу. Спина была напряжена, лопатки сведены. Я был наготове. Ожидал удар в спину если и не физический, то хоть словесный. Его не последовало. Лишь шепот доносился со всех сторон. Густой, шипящий, как масло на раскалённой сковороде:
— Глянь-ка, Горохов-то молчит…
— Новый-то кочевряжится…
— Долго он так кочевряжиться будет-то? Месяц? Два?
— Да до первого выхода в горы, небось…
Я остановился у стола. Скомандовал затихшим солдатам:
— Продолжать прием пищи.
Почти сразу тишина рассеялась. Ложки вновь заскребли по чашкам и котелкам, бойцы загомонили. Караулов, которому Хворин всучил поварешку, принялся снова раздавать кашу.
Я сел спиной к пологу. Мой несколько скучающий взгляд уперся в Хворина. Но и я чувствовал на себе чужой взгляд. Тяжёлый, прицельный. Не Хворина — тот, злой и униженный, застыл у котелка, скрестив широкие руки на еще более широкой груди. Этот взгляд упирался в меня из дальнего угла. Я поднял глаза и встретился с Гороховым.
Он не злился. В этом и была вся соль. В его глазах не было ни злобы, ни даже раздражения. Он смотрел на меня так, как смотрят на новую единицу техники, которую только что привезли в часть. Оценивающе, холодно, без эмоций. Взгляд бухгалтера, изучающего неожиданную статью расхода. Он просто фиксировал факт: появилось сопротивление. Неприятное, но тщательно отмеченное и зафиксированное.
Ужин кончился. Бойцы, перешёптываясь, побросали остатки каши в помойный чан и стали расходиться — кто пошел готовиться к нарядам, кто по землянкам. Я вышел из палатки, чтобы глотнуть воздуху. Ночь была чёрной, небо усыпано искрами звёзд. Если днем тут было жарко, то к ночи в горах резко холодало.
— Товарищ прапорщик…
Голос прозвучал почти у самого плеча, тихо, испуганно. Я обернулся. Передо мной стоял тот самый щуплый солдат, чей котелок стал поводом для нашего с Гороховым немого противостояния.
В свете, падающем из входа в столовую, его лицо казалось ещё более измождённым, тень от панамы скрывала глаза.
— Спасибо вам, — прошептал он, и его голос дрожал. — За паёк… Спасибо.
— Не за что, — отрезал я. — Тебе положено.
— Нет, вы не поняли… — он оглянулся по сторонам, сделал шаг ближе, и я почувствовал запах его страха — кислый, пронзительный. — Но… Но вы больше так не делайте. Пожалуйста.
Я промолчал, давая ему договорить.
— Они… они вас сожрут, — слова вырывались у него шёпотом, будто он боялся, что их услышат землянки и камни. — Они всех сжирают, кто лезет. Они Пожидаева… — он замолчал, сглотнув комок. Глаза его заблестели от страха, в них таился ужас не перед абстрактной угрозой, а перед чем-то конкретным, виденным своими глазами. — Они его сожрали. Медленно. Вы даже не заметите, как начнётся. Просто… старайтесь не лезть к ним. Ладно?
Сказав это, он посмотрел на меня с какой-то искренней, животной и настоящей мольбой. Я видел — этот парень не преувеличивал. Он констатировал факт.
Я положил руку ему на плечо. Он вздрогнул, будто от холода. Плечо под моей ладонью было костлявым и напряжённым, как натянутый трос.
— Я принял к сведению, — сказал я тихо, но твёрдо. — Иди. Отдыхай. Свой паёк ты всегда получишь.
* * *
Холод входил в кости медленно и настойчиво, как назойливый кредитор. Это был не тот крепкий, ядрёный мороз, от которого кровь играет, а сырой, проникающий под кожу холод, заставляющий ныть каждую мышцу тупой, однообразной болью.
Стоун сидел, привалившись спиной к шершавой скале, и кутался в грязную советскую плащ-палатку. От холода она не спасала.
Запах — смесь овечьей шерсти, пота, пороховой гари и пыли — въелся в ткань худенького чапана намертво. Казалось, стал частью собственного запаха Стоуна. Иногда, в редкие секунды забытья, Стоуну казалось, что он и есть этот запах. Что от Уильяма Стоуна, бывшего спецагента ЦРУ, осталась лишь эта вонь да пара инстинктов, заточенных под выживание.
Он вообще мало чем напоминал себя в прошлом. Одетый в грязный чапан, паколь и шаровары, снятые с мертвых людей, Забиуллы, он напоминал местного. Лицо его обветрилось, на нем выросла неухоженная борода. Стоун жил и ел с моджахедами, спал с моджахедами, а еще убегал вместе с ними от общего врага. Убегал с того самого момента, как из пленного Забиуллы превратился в его вынужденного союзника.
Стоун наблюдал за Забиуллой.
Тот сидел в пяти шагах, у другого выступа скалы, и растирал ладонью левую ногу выше щиколотки. Движения были жёсткими, профессиональными, но на его обычно невозмутимом, словно высеченном из орехового дерева лице отражалось явное страдание.
Стоун знал: старое ранение — осколок, что Забиулла получил еще будучи офицером армии ДРА, ныло от сырости, постоянного переохлаждения и этой проклятой беготни.
Двое их оставшихся бойцов, завернувшись в вонючие палатки, спали мёртвым, животным сном у потухшего костра. От костра осталась лишь горстка серого пепла да слабый запах гари.
— Чахи-Аб, — произнёс Стоун тихо. Голос его стал хриплым, и Стоун не знал почему: может от холода, а может от того, что теперь говорил он редко, — так, значит, называется тот кишлак?
— Не так важно, как он называется, — Забиулла не поднял головы. Продолжал растирать ногу. Его пальцы, толстые и сильные, вдавливались в опухшую кожу. — Важно, что рядом застава шурави. Там мы будем как на ладони. Местные наверняка легли под шурави. Нас выдадут, как только мы туда явимся, Стоун.
— Ни Абдул-Халим с пакистанцами, ни мои, как ты выразился, «бывшие коллеги», туда не сунутся. Не станут провоцировать медведя так близко к его границам. Это шанс передохнуть. Поспать хотя бы на сухой кровати. Да и ты свои косточки подлечишь.
— Я вижу, что ты задумал, Стоун, — поморщился Забиулла, — ты видишь в шурави спасение. Что тебя ждет на родине, если ты попадешься пакистанцам, а те передадут тебя твоему правительству? Тюрьма? Казнь? А для советов ты станешь ценным. Очень ценным пленным.
Стоун выдавил короткий, сухой звук, похожий на кашель. Смеяться было не над чем.
— А что ждет здесь тебя? — сказал он. — Смерть и больше ничего. Ты либо не выдержишь погони, либо попадешься им. Напомнить тебе? Халим продал тебя пакистанцам. А те пляшут под дудку ЦРУ. И сделают все, что они прикажут. Уже делают. Уж тебе ли не знать.
На и без того угрюмое лицо Забиуллы пала тень.
— То, что Абдул-Халим предал меня и моих людей после неудачи с «Пересмешником», то, что приказал убить нас, как ягнят, чтобы замести следы, не значит, что я должен сдаваться шурави, — ответил ему Забиулла, причем слово «шурави» он выплюнул с явным отвращением.
— Зато ты останешься жив, Забиулла, — сказал Стоун. — Этого мало?
Только теперь Забиулла наконец поднял взгляд. Его глаза, глубоко посаженные, тёмные, как две старые пули, уставились на Стоуна. В них не было ни злобы, ни укора. Только усталость, доходящая до самой сердцевины.
— Если ты думаешь, что я хочу пойти в кишлак, чтобы сдаться комми, ты ошибаешься, — ответил Стоун на молчание старого воина.
— Действительно? Тогда для чего?
— Нам нужен отдых, Забиулла, — вздохнул Стоун. — Сколько дней мы не ели горячей пищи? Сколько дней мы не спали в теплых кроватях? Посмотри на себя. Ты едва держишься на ногах. Такими темпами погоня убьет нас раньше, чем мы им попадемся.
— Ты уже один раз предал меня, американец, — хрипло проговорил Забиулла, но голос его прозвучал нетвердо. Несколько неуверенно.
— А сколько раз я спасал твою старую шкуру? — Стоун ухмыльнулся.
— Только для того, чтобы спасти собственную.
— Ну, — Стоун натужно хмыкнул, — меня ты не отдал Абдул-Халиму сразу же, как схватил, ровно по той же причине. Хотел выторговать себе жизнь. Кто ж виноват, что не сложилось?
Забиулла опустил взгляд. Уставился на свою ногу. Лицо его погрузилось в почти полную тень.
— Так что… Теперь мы квиты, — пожал плечами Стоун.
— Ты, наверное, забыл, американец, кто зажег этот костер. Если бы не ты, тогда, на Канта-Дуван, то…
— Тогда все горело и без меня, — Уильям нахмурился. — И ты сам это знаешь. Пакистанцы недооценили красных. Если бы все обошлось в тот раз, вспыхнуло бы где-нибудь еще. А тебя и твоих людей все равно пустили бы под нож, как нежелательных свидетелей. Как расходный материал.
Забиулла исподлобья посмотрел на Стоуна.
— Госдеп считает, что Пакистан у них в долгу за свою дерзость, — продолжал Стоун, — а значит, людям типа тебя, тем, кто связан с «Пересмешником», не уйти живыми. И ты знаешь это не хуже меня. Знаешь, но все еще не можешь поверить.
Забиулла снова отвел взгляд. Поджал обветренные губы.
— Так что не обвиняй меня по посту, старик, — совершенно беззлобно проговорил Стоун и отвернулся.
Забиулла молчал долго. Думал. Стоун не мешал ему. Лишь смотрел на черные, бугристые в тусклом, холодном свете звезд горы.
— Три дня, — прошипел Забиулла. — Добудем медикаменты. Еду. Информацию. Чтобы бежать дальше. Все.
Забиулла зыркнул на Стоуна. Недоверчиво, холодно. Потом добавил:
— И не думай чего-нибудь выкинуть. Я буду наблюдать за тобой, американец. Видит Аллах, я не позволю тебе совершить глупость. И ты это знаешь.
— Знаю, — сказал Стоун, не отрывая взгляда от звезд. — Договорились. Три дня.
— Иншаллах, — буркнул Забиулла, и снова обратил все свое внимание на собственную ногу.
«Три дня, — подумал Стоун. — Хорошо. А там — посмотрим.»
* * *
На следующий день, после осмотра периметра и минных полей, Зайцев потащил меня по горам.
Он взял с собой троих бойцов. Эти были крепкие ребята, все второго года службы, но не из гороховских.
Сам он шёл впереди, его узкая, сутулая спина в выгоревшем маскхалате мелькала между камнями, как тень ящерицы.
Он не оглядывался, не проверял, поспеваем ли мы. Просто шёл, зная, что мы будем за ним. Замбой держался уверенно. Он не кричал, не подгонял. Уверенность его держалась на совершенно простой вещи — знании местности. И потому легко передавалась остальным бойцам. А знал он её, эту местность, черт побери, действительно как свои пять пальцев.
Солнце било в спину, пыль от сапог впереди идущего лезла в горло и за шиворот. Воздух дрожал от зноя. Мы шли по козьей тропе над обрывом, и я думал о том, как Пожидаев шёл по такой же. Один. Шел и не дошел.
— Вот этот пост, — не оборачиваясь, бросил Зайцев, когда тропа вывела на небольшую площадку под нависшей скалой. — «Крот». Сидят по двое, смена раз в двенадцать часов. Воду и пайки носят с заставы. Обстреливается отсюда, — он махнул рукой на противоположный склон, где темнело жерло небольшого ущелья. — Но укрытие хорошее. Подход прикрыт.
Боец на посту, увидев офицера и прапорщика, вылез из ниши в скале, отдал честь. Взгляд бойца был уставшим, но все еще оставался чутким и внимательным.
Зайцев кивнул ему, спросил, как обстановка, и послушал доклад. Потом мы пошли дальше, вниз, в лощину, где тропа терялась среди крупных камней.
— Товарищ старший лейтенант, — сказал я, когда мы оказались в относительной тени большого валуна. Бойцы шли сзади, на почтительной дистанции. — Давайте без обиняков. Как вышло, что на заставе офицерское слово стало мягче дерьма?
Он остановился, будто споткнулся о невидимый камень. Медленно повернулся. Его скуластое лицо с узким, жестким ртом было непроницаемо, но в глазах, маленьких и колючих, как гвозди, что-то дрогнуло. Он вытащил из кармана пару патронов и начал нервно поигрывать ими в пальцах. Звук металла о металл был тихим, но резким в тишине.
Зайцев молчал долго. И, казалось, хмурился. Однако я рассчитывал на положительную реакцию. Человек он был прямой, сразу видно. Значит, и спрашивать его нужно было прямо.
Зайцев вдруг поднял взгляд. Посмотрел поверх моего плеча на то, как за нами поспевают распаренные марш-броском бойцы.
— Ты вчера в столовой кое-чего добился, — сказал он наконец, не отвечая на вопрос. — Горохов тебя заметил. По-настоящему. До этого ты для него был просто какой-то новый прапор. Пустяк в прапорских погонах.
— Я это понял. Мне интересно, почему не вы, офицеры, решаете, кому и сколько каши класть.
Он фыркнул, плюнул в рыжую пыль. Плевок тут же высох, превратился в бурое пятно.
— Решали, — проговорил он хрипло. — Решали полгода назад. Решили так, что пятерых парней в цинке отправили домой. А шестого — того лейтенанта — по кускам собирали.
— Лейтенанта?
История начала вытекать из замбоя медленно, неохотно, как гной из старой раны, но с каждым словом Зайцев, казалось, говорил все охотнее.
— Был у нас лейтенант… Фамилия — не важно какая. Замполитом был. Молодой, идейный. Только из училища. С горящими глазами. Хотел всё и сразу. Орден, как у деда хотел. Тогда и Чеботарёва-то ещё не было. Был другой начальник, капитан Соколов. Пьяница, но не дурак. А тут наводка пришла — караван с оружием идёт по «Верблюжьему хребту». Якобы, душманы, мать их так, хотели дорогу Чахи-Аб — Яфталь обогнуть. У нас же там посты.
Зайцев глянул на солнце. Прищурился и утер лоб под панамой.
— Источник… источник был сомнительный, — продолжил он, — Горохов тогда прямо сказал: ловушка. Глянул на карту, на местность и сказал: «Вам там головы поотбивают». Его, естественно, послали. Он же ворчун, самостийник.
Зайцев замолчал, с силой сжав патроны в кулаке. Костяшки побелели.
— Лейтенант уговорил Соколова. Мол, лучшего шанса не будет. Проведём блестящую операцию. Взяли группу… не гороховских. Обычных ребят, второго года службы. Вышли на ту тропу. — Зайцев махнул рукой куда-то в сторону, в глубь ущелья.
Его голос стал монотонным, будто бы замбой зачитывал протокол.
— Их там и ждали. Не караван. Две группы отборных стрелков. С пулеметом. Устроили им ад. Наши даже толком закрепиться не успели… Горохов, благо, не послушался приказа оставаться на заставе. Чутьём, что ли, или просто из принципа — пошёл со своими людьми параллельным ходом.
Зайцев замолчал и засопел. Сглотнул.
— Отбил их. Вытащили троих раненых… и тела. Пять тел.
Он выдохнул, и всё его тело будто ссутулилось под невидимым грузом.
— Лейтенанта нашли на скалах внизу. Сорвался, когда отходили. Или его скинули. Капитана Соколова сняли через неделю. Приехал Чеботарёв. А Горохов… Горохов после этого не говорил ни слова. Ни «я же предупреждал», ничего. Он просто смотрел. И все понимали — он был прав. Он вытащил тех, кого ещё можно было вытащить. А мы… мы их положили.
Мы молча шли дальше, обходя очередной пост — «Барсук».
Я думал над словами Зайцева. Думал и все отчетливее понимал, куда попал. То, что я узнал сегодня, было не просто историей. Это была мина, заложенная под фундамент власти офицеров и воинской субординации на этой заставе. И она сработала на отлично.
Никогда я не был сторонником устава. Да и самому, что греха таить, приходилось нарушать инструкции и предписания, чтобы спасти своих. Но одно я знал точно — армия без жесткой вертикали власти — не армия, а дружина. А дружины современных войн не выигрывают.
У Горохова была своя правда, но погибни он, или большая часть его отделения, что будет на заставе? Как минимум, на определенное время она потеряет львиную долю боеспособности. И обязательно найдется враг, кто этим воспользуется.
Армия на то и армия, что любого командира, любого солдата, можно заменить. А вот вожака заменить сложнее. Но главная проблема даже не в этом. Проблемы начинаются, когда вожак осознает свою власть и пытается ею пользоваться.
Зайцев, казалось, прочёл мои мысли. Остановился и обернулся. Заговорил:
— Он не захватывал власть, Селихов, — сказал он тихо. — Он её подобрал. Мы её уронили, разбили вдребезги, а он подобрал осколки и сказал: «Ладно, теперь будем жить по-моему». И все согласились. Потому что по-нашему — это трупы. А по-его… по-его пока живём.
В его голосе не было нытья. Была горькая, выстраданная констатация факта. Прагматика выживания, замешанная на чувстве вины.
— И Чеботарев согласился, — сказал я.
— Чеботарев? — Зайцев криво усмехнулся. — Чеботарев не воин. Он администратор. Он считает, что если закрыть глаза на то, как Горохов рулит в своём углу, то застава будет работать. И он прав. Работает. Потери минимальные. Отчётность в порядке. Только вот… когда все это дело разложится — лишь вопрос времени.
Мы вышли на открытое место — каменистый гребень. Ветер, гулявший по высотам, обдул мокрую от пота спину теплым потоком.
Внизу, под горами, тянулась белая, как мел, дорога. Вдоль нее лежал, показывая солнцу плоские крыши саклей, довольно крупный кишлак.
Зайцев остановился, достал бинокль, протянул мне.
— Вон там, видишь? — сказал он. — Главная точка, на которой застава сосредоточивает свое внимание. Помимо дороги, конечно.
— Кишлак, — проговорил я, припадая к окулярам.
— Да, — сказал Зайцев и хмыкнул. — Главная точка и главная наша головная боль. Помимо дороги, конечно. Кишлак Чахи-Аб.
— Это почему же? — я опустил бинокль. — Почему головная боль?

Глава 20

Зайцев молчал. Он стоял, чуть склонив голову, подставляя ветру мокрую шею. Лейтенант смотрел вниз, на эти глинобитные коробки, протянувшиеся вдоль дороги.
— Головная боль, — наконец сказал он, почти бесстрастно, будто уже давно смирился и принял этот факт, — от которой никуда не денешься.
Я ждал, опустив бинокль. Посмотрел на замбоя.
— Формально — нейтральный, — продолжал Зайцев, не отрывая взгляда от кишлака. — Не стреляют по нам, мы не трогаем их. Только грош цена такому нейтралитету.
— Пакостят, — не спросил, а, догадавшись, констатировал я. — А может, и вовсе с душманьем якшаются.
— Первое — сто процентов. Второе… Второму доказательств нет.
Зайцев помолчал, достал из кармана смятую пачку «Беломора», долго пытался прикурить на ветру. Пламя бензиновой, резко пахнущей горючим зажигалки рвалось, гасло. Он выругался почти беззвучно, сунул сигарету обратно.
— Старейшина там — Мухаммед-Рахим, — продолжил Зайцев всё так же бесстрастно. — Берет медикаменты. Иногда — сахар, соль. Взамен дает информацию. Мелкую. Какую-то шелуху: «видели двух всадников», «слышали выстрелы далеко». Ничего конкретного. Такого, за что можно зацепиться.
— И ни разу ничего существенного? — спросил я.
Зайцев обратил ко мне свое скуластое, обветренное лицо. Глаза его оставались прищуренными, то ли по привычке, то ли от ветра.
— На существенное сами натыкаемся. Но обычно, когда уже поздно предотвратить, — сказал он. — А старейшина… Старейшина своими россказнями, такое чувство, что только отвлекает. Как будто говорит: «Не туда смотри».
— А Чеботарев все это хавает.
— Хавает, — покивал замбой. — Знает, что липа это всё. Но отчеты строчит, типа всё хорошо. Поступила информация — проверили. Ничего не нашли. Все под контролем. Как всегда.
Он вздохнул, рассматривая импортную, явно трофейную зажигалку «Зиппо». Потом добавил:
— А наши наряды, когда дорогу патрулируют, на подходах к кишлаку натыкаются то на «забытые» пастушьи капканы, то на проволочные заграждения, которых вчера не было. Мелкие пакости. Мало, чтобы предъявить местным что-то серьезное, но и жить мешают.
Он снова посмотрел на кишлак, и его челюсть напряглась.
— А еще есть ущелье. Прямо за последними дувалами. Местные называют его «Гару-Дара» — Кривое ущелье. Говорят, там со времен царя-батюшки минные поля. Просят не ходить. Горохов как-то, два месяца назад, ходил. Пошел с двумя своими.
— И что?
— И ничего. Мин не нашел. Но на обратном пути по ним открыли огонь. С верхних скал. Короткая очередь, неточно. Будто предупредили. Горохов отстрелялся, отошёл. Потерь не было. Но Чеботарев после этого наложил резолюцию: зону не трогать. Мол, находится за пределами зоны ответственности заставы. Нечего туда соваться.
Я снова поднял бинокль. «Кривое ущелье» было плохо видно — лишь темная складка в горах. Оно было словно нечеткая тень, съедаемая более крупными тенями скал. Идеальная дыра. Чёрная дыра, куда можно провалиться и не вынырнуть.
— И что, правда вне зоны? — спросил я, всё еще глядя в окуляры.
Зайцев фыркнул. Звук был похож на короткий, сердитый смешок.
— Согласно картам, зона цепляет часть ущелья. Малую часть, но достаточную, чтобы разведать там всё и понять, как обстоят дела. — Замбой только сейчас сунул зажигалку в нагрудный карман. Поправил автомат за спиной. — Но знаешь что, Саня? Есть там что-то. Что-то, что они очень не хотят показывать. Может, склад. Может, тропу для караванов. А может, просто удобную щель, куда можно спрятать то, чего никто не должен видеть.
Я вернул бинокль лейтенанту. В голове складывалась картинка, мерзкая и законченная. Кишлак был не точкой на карте. Он был язвой. Дырой, что поглощала силы и ресурсы заставы, как бы работая на ее износ. И в нем, Чахи-Абе, я был уверен, могли прятаться самые разные тени. Даже такие, которые совершенно не ожидаешь встретить.
— Значит, — сказал я, — у нас под боком не нейтральная территория. У нас под боком частное владение с правом экстерриториальности. И хозяева этого владения диктуют нам, куда нам можно ходить, а куда — нет.
Зайцев ничего не ответил. Он лишь потёр ладонью переносицу, как будто пытаясь стереть накопившуюся там усталость. Потом кивнул, коротко и резко, будто отрубил этим жестом всякие дальнейшие рассуждения.
— Примерно так. Только вслух это лучше не произносить. У Чеботарева на этот счёт свой ответ. «Стабильность» — говорит. И ему не нравится, когда кто-то начинает раскачивать эту самую стабильность.
Он развернулся и пошёл обратно по тропе, к остававшимся внизу бойцам. Его сутулая спина, казалось, впитала в себя всю тяжесть этого места — и тягучий зной, и немилосердный, хоть и теплый ветер с вершин.
Я постоял ещё мгновение, глядя на плоские крыши Чахи-Аба. Солнце стояло высоко, жестоко припекало голову. Из кишлака потянулись тонкие струйки дыма — это готовили обед. Там жили своей жизнью, растили детей, молились. И, возможно, прятали гостей.
Песок заскрипел у меня на зубах. Я сплюнул, развернулся и пошёл за Зайцевым, вниз, к заставе. В голове уже выстраивался план. Чтобы лечить язву, её нужно вскрыть. И для этого требовался правильный повод. И правильные инструменты. Первое, что предстояло найти — это повод. А инструменты… с инструментами на этой заставе была отдельная история.

Стрельбище после боевого расчета было пустым и молчаливым. Только ветер гулял между щитами, трепал порванную мишень, висевшую на проволоке между двумя столбами.
Стрельбище находилось на определенном удалении от заставы и упиралось в почти отвесную скалу. Пять минут назад на нем прогремел выстрел. Одинокий и нештатный. Остальных, офицеров, кажется, это совершенно не волновало. Однако я пошел проверить, в чем дело. И знал, на кого там наткнусь.
Я увидел его силуэт на фоне гаснущей вечерней зари — не на огневом рубеже, а на бруствере, у дальнего щита. Горохов сидел на ящике, сгорбившись, и в его руках что-то длинное и тонкое ловило последний алый блик солнца. Я остановился, давая глазам привыкнуть. Это был не автомат.
Я подошёл ближе, стараясь ступать негромко по щебню. И все же щебенка предательски хрустела под тяжелыми сапогами.
Тем не менее он, казалось, меня не слышал.
Горохов сидел на ящике и чистил оружие. Длинный, изогнутый приклад, тонкий ствол с расширением на конце — старый дульнозарядный мушкет, джезаил. Богатый такой. Даже в полутьме видно было, как тёмное дерево отсвечивает инкрустацией, а на металле играет причудливая, как паутина, насечка.
Горохов, делая вид, что не замечает меня, водил тряпкой по стволу. Водил медленно, почти с нежностью, словно гладил животное. Пальцы его, толстые и короткие, двигались удивительно аккуратно. На левом рукаве я заметил нарукавный знак сверхсрочника, обозначающий первый год сверхсрочной службы.
— Разрешил себе устроить стрельбы?
Горохов лениво поднял на меня свои небольшие безэмоциональные глаза.
— Идите своей дорогой, товарищ прапорщик. У вас, наверное, других дел по горло.
— Дай посмотреть, — сказал я, протягивая руку.
Тот напрягся. Сделался чутким и настороженным. Потом посмотрел сначала на мушкет, затем на меня.
— Оружие, как зубная щетка. Её товарищам не передают.
— Твой автомат я не прошу. Я хочу посмотреть трофей.
Горохов несколько секунд поколебался. Потом заглянул мне в глаза. Взгляд говорил, что он не желает делиться трофеем. Однако я выдержал его колкий, неприятный взгляд без особого труда.
Тогда старший сержант, не отводя взгляда, сунул мне мушкет. Я взвесил оружие в руках. Мушкет был тяжелым, громоздким. Открытая пороховая полочка почернела от частого использования.
— Сувениры на память собираешь? — сказал я, разглядывая мушкет. — И как начальник? Уставом по таким поводам не пугает?
Горохов не вздрогнул. Не пошевелился. Он лишь на секунду замер. Потом протянул руку, давая понять, что хочет вернуть мушкет.
Я демонстративно придержал его. Опустил прикладом на землю. Горохов угрюмо засопел.
— Устав про это молчит, — проговорил он глухо. Его голос в тишине прозвучал грубо, как скрип ржавой петли. — А вещь… вещь говорящая. И неплохо было бы её вернуть.
— Успеется, — невозмутимо и даже равнодушно сказал я.
Горохов еще несколько мгновений неотрывно пялился на меня. Потом отвернулся. Достал сигарету и закурил.
— Видишь затравку? — спросил он, и в голосе его появилась странная, отстранённая нота. — Там, дырка в казённой…
— Я знаю, что такое затравка.
Горохов замолчал, потом раздраженно засопел, но всё же взял себя в руки. Продолжил:
— Её поджигали, когда наши прадеды еще в штыковые ходили. А прошлый хозяин ружья, — он затянулся сигаретой, выпустил крепкий, вонючий дым, — из него по нам палил. С горки. Семьсот метров. Думал, попадет, прикинь? Смелости не занимать. Глупости — тоже.
Он наконец снова повернулся ко мне. В сумерках его лицо было похоже на каменную глыбу, из которой высекли два узких, тёмных углубления для глаз. В них не было ни вызова, ни злобы. Но в его взгляде чувствовалась усталая тяжесть.
Я молчал, потирая большим пальцем ещё теплый от выстрела металл мушкета.
— Если ты пришел меня отчитывать, прапор, — Горохов щелкнул бычком недокуренной сигареты, — то вот что я тебе скажу: мне на это чхать. Хоть заотчитывайся. А знаешь, почему? Потому что наше заставское начальство, оно прямо как тот, кто владел этим ружьем до меня. Разве что смелости поменьше.
Горохов медленно поднялся во весь рост. Он был не сильно выше меня, но шире в плечах, массивнее.
— А теперь, товарищ прапорщик, — он потянулся за ружьем, — верни.
Я спокойно оставил руку так, чтобы он не смог дотянуться. Сержант зло зыркнул на меня.
— Знаешь, кого ты мне напоминаешь? — проговорил я спокойно.
— Мне плевать, — поморщился Горохов.
— Вот-вот, знаю, что плевать, — хмыкнул я. — Неразумное дитя ты мне напоминаешь. Нашел у папки в диване спрятанный наган, и теперь считаешь, что все пацаны во дворе тебя за это зауважают.
— Верни ружье.
— Попробуй отобрать, — сказал я.
Горохов набычился. Зло уставился на меня.
— Думаешь, не решусь? Не отберу? В пылюке изваляю, а Чеботарев завтра об этом и не вспомнит.
— Ну так давай, — пожал я плечами.
Горохов не колебался. Он тут же кинулся на меня, чтобы схватить за одежду. Старший сержант был быстр, но я оказался быстрее — подставил ему под нос приклад тяжелого мушкета так, что он едва не ударился о него зубами, но успел среагировать. Отпрыгнуть.
У Горохова даже дыхание не сбилось. Ровно, как и у меня.
— Гляди-ка. Даже зубами не шмякнулся, — сказал я, медленно опуская приклад на землю и опираясь на ружье, — а я уж надеялся. Все равно бы Чеботарев завтра об этом и не вспомнил, да?
— Ты не знаешь, куда лезешь, прапор, — прошипел Горохов.
Я вздохнул. Потом кинул ему мушкет. Горохов легко поймал чуть не семикилограммовое оружие одной рукой.
— Нет, сержантик. Это ты не знаешь, куда лезешь. Вернее, уже залез. По самое горлышко залез.
— Офицеры не лезут в мои дела, и ты не лезь, — прошипел сержант. — А то хуже будет…
— Как Пожидаеву?
Внезапно Горохов вздрогнул. Просто взял и вздрогнул. Небольшие глаза его расширились, но не от удивления. Они просто остекленели. На миг, на один лишь миг, старший сержант будто бы погрузился в мимолетное воспоминание. И в его взгляде я заметил нечто странное. Будто бы… чувство вины?
— Еще раз говорю, — пришёл он наконец в себя, — не лезь куда не…
— С детьми бесполезно разговаривать, — перебил его я.
Горохов осекся. И теперь искренне удивился моим словам.
— Ужин не пропусти, — бросил я, — сегодня каша. Все свое получат. Бывай, сержантик.
С этими словами я пошёл вон со стрельбища. Привычным делом, шёл напряжённый, как струна. Готовый к любому выпаду в спину. Внешне, конечно, видно этого не было. Моя поза казалась совершенно непринужденной. Но удара снова, как тогда, в столовой, не последовало.
«С детьми бесполезно разговаривать, — подумал я, удаляясь, — они только личный пример впитывают. Как и солдаты.»

Когда я вернулся с ужина, уже совсем стемнело. Небо сделалось чёрным, а большинство звезд ещё не проступили.
Я приблизился к большой землянке, которую отрыли под каптерку. Спустился по утрамбованным земляным ступеням. Сунул руку в карман, чтобы найти ключ от небольшого навесного замка. Когда стал отмыкать, замер. Замок и без того уже оказался открыт, а его петля не до конца защелкнута.
Я нахмурился. Медленно достал из кобуры свой табельный Макаров. Держа наготове плотно прижатый к груди пистолет, ну, чтоб не отобрали, я медленно снял замок и открыл дверь. Внутри было темно. Пахло пылью и махоркой. Я прислушался. Не уловил ни звука. Аккуратно подошел к моему рабочему месту, взял большой алюминиевый фонарик, стоявший на голове, у ножки стола. Батарейки в нем почти сели, потому светил он тускловато, но сойдет.
Я включил свет. Пробежался тусклым желтым пятном по самодельным полкам, набитым бушлатами, маскхалатами, подсушками и прочей всячиной. Не заметил никого.
Но кто-то здесь определенно был. Ведь недозакрыть замок я не мог. Помнил, как он щелкнул в моих руках.
Казалось, всё было на своих местах. Но что-то оставалось не так. Воздух. Он был чуть подвижнее, чуть свежее, чем должен был быть в этой закупоренной консервной банке. Кто-то здесь был. Недавно.
Я зажёг керосиновую лампу, подкрутил её на полную. Каптерка наполнилась тускловатым желтым светом.
Я стоял у стола, сканируя землянку метр за метром. Все те же полки с армейским добром, ящик с инструментами для починки амуниции, свёрнутый брезент в углу. Всё лежало так, как я оставил. Даже пачка «Беломора», которую бросил здесь прежний хозяин подсобки, стояла на доске-подоконнике крохотного окна под тем же углом.
Забегал взглядом по своему столу. И тут взгляд упал на пол возле ножки стола.
На темной, утрамбованной земле лежал патрон.
Не гильза, а целый патрон. Я наклонился, но не стал его поднимать. Свет лампы упал на него под углом. Стандартный патрон 7.62×39, но… что-то было не то с капсюлем. Он был не красным, не медным. Он был каким-то тусклым, зеленовато-жёлтым, как старая латунь. И на гильзе, чуть выше шляпки, виднелось не наше, привычное клеймо завода, а какие-то мелкие, корявые значки.
Я вытащил носовой платок, взял патрон. Он был холодным, тяжёлым. Я поднёс его к свету, повертел в пальцах. Знаки были арабской вязью. Это был не советский патрон. И не китайский. Это было что-то другое. Египетское? Ливийское? Трофейный.
Это не было предупреждением. Предупреждения оставляют на видном месте.
Патрон оставили тут, как оставляют лоскут одежды на колючей ветке, когда сломя голову бегут по лесу, удирая от опасности. Или, напротив… преследуя кого-то.
Кто-то был здесь. Искал что-то? Что-то забрал? Или, наоборот, — подложил, случайно обронив при этом свой «трофей». А может, некто просто осматривал мои вещи? Ну и, опять же, обронил это. Обронил, потому что спешил. Или потому что был небрежен. Не профессионал.
Но у кого здесь, на этой заставе, могли быть такие патроны? Только у тех, кто имеет доступ к неучтённым трофеям. Кто ходит в рейды и приносит назад не только отчёты.
Я медленно выпрямился, сжимая патрон в платке. В ушах зазвенела тишина. Я оглядел комнату уже новым, прицельным взглядом. Пыль на тумбочке… Слой был ровный, никто её не стирал. Вещи в ящике… Я приоткрыл его. Всё лежало в привычном, хаотичном порядке. Ничего не тронуто. Не тронуты и документы на моем столе. Журналы учета лежали ровно на тех же местах, на которых я их и оставил. Даже робкий слой пыли, постоянно поднимаемой в каптерке разными сапогами, уже успел осесть на бумагу.
Значит, не искали ничего конкретного. Скорее всего — просто знакомились. Осматривали новую переменную в уравнении заставы.
Я сунул завёрнутый в платок патрон в карман кителя.
Кто-то наблюдал. Кто-то следил. И этот кто-то допустил ошибку. Но ошибка эта говорила о многом: слежка велась не извне, а изнутри. И вёл её не какой-то мифический суперагент, а человек из плоти и крови, который может торопиться, может нервничать, может обронить патрон.
Я взял один из журналов, чтобы отнести его на подпись начзаставы, потушил свет и вышел из каптерки.
Ну что ж. Появился очередной повод получше присмотреться к Горохову и его ребяткам.

Утро началось не с воя тревожной сирены. Не с команды «К бою». Оно началось с живого, жалобного человеческого воя. С мольбы с перекошенного страхом лица.
Я выскочил из каптерки. Побежал к КП. Бежали уже все, кто был свободен от наряда.
На пороге КП, упираясь в косяк широкой, потной ладонью, стоял Зайцев. Лицо его было буднично-хмурым, лишь бровь чуть приподнята. Внутри, в сизой дымке махорочного чада и пыли, плававшей в луче света от крошечного окошка, было тесно. Чеботарев, в расстёгнутом кителе и помятой фуражке на затылке, стоял посредине, его спина была напряжена, как у кота, на которого вылили воду. Перед ним — переводчик, щуплый солдат-таджик, и двое местных. Один — древний, с лицом, как высохшая груша, в белой чалме. Другой — подросток, лет пятнадцати, глаза огромные, чёрные, в них плавал неописуемый ужас. Он и выл, захлёбываясь, тыкая пальцем куда-то в сторону гор. Переводчик, бледный, переводил обрывочно:
— Говорит… его брат. Младший. Ахмад. Вчера за дровами ушел и не вернулся. Говорит, нашли только фашину да тюбетейку… А еще следы… много следов. Не его.
— Какие следы? — рявкнул Чеботарев, и голос его прозвучал неестественно громко в маленьком помещении.
— Следы… — переводчик сглотнул, перевёл вопрос старику.
Тот заговорил быстро, срываясь, и его высохшие руки изображали в воздухе какую-то путаницу.
— Следы борьбы, — наконец сказал переводчик. — Два чужих следа. Крупные сапоги. Не наши. И… — Переводчик замолчал, слушая старика, и его собственное лицо стало серым. — И кровь. Немного. На камнях.
В КП стало тихо. Слышно было, как во дворе, под навесом, гудит генератор.
Чеботарев медленно повернулся к карте, висевшей на низкой стене. Он не смотрел на неё. Он просто уставился в пустоту.
— Кончилась, — сипло проговорил он, больше себе, чем всем, — игра в нейтралитет. Либо свои его похитили, либо… — Он не договорил. Не нужно было. Либо это провокация.
— Товарищ старший лейтенант, — сказал я. Все взгляды, включая безумный взгляд подростка, устремились на меня. — Надо идти. Следует организовать поисково-спасательную группу.
Чеботарев обернулся. Его глаза, усталые и воспалённые, сузились.
— Идти? Куда? В кишлак? Или по тем следам, которые ведут неведомо куда? Может быть, даже в ловушку!
— Происшествие произошло в зоне ответственности заставы, — отчеканил я. Голос прозвучал спокойно, почти холодно. — Это могут быть следы работы группы противника. Если так, мы обязаны её засечь. Если внутренние разборки — мы обязаны показать, что здесь закон — мы. Слабины давать нельзя. Местные её хорошо чувствуют.
Пусть последние мои слова не были укором в адрес начзаставы, Чеботарев, кажется, воспринял их именно так. Как укор.
— Если получится, за одно и пацана отыщем, — закончил я.
Чеботарев задумался, но как-то мрачно. Он потер виски пальцем. Видно было, как в нём борются два чувства: страх нового ЧП и понимание моей правоты. Страх победил — но не тот, который парализует, а тот, который заставляет перекладывать ответственность.
— Ладно, — выдохнул он. — Твоя инициатива, а значит, и головная боль тоже твоя. И ответственность, разумеется. Бери пять человек. Ни больше. Организуй поисковую группу. Официально — идешь парня спасать, а не в бой. Нашёл след — докладываешь. И никакого геройства. Понял?
— Так точно, — кивнул я.
— Кого берёшь? — спросил Зайцев. Он всё это время молча курил, прислонившись к стеллажу с журналами, но его колючий взгляд не отрывался от меня.
— Нужен тот, кто хорошо знает местность, — сказал я. — Кто обшарил зону заставы вдоль и поперек.
— У нас много неплохих следопытов, — пожал плечами Зайцев. — Во втором стрелковом есть нормальные ребята. Звезд с неба не хватают, но ничего. Справляются.
— А парни Горохова? — спросил я.
В КП немедленно повисла тишина. Чеботарев даже поперхнулся собственной слюной. Оба афганца уставились на меня жалобными взглядами.
— Они, вроде, в расположении сейчас, — сказал я и ухмыльнулся. — Вот их и возьму.
От автора:
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Тишина после моих слов повисла в душном воздухе КП.
Старший лейтенант Чеботарев медленно обратил ко мне свое лицо. Оно, обветренное и от того казавшееся грубоватым, было непроницаемо. Только в уголках глаз, там, где кожа молодого лейтенанта уже успела собраться в паутину морщин, дёргался мелкий, едва заметный нерв.
— Старший сержант Горохов с частью отделения сейчас в дозоре, — сказал Чеботарев.
— Трое из первого стрелкового на заставе, — как бы невзначай бросил Зайцев, пожав плечами.
Чеботарев зло зыркнул на замбоя. Поджал суховатые губы.
— Дежурный, — голос его прозвучал сухо, без эмоций. — Выведи всех. Местным скажите — поищем. Остальные — свободны. Все, кроме Селихова.
— Так точно! — отрапортовал высокий дежурный с выжженными до рыжины волосами под фуражкой.
Щуплый солдат-таджик кивнул и, бережно коснувшись локтя старика, направил их к выходу. Подросток на прощание бросил на меня взгляд — в нём было немое, животное отчаяние, смешанное с какой-то мимолётной искоркой надежды. Низкая дверь скрипнула и захлопнулась. В КП стало еще темнее.
— И ты выйди, — Чеботарев бросил это замбою не глядя.
— Так точно, товарищ старший лейтенант, — деланно официально, но несколько скучающим тоном ответил замбой Зайцев.
Мы остались одни в тесном помещении, залитом желтоватым светом, проникающим сюда сквозь крохотное окошко.
Гул генератора снаружи стал чуть слышнее, ровный, навязчивый, как шум в ушах после долгого артобстрела.
Чеботарев молча достал из кармана кителя смятую пачку «Космоса», долго искал спички, чиркнул. Дым, едкий и плотный, пополз к низкому потолку, закручиваясь в сизые кольца.
Он затянулся, и только потом поднял на меня глаза. В них не было злости. Была лишь какая-то усталая раздражённость.
— Ты с ума сошёл, Селихов? — сказал он тихо, почти беззвучно, но каждое слово было отчеканено и падало между нами, как свинцовая гильза. — Горохов в горах. А его люди без него, как злые псы без хозяина. Ты думаешь, они тебе подчинятся станут? Они тебя в горах жевать будут, а потом доложат, что прапорщик, дескать, неспособен командовать группой и некомпетентен.
Чеботарев отвернулся. Снова затянулся сигаретой и кратко добавил:
— Если не хуже.
Кажется, Чеботарев ожидал, что его слова произведут на меня определённое впечатление, а потом нахмурится, когда я просто скрестил руки на груди.
— Товарищ старший лейтенант, — мой собственный голос прозвучал ровно, чуть глуховато в тишине, — они — военнослужащие Советской Армии. Я — назначенный вами старший группы. Старший по званию. Их навыки следопытов и знание местности являются наиболее ценными ресурсами для решения поставленной задачи.
Я говорил на этом казённом, уставном языке, используя его, словно броню.
Чеботарев фыркнул. Звук был похож на короткий, сердитый выдох загнанного зверя.
— Устав. Регламент. — Он отнял сигарету ото рта, посмотрел на тлеющий кончик. — Ты мне про Пожидаева сейчас расскажешь? А? Я знаю, кто ты такой, товарищ прапорщик. Читал я твоё личное дело.
Он сделал шаг ко мне. От Чеботарева пахло табаком, застарелым потом и мылом от недавнего бритья.
— Ты хочешь доказать всем — и мне, и им, — он кивнул в сторону двери, за которой была застава, — что его авторитет, его эта… «власть» — карточный домик. Что стоит дунуть — и развалится. Так?
— Я не привык ничего и никому доказывать, товарищ старший лейтенант.
— Ну тогда на кой чёрт⁈ — рявкнул начзаставы. — Возьми любых других свободных бойцов. Не этих. Этих…
— Я хочу выполнить задачу быстро и чётко, — уклончиво ответил я.
Взгляд светлых глаз Чеботарева, казавшихся выцветшими от солнца, впился в меня. В них читалась не злоба, а горькое, почти отчаянное знание.
— Я не дурак, Селихов. Я понимаю, чего ты хочешь на самом деле. И это шаг к расколу. И чёрт его знает, что будет, если этот раскол случится. Ты понимаешь?
Чеботарев вздохнул, подошёл к своему рабочему столу. Сунул окурок в донце от банки из-под тушёнки.
— Думаешь, мы не пытались воевать с Гороховым? Он у меня пару раз чуть на губу не отъехал. И знаешь что было? Арестуешь его, так четверть заставы отказывалась работать. Нет, в наряды они выходили, но ничего как надо не делали. Даже особист приезжал, всё отделение допрашивал! И внеплановые проверки были! И что? По шапке я получил! Мол, отчётность в порядке, службу несут как надо. Чего воду мутишь? — Чеботарев раздражённо выдохнул. Оперся руками о столешницу. — Пока за гороховскими смотрели — несли службу как надо. А как рутинная работа начинается — балду пинают. Мол, служить будем только под Гороховым.
Он покачал головой. Уселся на стул.
— Офицеры не смогли. Ни я, ни Зайцев, ни, прости господи, замполит наш. А ты, прапор, думаешь, сможешь?
— Моя задача — найти пропавшего и прояснить обстановку в зоне ответственности заставы, — сказал я, и голос мой звучал спокойно и уверенно. — Всё остальное — ваши домыслы, товарищ старший лейтенант.
В этот момент в дверь постучали. Негромко, но настойчиво. Чеботарев вздрогнул, будто его ударили током. Глаза его метнулись к двери, потом ко мне.
— Я ж просил не беспокоить! — разозлился он.
Дверь, тем не менее, всё равно открылась. В проёме стоял лейтенант Зайцев. Его скуластое, обветренное лицо было, как всегда, непроницаемым. Но я заметил, как его взгляд, быстрый, как у ящерицы, скользнул по моему лицу, потом по лицу Чеботарева, оценивая напряжение в воздухе.
— Прошу прощения, — сказал Зайцев ровно. — По поводу поисковой группы. Сёма, я хотел…
— Либо обращайся по форме, либо выматывайся отсюда, — зло глянул на него Чеботарев.
— Ишь какой, — Зайцев хмыкнул. — Ну лады. Товарищ старший лейтенант, разрешите обратиться.
— Разрешаю, — вздохнул Чеботарев. Потом пробурчал: — чёрт тебя принёс, Вадик. Всё равно ж с горба моего не слезешь…
Зайцев вошёл, прикрыл за собой дверь. Он не стал подходить ближе, остался у притолоки, заложив руки за спину.
— Сеня, — начал он, обращаясь к Чеботареву, но его колючий, цепкий взгляд снова задержался на мне. — Ты ж сам должен понимать, если мы сейчас, при всех, покажем, что даже в отсутствие сержанта Горохова боимся тронуть его людей… что мы не можем поставить им боевую задачу… то мы не просто уроним авторитет. Мы его закопаем. Окончательно.
Он сделал маленькую паузу, как бы давая прозвучавшим словам настояться.
— Селихов прав в одном: для такой… хм… тонкой работы нужны лучшие, — продолжил он. — Чёрт знает, что мы там найдём, а? А лучшие у нас — они. Это шанс. Шанс проверить, на чём держится их лояльность. Может, на страхе перед Гороховым. А может, — лейтенант глянул на меня, — на чём-то ещё.
Чеботарев слушал. Молчал. Его лицо было каменным. Он смотрел куда-то мимо нас, будто вчитываясь в невидимый текст на стене.
— Ты предлагаешь использовать Селихова как таран? — наконец процедил он, и в голосе прозвучала усталая горечь. — Бросить на амбразуру наших же внутренних разборок?
Зайцев чуть склонил голову. Хмыкнул.
— Да он, вроде, и не против, — разулыбался замбой.
Я ответил Зайцеву хитроватым взглядом и ничего не сказал.
— А если серьёзно, — продолжил замбой, — я предлагаю решить поставленную тобой же задачу наиболее эффективно. Силами наиболее подготовленных бойцов. Всё остальное… — он чуть развёл руками, — станет ясно в процессе. Но если не попробовать сейчас, то потом будет только хуже.
Наступила тишина. Генератор снаружи выключили. Видимо, аккумуляторы зарядились.
Чеботарев медленно, с каким-то похоронным достоинством, развернулся к карте, висевшей на стене. Он долго смотрел на неё, на кривые извилистые пятна высот, на крестик нашей заставы и на зияющую пустоту вокруг Чахи-Аба. Его спина, в потёртом кителе, ссутулилась. Казалось, он стал меньше, съёжился под тяжестью этого решения.
Потом, не оборачиваясь, он сказал:
— Ладно. Формируй группу, прапорщик. Возьми пятерых, кого хочешь. На большее людей не дам. — Он обернулся. Его лицо было серым, глаза — пустыми. — Но запомни. Если там что-то пойдёт не так… если хоть один человек пострадает… то виноват будешь ты. Один. Я тебя не посылал. Ты настоял. Понятна моя позиция?
Я без особых усилий выдержал взгляд начальника заставы. Пугать меня ответственностью — всё равно что кота сметаной.
— Так точно, товарищ старший лейтенант. Понял. Виновным буду я.
— Всё, — махнул он рукой, устало отвернувшись. — Свободны.

Поднялся по земляным ступенькам землянки, где был КП. Сделал шаг по рыхлому грунту, и солнце, висевшее в зените, ударило в глаза ослепительным, немилосердным светом.
За спиной шёл Зайцев.
Он не смотрел на меня, а уставился куда-то в сторону КПП, где дежурный по заставе вместе с часовым выпроваживал местных.
Вместе мы направились через двор заставы, и замбой быстро поравнялся со мной.
— Ты правильно сделал, что не стал спорить с ним при всех, — проговорил он наконец, голос у него был сиплым, будто он долго не говорил.
— С офицерами спорить мне не в новинку, — сказал я, — но у вас тут на заставе с дисциплиной швах. Лучше не усугублять.
— Лучше, — вздохнув, согласился Зайцев.
Несколько метров мы прошли молча. Зайцев закурил на ходу. Потом заговорил снова:
— Сеня не трус, Селихов. Он — заложник. Заложник этой своей «стабильности», что мы с ним вместе и выстроили. Выстроили из страха, из лени. Из желания просто дожить до ротации.
— Стабильность, — повторил я, и это слово прозвучало как ругательство. — Которая держится на том, что офицер боится собственного сержанта, это не стабильность, товарищ лейтенант. Это чёрт знает что. Сам знаешь.
Зайцев резко, почти яростно, стряхнул пепел.
— Знаю, — пробормотал он. — Вижу каждый день. Но, Саша, ломать её одним ударом… — Он повернулся ко мне, и в его глазах впервые промелькнуло что-то похожее на тревогу. — Это очень опасно. Ты сейчас идёшь не на поиски. Ты идёшь на разведку боем. Только противник — не там, в горах. Он здесь, прямо на заставе.
— Разве я говорил, что ломать собираюсь за один удар? — Я глянул на Зайцева.
Замбой хмыкнул. Вздохнул.
— Короче… Будь аккуратнее. Бог знает, что Горохову в голову придёт.
— Спасибо, что поддержал, товарищ лейтенант, — улыбнулся я замбою.
Зайцев улыбнулся тоже, и казалось, его суровое лицо на миг помягчало.
— Да не за что, — он выдохнул дым и выкинул бычок. — Может, ты, Саня, нас как следует встряхнёшь. Раз уж сами уже встряхнуться не можем.

Полдень мы встретили на плато, нагретом злым афганским солнцем. Недалеко пролегало неширокое русло давно высохшей реки. Мы продвигались и видели тут и там кривоватые, мёртвые деревца, пучками разбросанные по иссохшей, каменистой местности. То и дело натыкались на пеньки.
Видимо, когда-то здесь рос лесок, но теперь местные выбирали отсюда остатки высушенной солнцем древесины.
Воздух дрожал, густой и обжигающий. Я шёл в центре строя, в основной группе. Чувствовал спиной тяжёлый, недобрый взгляд «Громилы».
Впереди, на два десятка шагов, в головном дозоре бесшумной тенью скользил Артём Лисов по кличке «Фокс». Он двигался осторожно и быстро, читал местность, словно книгу.
Он иногда, не оборачиваясь, поднимал руку: сжатый кулак — «стоп», растопыренные пальцы — «внимание», плавное движение ладонью в сторону — «обходить». Я дублировал его сигналы для своих, голосом тихим, но чётким. Он слышал и почти незаметно кивал. Так, без слов, мы начали выстраивать контур понимания. Профессионал признаёт профессионала, даже сквозь стену недоверия.
«Громила» за моей спиной что-то пробурчал. Что-то неразборчивое, но по тону — злое и презрительное. Я не обернулся.
«Тихий», Олег Нестеров, наш замыкающий, шёл так, будто боялся раздавить землю. Его плечи были подняты к ушам, шея втянута. Парень был насторожен, как загнанный зверёк, чувствующий и опасность снаружи, и давление своей же стаи изнутри.
С флангов, чуть поотстав, двигались «Учёный» Игорь и «Ветер» Котов. Эти двое были не из гороховских. Служили во втором отделении под началом старшего сержанта Феди Буйнова. Оба невольно держались ко мне ближе, словно стараясь найти точку опоры и отгородиться от гороховских бойцов.
Очень скоро мы достигли предполагаемого места пропажи подростка, указанного нам по условным знакам, главным из которых был несколько более плотный, но почти полностью сухой лесок.
— Внимание на землю, на камни. Ищем любые следы, всё что попадётся, — сказал я, — отпечаток обуви, обломанную ветку, пятно.
«Фокс» впереди внезапно замер. Не вжался в землю, а просто остановился, став частью пейзажа. Его рука медленно поднялась — «внимание». Некоторое время он рассматривал землю, а затем указала чуть в сторону от тропы, сквозь неплотные сухие стволики низкорослых веток и к хаосу крупных валунов, лежащих у очень пологого и плавного подножия гор и скал.
Мы подошли. С первого взгляда место казалось неприметным. Но Фокс почти сразу что-то увидел. Он присел на корточки, не касаясь земли руками.
— Волочили, — произнёс он тихо, без эмоций, когда группа рассредоточилась вкруговую, а я приблизился к нему. Его палец обвёл участок сбитой, примятой полыни. — Двоих. Одного — легко.
— Второй сопротивлялся, — дополнил я, прочитав след.
— Точно, — секунду погодя сказал Фокс и как-то недоверчиво и быстро зыркнул на меня.
Вдруг я почувствовал, как за спиной кто-то навис. «Громила» шумно дышал через нос, как бык.
— На позицию, боец, — обернулся я к нему.
— Пусто тут, нету ничерта, — ответил тот недовольным, злым тоном. — Чего дурью мается?
— На позицию, — приказал я. Приказал не потому, что чувствовал явную опасность, а лишь чтобы обозначить свой командирский статус.
Громила с Фоксом переглянулись. Некоторое время Громила, казалось, хотел мне что-то сказать, но не решился. Лишь вернулся на свою позицию и сел на колено, взвесив в руках свой РПК.
Потом Фокс показал на глубокий, соскользнувший след каблука, оставшийся на рыжей земле под тонким слоем пыли. Рядом — несколько тёмных, смазанных и запёкшихся пятен, кое-где присыпанных свежим песком. Кто-то пытался скрыть следы крови.
— Крови мало, — отметил я. — Не смертельно. Или успели перевязать.
— Или добивали не здесь, — холодно парировал «Фокс».
— Фокс, гля, — приблизился Учёный.
«Учёный», Игорь, показал нам обломок металла. Это была верхняя треть клинка от афганского пуштунского ножа — «карда». Слом был неровным, злым, с зазубринами. Металл ближе к обуху был тёмным от чего-то липкого.
— Смотри, что нашёл, — вновь обратился он не ко мне, а к Фоксу, — оружие сломали в схватке.
Бойцы взаимодействовали, казалось, минуя меня. Встревать я не стал. Лишь принялся следить за их совместной работой. Уже на пути сюда я заметил, как хорошо сформировалось боевое слаживание между гороховцами. Они двигались чётко, тихо и понимали друг друга чуть не с полувзгляда.
— Да, вижу, — Фокс принял осколок. — Труп тащили вон туда, к скальнику. Без стрельбы. Тихая работа.
— Идём по следу, — приказал я. — «Фокс», головной дозор, пятьдесят метров. «Громила» — ты сзади, смотри под ноги и на скалы сверху. Остальные — между нами, интервал семь метров. Из вида друг друга не терять.
Мы двинулись дальше. Теперь «Громила» шёл, прикусив язык, но его огромная фигура уже не излучала тупой агрессии, а была собранной, готовой к действию. Казалось, пулемётчик «почуял» задачу наравне с остальными и теперь ловил мои команды на лету и выполнял их с отточенной, солдатской чёткостью.
Вражда враждуой, а дело — делом.
След привёл нас к неглубокой расщелине, прикрытой нависающим камнем. Фокс замер у входа, затем кивнул.
Когда мы приблизились и я приказал бойцам рассредоточиться, то почувствовал знакомый запах. Запах войны. Здесь пахло смертью, пылью и ещё чем-то сладковато-кислым — разлитым в спешке маринадом из тушёнки или испорченными фруктами.
В расщелине, кое-как присыпанные крупным щебнем, лежали три тела.
Двое — в потрёпанной, пропылённой афганской одежде. Худые, с впалыми щеками. Их лица были искажены гримасами боли и удивления. Одному перерезали горло. Второго ударили в спину, пронзив сердце. Кровь на их одежде запеклась тёмными пятнами.
Третий был другим. Камуфлированные брюки и куртка хорошего пошива, не местного. На поясе — пустой подсумок. Лицо полное, с короткой аккуратной бородкой. Однако на нём навсегда застыли синяки и кровоподтёки. Он лежал на боку, но причина смерти оказалась той же — колотые раны. Но в отличие от первых двух тел, это оказалось буквально истыкано куда придётся.
Тишина повисла густая, как смола. Было слышно, как «Тихий» сглотнул комок в горле. «Ветер» отвернулся, стараясь дышать ртом.
«Фокс» присел рядом с пакистанцем, не касаясь его. Его движения были медленными, изучающими.
— Двоих этих убрали тихо, — констатировал он, кивком указывая на местных. — Этого убили в рукопашном бою.
— Странная компания, — заметил «Тихий», — двое оборванцев и спец какой-то. Это ж кто их так?
— А ты уверен, — спросил я, поднимая на «Тихого» взгляд, — что они были из одной компании?
Фокс угрюмо задумался.
«Учёный», побледневший, но собранный, указал на пустой подсумок. — Оружие забрали. Документов нет. Кто они?
— Те, кого искали, — сказал я тихо. — И те, кто искал. — Я наклонился к пакистанцу. Верхний карман куртки был расстёгнут. Внутри, в пыли, лежал плоский стальной портсигар. Я достал его носовым платком. На крышке аккуратной гравировкой была выведена вязь на урду и цифры: «17−84-А». Номер партии.
Я сунул портсигар во внутренний карман. Поднял взгляд. «Фокс» смотрел прямо на меня. В его обычно пустых глазах я увидел не вопрос, а понимание. Он всё прочёл: и мои действия, и значение этой находки. «Громила» же уставился на портсигар в моём кармане, потом на меня.
— Значит, не пацана ищем, — хрипло прошипел «Громила». Он уже не бузил. Он констатировал.
— Итак, — я поднялся от тел. — Что мы имеем? Три трупа, которые пытались скрыть второпях. Скорее всего, в темноте, потому плохо вышло. Следы и кровь, которую тоже пытались смазать.
— Одна банда душманов напала на другую, — задумался Громила. — Чего тут расследовать? Итак всё понятно.
— Этот на душмана не похож, — кивнул я на мёртвого пакистанца.
— А ты че, товарищ прапорщик, — рассмеялся Громила, — много дохлых душманов видал? Они ж разношёрстные. Кто как оборвышь, кто как настоящий спецназ. У кого на что тяму хватит.
— Да приходилось видеть. Дохлых душманов, — отрывисто сказал я, — и пакистанцев тоже. Этот — спец. Кадровый военный, не из местных.
— Это ж с чего ты взял, прапор? — расслабился Громила. — Унюхал?
Я опустился к трупу. Аккуратно отвернул рукав левой руки, под которым уже давно кое-что заметил. Там, на внутренней стороне предплечья красовалась татуировка, изображавшая злобного бульдога с сигаретой в острых зубах.
— Унюхать легко тебя, Хворин, — сказал я, ухмыляясь, — вот. Этот проходил службу в морской пехоте США. Бульдог — их символ.
Громила поморщился и отвернулся. Забубнил что-то о том, что на заставе не только он один воняет. И вообще, намешало бы нормальную баню срубить, а не то что есть сейчас.
— Этот на америкоса не похож, — сказал Фокс. — Больше на араба.
— Араб и есть, — кивнул я. — Возможно, наёмник. Пакистанский.
Я поднялся. Приказал:
— Осмотримся. Может, ещё чего найдём. Может, даже следы мальчишки.

Тропа сузилась до козьей стёжки, впиваясь под тёмный, нависающий, словно каменный козырёк, карниз.
Спустя полчаса поисков Фокс, наконец, нашёл отпечаток обуви. Слишком маленький для взрослого мужчины. Оценив направление, мы быстро пошли по вероятному маршруту.
Пусть никаких иных следов неизвестных мы не обнаружили, зато картина складывалась более-менее ясная. Парнишка увидел то, что не должен был увидеть — разборки между двумя странными группировками. И, судя по тому, что его следы уходили в горы, попытался скрыться. Однако, раз уж домой не вернулся, было непонятно, вышло ли у него.
Впереди, на корточках, замер «Фокс», его узкая спина в выцветшем маскхалате была напряжена. Он изучал грунт перед собой, застыв, как сторожевой пёс.
Я подал знак рукой — стоп. Группа замерла позади. «Учёный» и «Ветер» прижались к скале, снимая с предохранителей автоматы с негромким, но чётким щелчком. «Громила», тяжело дыша в спину «Тихому», буркнул что-то невнятное про «пустую трату времени».
— След ведёт дальше, — проговорил Фокс негромко, — вижу ещё один отпечаток. Он продолжал идти этой дорогой.
— Здесь может быть опасно, — проговорил я, осматривая слишком крутой склон над нами и каменную осыпь, которая, казалось, держалась на одном только честном слове. — Вон там, спустимся ниже и обойдём.
— Потеряем след, — не глядя на меня покачал головой Фокс. — Я проверю сам.
— Отставить, Лисов, — строго сказал я, — возвращайся. Обходим.
Лисов выпрямился. Обернулся.
— Не дрейфь, товарищ прапорщик, — сказал он холодным, сухим тоном, — тропа, кажется, надёжная. Пройдём тихо, ни травинки не заденем.
— Фокс у нас везде без мыла залезет, — сально пошутил Громила откуда-то с хвоста цепи.
— Отставить, — похолодел я тоном, но Фокс, казалось, и не хотел меня слушать. А потом сделал ещё шаг.
И этот шаг заставил моё чутьё просто взвыть от чувства надвигающейся опасности. Я кинулся к нему. Нас с Фоксом разделяли не более пяти метров.
Не замечая меня, Лисов сделал и второй шаг.
Его сапог, тяжёлый, подбитый железными скобами, наступил на рыхлую, неестественно ровную подушку из мелкого щебня. И провалился. Неглубоко, но достаточно, чтобы запустить цепную реакцию. Раздался не громкий щелчок, а какой-то сухой, костяной скрежет — будто лопнула натянутая жила.
Я и крикнуть не успел, как скрытая в пыли тонкая верёвка, словно чёрная змея, дрогнула и натянулась под давлением солдатского сапога. Где-то выше, под осыпью, с глухим стуком выскочил из расщелины короткий, толстый кол. А потом масса камней медленно, как-то нехотя сдвинулась и поплыла вниз, прямо на нас.

Глава 22

И в тот же миг я уже был в движении.
Мозг просканировал всё за секунды: опасность, исходящую от первых, срывавшихся вниз камней, положение Фокса и как его вытащить.
Я сделал два резких шага вперёд, рывком схватил Лисова за его самодельный разгрузочный жилет ниже лопаток и, вложив всю силу спины, дернул его на себя.
Вместе мы повалились назад на тропу, один на другого. Остальная группа инстинктивно отпрянула назад.
Спустя секунду осыпь — хаотичная, яростная, состоящая из десятков булыжников разного калибра, сорвалась вниз. Валуны подпрыгивали на выступах, разбиваясь друг о друга. Мелкий, острый щебень откалывался от них и разлетался, словно шрапнель. Основная масса, как я и предсказывал, понеслась по тропе вниз, туда, где мы с Лисовым стояли секунду назад.
Лисов принялся судорожно отползать, когда валуны захлопали у самых наших ног. Я спихнул его с себя, перевернулся, чтобы отползти тоже.
А потом спину прострелило болью.
Удар был глухим, точечным. Воздух с хрипом вырвался из лёгких. В глазах на миг потемнело. Всё тело сжалось в ожидании следующего, более тяжёлого удара. Но его не последовало.
Грохот длился, наверное, секунд пять. Потом сменился тихим, зловещим шорохом катящихся вниз камешков. И затем наступила тишина. Такая густая, что в ушах зазвенело.
Пыль висела в воздухе белесой пеленой, застилая солнце. Кто-то кашлял, кто-то ругался забористым матом.
Я медленно поднялся. Спина горела одним сплошным пятном боли. При каждом вдохе что-то неприятно ныло внутри.
«Ушиб ребра? Контузия? — мысленно перебирал я. — Нет, скорее всего просто сильный ушиб мышц. Приемлемо отделался».
Повезло. Могло раздробить ребра или позвонки.
Снова раздался сдавленный кашель. Фокс медленно поднимался на ноги. Его лицо, испачканное пылью и кровью из ссадины на лбу, было бледным. Глаза, обычно пустые и сосредоточенные, стали круглыми, с огромными чёрными зрачками.
В них читался не страх, а шок — жёсткий, леденящий шок от того, как быстро привычный мир превратился в смертельный ад. Он смотрел прямо на меня, но будто бы ничего не видел.
— Живой? — спросил я. Голос прозвучал хрипло из-за пыли.
Он кивнул, не в силах вымолвить ни слова. Его пальцы нервно ощупывали приклад автомата.
Из-за большого валуна, за который попрятались остальные, раздался голос — низкий, хриплый, лишённый обычного ехидства:
— Фокс! Живой?
Это был Громила. Он выглянул из-за укрытия, его багровое от напряжения лицо было серьёзным. За ним мелькнули бледные лица «Учёного» и «Ветра». «Тихий» просто сидел, прижавшись спиной к камню, и часто дышал, глядя в пустоту.
— Живой, — ответил я за Лисова.
Снайпер, казалось, всё еще приходил в себя, шаря дурным взглядом по заваленной тропе.
Я повёл плечами. Стало больнее, но в функциональности тело не потеряло. До свадьбы заживёт.
Фокс наконец пришёл в себя. Он поднял на меня взгляд. В его глазах шок медленно таял, сменяясь тяжёлой осмысленностью. Он медленно понимал, что совершил глупейшую, непозволительную для такого как он ошибку.
И всё же снайпер молчал. Искал слова.
Фокс вдруг просто выдохнул, и его губы, сухие и потрескавшиеся, прошептали:
— Спасибо, товарищ прапорщик.
Голос прозвучал ровно. В нём не чувствовалось ноток вины проштрафившегося подчинённого. Он сказал это с искренней, солдатской благодарностью.
Я ничего не ответил. Лишь кивнул.
— Все целы? — спросил я громче, окидывая взглядом группу.
Последовали короткие, отрывистые ответы:
— Так точно!
— Цел, товарищ прапорщик.
— Живой покамест, — бросил Громила как-то угрюмо.
Тихий же, утирая грязное лицо рукавом, просто поднял руку.
Я взглянул на тропу. Её почти полностью завалило. Идти дальше по ней — самоубийство. Да и не нужно. Задача оставалась прежней.
— Тут не пройдём, — констатировал я, утирая пыль со лба. — Всем проверить оружие и снаряжение. Лисов, — я обратился к Фоксу, глядя ему прямо в глаза. Он замер без движения. — Ты ведёшь. В обход. По тому пути, что я предлагал. Спустимся вон там, пятьдесят метров назад пройти. Лучше смотри под ноги. Могут быть ещё ловушки. Интервал увеличить до десяти метров.
— Есть, — кивнул снайпер.
Лисов не стал ни просить прощения, ни оправдываться. Он просто принял новый приказ. Принял как шанс вернуть лицо.
— Хворин, — обернулся я к Громиле. — Замыкаешь. Смотри не только под ноги, но и наверх. На скалы. И прикрой уже свою глотку, дыши тише. Контролируй дыхание. Пыхтишь, как трактор. Душман за десять метров услышит.
Громила что-то заворчал себе под нос. Потом всё же сухо ответил:
— Есть.
— Ну и хорошо, — выдохнул я. — Итак. Группа, за мной. В оба смотрим.
* * *
Фокс сидел на камне, прислонившись спиной к шершавой, прогретой за день скале. Заходил вечер. Становилось прохладнее. Однако горы ещё блестели в золотистом свете низкого солнца.
Он приложился к фляжке — не пил, а просто позволил влаге смочить пересохшие губы.
Потом отточенным, машинальным движением отстегнул магазин своего АК, проверил, не забило ли патроны пылью. Этого не требовалось, ведь он проверил магазин уже давно, ещё сразу после камнепада. Однако мыслями снайпер был где-то далеко.
Рядом тяжело, словно медведь, опустился на землю Громила. Пулемётчик сопел, как паровоз вовремя хода в горку, и рукой смахивал пот с широченного, обветренного лица. От него пахло потом, оружейным маслом и металлом — знакомый, почти родной запах их отделения.
— Что это с тобой, Фокс? Раньше, — хрипло начал Громила, не глядя на Фокса, — ты такие ловушки на раз щёлкал. А тут — грубая работа. Даже слепой бы распознал.
Фокс не ответил сразу. Прислонил фляжку к своему камню. В горле стоял ком — не от обиды, не от того, что замалым коньки не отбросил. Ком стоял от того, что он опозорился. Сплоховал, как следопыт. Потерял сосредоточенность, думая не о задаче, а об этом новом прапоре, который вот так, с бухты-барахты, решил взять их с собой. Взять, чтобы проверить. В этом Фокс не сомневался.
Сначала эта мысль злила снайпера. Ведь кто он такой, чтобы проверять их? Чтобы смотреть, на что способно первое стрелковое? Им нечего было доказывать. Нечего и некому. Ведь они сделали это уже давно.
Однако сейчас, после того, что сделал этот Селихов, после того, как он действовал и как вёл себя во время обвала, в душе Фокса закрались сомнения. Неприятные сомнения.
— Профессионализм, Серёга, от смерти на войне не спасает, — тихо сказал он, глядя на то, как Селихов с Ветром развёртывают рацию. — А вот везение — да. Иногда бывает.
Боковым зрением он увидел, как Громила повернул к нему свою крупную башку. Взгляд его был тяжёлым, оценивающим.
— Сегодня тебя не везение спасло, — пробурчал пулемётчик и кивнул на Селихова. — А вот он, прости господи. Сам камня схлопотал, а тебя вытащил.
Громила проговорил это таким тоном, что совершенно непонятно было — хвалит он Селихова или же укоряет его.
Фокс кивнул.
Он всё еще смотрел на Селихова. Прапорщик снял фуражку, провёл рукой по коротким волосам. Движение было чуть скованным, будто у него ныла спина. Фокс заметил это сразу — глаз снайпера привык подмечать такие мелочи. От этой мысли ком в горле Фокса сделался острее. Напомнил снайперу, как он совсем недавно опростоволосился.
«Это да, схлопотал, — подумал он, пытаясь отогнать чувство вины, — принял удар на себя. А виду не подаёт».
— Мужик, — выдохнул Громила, и теперь в его сиплом голосе прозвучало некое подобие уважения. — Не каждый офицер так рискнёт. Большинство — отпрыгнули б, а потом рапорты о потерях строчили.
— Может, зря Димон на него гонит? — осторожно, почти про себя, сказал Фокс, припоминая Диму Горохова. Он не смотрел на Громилу, чувствуя, как тот напрягся.
Рядом с ними, поджав ноги, сидел Тихий. Он, казалось, дремал, вцепившись в свой автомат. Но Фокс знал — не спит. Прислушивается.
— Смелый. Не спорю, — Громила поморщился, будто от зубной боли. Его толстые пальцы принялись теребить рукав маскхалата. — Но не наш он, Тёма. Он — прапор. Под офицерами ходит. Им и верен. У них своя правда, у нас — своя.
— Все мы под офицерами, — парировал Фокс, наконец поворачиваясь к Громиле. В глазах Хворина он увидел привычную, глухую стену недоверия. — И Димон — старший сержант, а не царь-батюшка. У него свои начальники. Вот Тихий… — Фокс кивнул на молодого солдата.
Тот приоткрыл один глаз, потом медленно пошевелился, распрямляя ногу.
— Едва год прослужил. Когда к нам в отделение попал, я думал, парни его сгноят. Тихий, скромный. А нет, признал его Димка, — проговорил Фокс, глядя прямо в упрямые, маленькие глазки Громилы.
Громила хмыкнул. Из широкой груди донесся низкий, похожий на ворчание звук. Его грубое лицо немного смягчилось.
— Тихий Вихря из-под пуль вынес, — пробурчал он. — Все залегли, когда снайпер Гену достал. А этот щенок, — он ткнул в сторону Тихого своим толстым большим пальцем, — взял, да и пополз. Под огнём. К «Вихрю». Тащить его стал, за шиворот. Дурак, одним словом.
— И Димон так тогда сказал, — тихо вспомнил Тихий. Голос у него был тонким, но сейчас в нём не было дрожи. Только усталость. — Сказал: «Дурак, но теперь наш дурак будешь». Вот и всё «признание».
Фокс увидел, как по лицу Громилы пробежала тень. Не злости, а чего-то вроде горькой ностальгии. Старший сержант отвернулся, плюнул в рыжую пыль.
— Я вас, между прочим, до сих пор побаиваюсь, — вдруг признался Тихий, робко улыбаясь. — Особенно тебя, Серёга. Как учую — душа в пятки. А учуять тебя легче, чем ишака во время гона. Фонишь метров за тридцать.
Все трое тихо рассмеялись.
— Да иди ты в баню, сопляк! — сквозь смех прохрипел Хворин и шлёпнул Тихого ладонью по затылку так, что тот потерял панаму.
Фокс снова посмотрел на Селихова. Прапорщик как раз наблюдал, как Ветер раскладывает антенну. Лицо Селихова было спокойным, сосредоточенным.
— Когда Димон узнает, что Селихов нас с собой взял — разозлится, — спокойно заметил снайпер.
— Ещё как, — разулыбался Громила. — Не подумал, прапор, кого берёт на такую пустяковую вылазку. Ой не подумал.
— Да нет, Серёжа, — вздохнул Фокс. — Сдаётся мне, очень даже подумал.
* * *
— «Рубин-1», «Рубин-1», на связи «Рубин-2». Как слышите? Приём.
Опустившись рядом со стоящей на земле рацией, я прижал к уху гарнитуру.
Спина, под лопаткой, горела неприятной, тупой болью.
Гороховцы сидели особняком. О чём-то болтали. Ветер озирался по сторонам. Прислушивался. Учёный хлебнул из фляжки, всматриваясь в извилистую глотку ущелья, уходящую глубоко в горный массив.
— «Рубин-1», на связи «Рубин-2». Как слышно?
Из динамика вырвался поток белого шума, словно кто-то сыплет сухой горох на жесть. Где-то внутри, в этой статике, захлебнулся мой позывной.
Я решил не торопиться. Снова, проговаривая слова чётко, почти по слогам, чтобы на том конце разобрали:
— «Рубин-1», это «Рубин-2», на связь.
Сквозь треск и шум помех пробился голос. Непонятно было, говорит ли дежурный по связи или сам начзаставы:
— «Рубин-2», это «Рубин-1». Докладывайте, как слышно? Приём.
— «Рубин-1», докладываю, — проговорил я. — Обнаружили трёх убитых в полутора километрах северо-восточнее Чахи-Аб. Двое местных, один — вероятно, пакистанский наёмник. Следы борьбы, трупы пытались скрыть. Ориентируемся на возможные следы подростка. Как поняли, приём.
— «Рубин-2», слышу тебя плохо, — раздалось сквозь шипение, — повтори, приём.
Я повторил.
Пауза. Только шипение. Я видел, как Громила прекратил ковырять ножом сапог и повернул голову, его маленькие глаза прищурились, ловя мой тон. Тихий, сидевший рядом на земле, замер, будто боясь спугнуть слабый сигнал.
И тогда из помех прорезалось нервное:
«…Руби… ва… немедленно… нуться… приказ…»
Голос Чеботарёва. Теперь точно на связи был начальник заставы. Я понял это по характерным интонациям его голоса. Узнал, пусть слова и комкались, рвались, как ветхая ткань. Но суть была ясна, как горный воздух. Он приказывал немедленно вернуться.
Но я понимал — возвращаться рано. Чеботарёв не хотел лишний раз рисковать, однако я здесь ещё не закончил. Во-первых, ситуация с непонятным боестолкновением между местными и непонятно откуда взявшимися пакистанцами оставалась слишком туманной. Чуйка подсказывала мне — стоило поискать ещё. Во-вторых, пацан-афганец. Ни его тела, ни его самого мы всё ещё не нашли. А у меня было такое чувство, будто пацан пропал не просто так. Возможно, он оказался не в то время и не в том месте. Ну и в-третьих… Я ещё недостаточно поработал с гороховскими. Определённый результат после случившегося обвала был. Но этого мало.
— Может… Может, подняться где повыше? — робко спросил Ветер.
Я ему не ответил. Лишь жестом показал, чтобы молчал.
— «Рубин-1»… не слышу, повторяю: вас не слышно. Повторите. Приём.
— … вас… слышно… щайтесь… — ещё один обрывок, последний, словно издалека.
Я дождался, пока треск не превратится в монотонный, бессмысленный вой. Потом, с видом человека, борющегося с безнадёжной техникой, резко щёлкнул тумблер. Звук умер. В наступившей тишине было слышно, как где-то сверху срывается и катится камешек.
Я протянул гарнитуру Ветру. Парень взял её бережно, его пальцы были холодными и влажными. Он посмотрел на меня — не с вопросом, а с каким-то животным пониманием. Он знал. И, кажется, был готов идти дальше.
Я встал, стиснув зубы. Боль в спине разлилась горячими иглами по всему телу. Я сделал незаметный вдох, заставил мышцы живота напрячься, создать поддерживающий каркас. Выпрямился.
— Связи нет, — сказал я, и мой голос прозвучал ровно, сухо, без ноток сомнения. — Продолжаем движение. Идём тихо, держим ухо востро. Фокс, в головной дозор. Все настороже. Интервалы не уменьшать.
Фокс кивнул, поднялся и одним движением закинул автомат за спину. Громила что-то буркнул, но поднялся тяжело, по-медвежьи. Потом отодвинул затвор своего пулемёта. Проверил, внутри ли патрон.
Я шагнул первым, в спину будто воткнули раскалённый лом. Но я шёл, и группа двинулась следом. Пошла чётко и дружно. Как нечто цельное. Как полноценная боевая единица.
Мы больше не шли по следу мальчишки — тот потерялся ещё у входа, на каменной россыпи. Шли по зову чутья. По тому самому, внутреннему, что сидело где-то под рёбрами холодным, неспокойным узлом.
— Здесь в прошлый раз нас обстреляли, — проговорил Громила, угрюмо осматривая скалы, — надо хвост трубой держать.
Я раздал несколько приказов. Группа двинулась медленнее, но внимательнее и собраннее. Каждый был на виду у другого.
Впереди, метрах в двадцати, мелькала спина Фокса в маскхалате. Он двигался теперь иначе — не плавной тенью уверенного следопыта, а короткими, чёткими перебежками от укрытия к укрытию. Каждая его остановка была оценкой местности: здесь можно быть на виду, здесь — нет. Снайпер действовал сфокусированнее, чётче. Каждым своим шагом старался показать, кто он такой на самом деле. Старался показать мне. И это было хорошо.
Я дал знак рукой — сократить интервал. Группа сжалась, как пружина. Сзади, тяжёло дыша, подтянулся Громила.
И тогда Фокс замер. Не плавно, а резко, будто врос в землю. Его рука взметнулась вверх, сжатая в кулак — «СТОП». А потом медленно, очень медленно указательный палец лёг на спусковую скобу его автомата.
Бойцы тут же рассредоточились по укрытиям. Гороховским даже сигнала не нужно было давать. Ребята из второго отделения же просто последовали их примеру.
— Ждать здесь, — приказал я. — Занять круговую. Я к Лисову. Прикрыть нас.
С этими словами я поднялся из-за камня и короткими, но быстрыми перебежками добрался до снайпера. Укрылся за камнем в метре от него. Затаился так, чтобы не мешать Фоксу вести наблюдение или же, если понадобится, открыть огонь в любом направлении.
— В чём дело? Докладывай.
Фокс, не шевелясь, чуть склонил голову к плечу. Его негромкий, сосредоточенный голос прозвучал почти нечеловечески холодно:
— На скале. Десять часов. Движение.

Глава 23

— Противник? — спросил я тихо.
Фокс не ответил сразу. Он прищурился, всматриваясь вверх, на склон одной из гор ущелья, что протянулось над нами, скалистый в одних местах и землисто-сыпучий в других.
— Не уверен, товарищ прапорщик.
— Не уверен или не знаешь? — спросил я требовательно. — И глаза опять подводят?
Лисов лишь на секунду зыркнул на меня. Казалось, он почти вздрогнул, услышав мой вопрос.
Он не ответил. Его лицо было каменным.
— Тень, — прошептал он вполголоса. — За гребнем. Мелькнула.
Я почувствовал, как в крови забурлил адреналин. Боль в спине отступила, будто ее и не было. Тело, разгоряченное, напряженное, приготовилось действовать.
— Возможно, засада, — проговорил я негромко. — Будем…
Я осекся. Все потому, что мелькнуло снова. Едва различимый силуэт, как бы слегка показавшийся сверху, из-за камней. Движения его, хоть и быстрые, показались мне неловкими, спешными.
— Вот опять, — напрягся Фокс. — Видели?
— Да.
— Засада? Противник?
— Нет, — ответил я, прищурившись. — Опусти оружие.
— Товарищ…
— Опусти, говорю. Отходим.
Мы с Фоксом оттянулись чуть назад. Я приказал группе собраться. Парни приблизились, заняли оборону.
— Группа, внимание, — сказал я. — Наблюдатель на склоне. Хворин.
— Я, — сипло отозвался Громила.
— Идешь с Фоксом вправо, по нижней тропке. Обходите гребень. Без шума. Ученый, Ветер — вы со мной прямо. Тихий, ты остаешься здесь, прикрываешь наш тыл. Заметишь что — свисти. Всем ясно?
Ответом мне стала серия коротких, деловых кивков. Принято. Ни вопросов, ни паники. Даже своевольные гороховцы работали теперь четко, как винтики одного механизма. Подозрительность, злость, недоверие — все это меркло перед простым «надо». Надо выжить. Надо выполнить боевую задачу.
К слову, относительно гороховцев я сделал определенные выводы. Большинство парней в отряде, по крайней мере тех, с которыми мне пришлось сегодня поработать, были не самостоятельны. Не самостоятельны в том плане, что очень легко, как и многие молодые люди, поддавались чужому влиянию. Не было в них ничего экстраординарного. Они чувствовали себя особенными не только потому, что были хорошими солдатами. В большей степени их ощущение собственного особого положения произрастало из того, что они подчинялись «особенному» лидеру. Но когда чувствовали лидера в другом человеке, начинали подчиняться почти инстинктивно. Мда, неплохо их вымуштровал Горохов.
Фокс и Громила, два темных пятна, отделились от нашей группы и поползли в сторону, сливаясь с камнями. Движения Громилы, обычно тяжелые, стали удивительно плавными. Зверь почуял дичь.
Мы с Ученым и Ветром ждали, считая секунды. Воздух, горячий днем, остывал быстро в вечерних тенях. Слышно было, как Ветер, затаившийся рядом со мной, глотает слюну. Громко. Слишком громко.
— Дыши ровнее, — бросил я ему, не глядя. — Животом.
Он кивнул, держа автомат в побелевших пальцах.
Через три минуты, когда они взобрались повыше, на тропу, что пролегала по склону, Фокс подал условный знак.
— Идем, — скомандовал я и первым рванул с места коротким, сгорбленным броском к следующему укрытию.
Мы двигались теперь не как группа, а как одно существо с множеством глаз. Я вел, Ученый и Ветер — за мной, словно зеркальные отражения моих собственных движений. Мы принялись карабкаться вверх. Сначала шли почти ровно. Щебень скрипел под сапогами, звук казался оглушительным. Потом, поднимаясь все выше, принялись карабкаться на четвереньках, пока не забрались на тропу.
Фокс и Громила оказались в нашей прямой видимости. Снайпер показал, что впереди, за выдающимся в тропу скальным выступом, что-то есть.
Я окинул взглядом скальный выступ — нависающая плита, под ней ниша, заваленная камнями. Идеальная ловушка. И идеальное укрытие для того, кто хочет спрятаться.
Мы подобрались ближе к Громиле и Фоксу.
— Там кто-то есть, — тихо проговорил Фокс.
— Хворин, прикрой выход слева. Лисов, справа, — сказал я. — Мы подходим спереди. Не стрелять. Огонь только по моей команде. Берем живьем.
— Понял, — буркнул Громила.
Мы с ребятами зашли с фронта. Я шел первым, чувствуя, как каждая мышца в спине протестует против резких движений. Игнорировал. Шаг. Еще шаг. Тишина была гробовой.
И тогда из-под груды камней в нише донесся сдавленный звук. Не плач. Не крик. Короткий, животный всхлип, который кто-то тут же попытался заглушить.
Он здесь.
Я подал знак Ученому и Ветру — окружить. Сам сделал последний шаг, пригнулся, заглянул в тень, под выдающуюся, почти вертикальную плиту.
Там меня встретила пара глаз. Огромных, черных, полных какого-то немого ужаса.
Это был мальчик. Лицо исцарапано, губа разбита в кровь. Он прижался спиной к скале, поджав под себя одну ногу. Другая лежала как-то не так. Оказалась неестественно вывернута. А в его тонких, сведенных судорогой пальцах был зажат нож. Дрянной, сломанный «кард». Пальцы мальчика, сжимающие рукоятку, дрожали так, что клинок гулял, как живой.
Я медленно, очень медленно, опустил ствол автомата вниз. Показал ладонь.
— Выходи, — сказал я тихо, почти шепотом. — Не бойся.
Он не понимал. Глаза только шире раскрылись. Он прижал нож к груди, будто это могло его спасти. Из его горла вырвался еще один всхлип.
Сбоку, краем глаза, я увидел, как из-за скалы выросла огромная тень Громилы. Мальчик увидел его тоже и вздрогнул всем телом, будто его ударили током.
— Не подходи! — резко кинул я Хворину. Тот замер.
Я снова посмотрел на мальчика. На его ногу. На нож. Мальчишка казался напуганным чуть не до смерти.
Я осторожно присел на корточки. Боль в спине заныла, но я не обратил внимания. Положил автомат на землю рядом. Потом медленно расстегнул клапан нагрудного кармана кителя, достал маленький сверточек газеты. Развернул. Показал ему осколок желтого кускового сахара.
— Сладкое, глянь, — сказал я, как бы подманивая его сахаром. — Видишь?
Потом бросил кусочек к его ногам. Сахар почти беззвучно упал у ног мальчика.
Тот посмотрел сначала на сверточек, потом на меня.
— Дуст, — сказал я, приложив руку к груди. Одно из немногих слов на дари, которое я твердо знал. «Друг». — Дуст. Понял?
Я говорил тихим, ровным, почти мягким голосом.
Дрожь в теле мальчика немного унялась. Взгляд его, прилипший к моему лицу, потерял часть животного страха. В нем появилось что-то вроде вопроса. Боли. Растерянности. Он робко опустил нож.
— Фокс, — не отводя от мальчика глаз, сказал я в рацию. — Все чисто. Подходи. У него нога сломана. А еще — скорее всего, сотрясение. Сам идти не сможет.
Потом я снова посмотрел на мальчишку. Кивнул на сахар.
— Бери. Твое.
Он не двигался. Но уже не смотрел на меня как на врага. Он смотрел как на непонятное, но, возможно, не смертельное явление. Смотрел так, как дети смотрят на грозу или на дикого зверя, который совсем близко.
Сзади подошли остальные. Увидели всю эту картину. Ветер засопел, увидев кровь на лице ребенка. Громила нахмурился, его багровое лицо было непроницаемым.
— Ну и дела, — хрипло пробормотал он. — Щенок нашелся. И что с ним делать-то теперь?
— Нести в кишлак, — сказал я, поднимаясь. — Быстро соорудить носилки.
Я наклонился к мальчику в последний раз. Показал на его ногу, потом сделал руками жест, будто несу что-то. Потом указал в сторону кишлака.
— Помощь. Ватан. Домой. Понял? — кивнул я ему вопросительно. — Мы отведем тебя ватан. Домой.
Он долго смотрел на меня. Потом, медленно, кивнул. Один раз. Словно боялся, что это какая-то хитрость.
Нож выпал из его расслабленных пальцев и звякнул о камень.
Я поднял его, сунул за пояс. Потом повернулся к своей группе. Они уже работали — снимали ремни, разворачивали плащ-палатку. Фокс обшаривал взглядом склоны и дно ущелья в поисках подходящих палок для носилок и шины.
Лица у бойцов были сосредоточенные, деловые. Даже Громила показался мне умнее, чем обычно.
Я посмотрел на мальчика. Он сидел, сжавшись в комок, и тихо, беззвучно плакал, утирая лицо грязным рукавом. Испуг сменялся шоком, а шок — пониманием, что самое страшное, возможно, позади.
— Ну вот, — тихо сказал Фокс, появившись рядом. Он смотрел не на мальчика, а куда-то в сторону ущелья. — Нашли мы его. А вот как и почему он сюда забрался. И… что видел, это еще вопрос.
— Это мы у него спросим, — ответил я. — Давайте, парни. Поживей. Ветер.
— Я!
— Вон то деревце, видишь? — спросил я. — Пойдет для носилок. Нужно найти еще похожее. Пойдем, помогу выломать.
* * *
В сарае, где они спрятались, пахло овечьей шерстью, старым деревом и чем-то сладковато-гнилым — исходившим от глиняных кувшинов, стоявших в углу. Свет проникал сквозь щель под дверью, узкой пыльной полосой, выхватывая из темноты лицо Забиуллы.
Старый воин сидел, прислонившись к мешку с зерном. Глаза его были закрыты, но веки часто подрагивали. Дышал он неглубоко, с легким присвистом на вдохе.
Стоун видел, как капли пота, несмотря на прохладу, медленно ползли по его вискам, исчезали в заросших седовато-черной бородой щеках.
— У тебя горячка, — тихо сказал Стоун.
Он сам сидел на корточках у самого входа, прислушиваясь к звукам снаружи: крик осла, далекие голоса, стук посуды и другой, деревянный, глухой. Обычная жизнь кишлака, которая сейчас казалась им слишком громкой.
Забиулла открыл глаза. Они были мутными и какими-то воспаленными.
— Я, скорее, мерзну, — ответил он сипло. Потом кашлянул, сморщился и потянулся рукой к боку, где под грубым чапаном Стоун перевязал ему колотую рану. — И здесь горит. Как будто раскаленный гвоздь вбили и забыли вытащить.
— Инфекция, — Стоун снял с пояса свою фляжку.
Воды в ней не было, зато еще оставался спирт, который он выменял у одного караванщика на несколько патронов. Выменял давно, еще на пути в эти места.
— Грязный клинок, наверное, — сказал Стоун. — Возможно, даже намазанный чем-то. Сам знаешь, у местных, да и пакистанцев, такие фокусы в ходу.
Он подобрался ближе, оттолкнул руку Забиуллы, которой тот, гордый как самый красивый в деревне ишак, пытался отмахнуться от помощи. Получилось у него не слишком ловко.
— Что ты делаешь? — слабо возмутился Забиулла. — Оставь меня в покое…
— Не храбрись, старик. Мертвым такое не надо, — он попытался было распахнуть чапан Забиуллы, но тот все же откинул его руку.
— Я сам…
Стоун аккуратным движением приподнял край влажной от сукровицы повязки. Кожа вокруг раны была багрово-красной, горячей на ощупь, отечной.
Забиулла вздрогнул, но не застонал. Только губы его плотно сжались, под обострившимися от недоедания скулами заиграли желваки.
— Ничего. Заживет, — прошептал он через силу. — Нужно уходить. Надолго тут оставаться нельзя.
— Двигаться куда? — Стоун достал из кармана относительно чистый кусок ветоши. Плеснул на него спирта. — В горы? С температурой под сорок? Ты пройдешь километра полтора. Потом упадешь. А я тебя тащить не буду. Уж извини.
— Они… Они уже знают, где мы. И скоро придут сюда.
— Помолчи. Не трать силы.
Стоун приложил пропитанную спиртом тряпку к ране. Забиулла вздрогнул, издав сдавленный звук, похожий на рычание. Его пальцы вцепились в штанину шаровар так, что побелели.
— Ты… чертов американец… делаешь хуже…
— Дезинфекция, — бесстрастно сказал Стоун, снова наливая спирт на платок. Его движения были методичными, без жалости. — Без нее ты сгниешь заживо. И это будет очень долго и больно. Хочешь так?
Забиулла выдохнул, запрокинув голову на мешок. Глаза его закатились, на лбу выступили новые капли пота.
— Я знаю… что такое… дезинфекция…
— Да ну? — Стоун хмыкнул. — А я думал, ты скоро начнешь кричать как обезьяна и выискивать у меня вшей.
— Вшей у тебя столько, что хватит на стадо обезьян, — поморщился Забиулла.
Стоун хохотнул.
— Я не могу здесь оставаться, — проговорил Забиулла немного погодя. — Карим… он дал кров из долга перед моим отцом. Но его сын… этот щенок… он служит в правительственных войсках. Их гарнизон в шести километрах отсюда. Русские тоже там. Он может проболтаться. Или уже проболтался.
Стоун закончил с обработкой, наложил свежую, тряпичную повязку из обрезков, что дал им Карим.
— Если бы он уже проболтался, в кишлаке было бы уже полно комми с собаками, — сказал он, отползая назад к двери. — Карим боится. Но пока держит слово. Нам нужно время. Тебе — чтобы эта дрянь не пошла в кровь. Мне — чтобы понять, ищут ли нас здесь или они потеряли след.
— Что ты хочешь сделать? — Забиулла с трудом открыл глаза. Взгляд его стал цепким, острым, несмотря на жар.
Стоун пожал плечами. Достал из внутреннего кармана смятые, местные деньги.
— Сходить на базар. Купить чего-нибудь лечебного. Может, болеутоляющую или антисептическую мазь. А заодно послушать, о чем говорят местные. Если кишлак чист, у нас есть… какое-то время. Ну а если нет… — он не договорил.
— Весь твой облик кричит, что ты чужой, — с презрением выдохнул Забиулла. — Ты не знаешь, как ведут себя люди. Ты будешь ходить здесь, как пес среди волков.
— Да? А я думал, отпущу бороду, сойду здесь за своего, — Стоун пригладил растрепанную, светлую и несколько редковатую, но длинную бороду.
— Как пес среди волков, — повторил Забиулла с нажимом.
— Нет, дорогой друг, — вздохнул Стоун. — Я буду ходить точно по нашей легенде: как ограбленный торговец, который боится каждой встречной тени.
Стоун снял свой грязный чапан. Под ним оказалась более темная, простая рубаха и шаровары, снятые с одного из людей Забиуллы. Они сидели на нем не идеально, но сойдет.
— А ты будешь лежать и стараться не умирать. Это твоя задача. Она сложнее.
Стоун нашел на полных мешках какие-то черные тряпки. Критически осмотрел их, отряхнул. Потом принялся наматывать на голову и шею, на манер куфии.
Забиулла хотел что-то сказать, но его снова пробил озноб. Он съежился, зубы его застучали. Стоун наблюдал за ним несколько секунд. Потом почесал немедленно зазудившую от старых тряпок шею.
— Я вернусь как можно быстрее, — сказал Стоун. — Не открывай дверь никому. Даже Кариму. Понятно?
Забиулла, стиснув зубы от озноба, кивнул. Его глаза в полутьме горели лихорадочным, упрямым огнем.
— Если что… уходи один. Понял, американец? — выдавил Забиулла. — Это приказ.
Стоун уже взялся за скобу двери. Остановился. Обернулся. На его обветренном, усталом лице на миг появилось что-то, отдаленно похожее на усмешку.
— Ты мне не командир, старик. А я не привык разбрасываться возможностями. Особенно возможностями выжить. Так что не подыхай, пока я не вернусь.
* * *
Еще не войдя в кишлак, мы почувствовали, как десятки невидимых взглядов ползают по спине, по нашим лицам, по оружию. И по носилкам с мальчишкой.
Мальчик на самодельных носилках из двух плащ-палаток и палок тихо стонал. Его темные глаза, полные животного страха, метались по явно знакомым крышам, но успокоения не находили.
Местные при виде нас бросали свои дела. Бесстыдно пялились. Казалось, совершенно не боялись советских пограничников. Привыкли. Лишь немногочисленные женщины отворачивались, стараясь лишний раз не смотреть на мужчин-чужаков.
Зато почти все смотрели на мальчишку.
Я заметил, что некоторые афганцы торопливо, нервно куда-то уходят. Кто-то закричал, будто бы звал кого-то. Весть о нашем появлении в кишлаке, о том, что пропавший мальчик нашелся, распространялась быстро.
Но еще быстрее нас окружили дети. Они широко улыбались, бормотали что-то на дари. Иногда звали нас на ломаном русском, не понимая слов: «Кадела? Ка? Кадела?». Жестами просили поделиться чем-нибудь съестным.
Громила принялся зло отмахиваться от мальцов, покрикивать на них. Но я остановил его.
— Знает кто-нибудь хоть слово на дари? — спросил я у бойцов. — Нужно найти, где живет парнишка.
Мы принялись подзывать ребят, давать им что у кого было в карманах. Фокс отдал несколько конфет-барбарисок. Я при этом показывал на пацаненка в носилках, которого уже окружила шумная ребятня:
— Хона? Дом? Где он живет?
— Где… Где его… Кор, — пытался спросить Фокс у широко распахнувшего рот и глаза мальчонки.
Не быстро, но ребятня все же сообразила, что нам надо. Какой-то совсем мелкий мальчонка принялся дергать меня за рукав, что-то бормотать и указывать вперед по улице.
Вот так, в окружении ребятни, мы и пошли по кишлаку, разыскивая дом раненого парнишки.
К счастью, искать пришлось недолго. Не прошло и пяти минут, как мы увидели его родственников. Я увидел, как в сопровождении нескольких радостных мальчишек к нам бежит тот самый парнишка, что приходил на заставу вместе с дедушкой. Да и старик не заставил себя долго ждать. Он показался очень скоро, бежал к нам неуверенной, аккуратной трусцой.
Оба первым делом бросились к раненому парню. Старик принялся обнимать его, что-то бормотать на дари. Парнишка в ответ просто расплакался. Потом дедок стал благодарно хватать и трясти руки несколько смутившимся Тихому и Ученому. Наконец, схватил за рукав и меня. Слов я не понимал, но и не нужно было. Старик рассыпался в благодарностях.
Когда я, наконец, растолковал ему, что нужно доставить парня домой, дед куда-то нас повел.
Не успели мы пройти и квартала, как на пути показался статный старик. Он шел не спеша, с достоинством. Одет был в белый чапан и такую же белую чалму. За ним шла пара взрослых мужчин, видимо, младших родственников. Лица у них были непроницаемые, какие-то каменные.
Я понял сходу — это старейшина. Тот самый Мухаммед-Рахим, о котором рассказывал мне замбоя Зайцев.
Старейшина вместе со своим эскортом остановился шагах в десяти от нас. Дедушка мальчишек тут же кинулся к нему. Стал что-то ему негромко рассказывать, указывать на нас рукой. Старейшина что-то сказал ему в ответ. Держался он скромно, но с достоинством.
— Салям алейкум, — нарушил, наконец, молчание старейшина. Голос его был ровный, безразличный, как поверхность горного озера.
— Валейкум ассалам, — кивнул я, не отводя взгляда.
Его глаза, темные, как изюминки, скользнули по носилкам, по лицу мальчика и его брата, по моему кителю.
— Вы нашли Ахмада. Аллах милостив. Его семья вам очень благодарна, — произнес он, но в голосе не было ни капли тепла. Это был отчет. Констатация.
— Он жив. Перелом ноги и небольшое сотрясение. Но испуган сильно, — ответил я, глядя ему прямо в глаза. — Возможно, видел то, чего видеть не должен был. В горах.
Мухаммед-Рахим медленно перевел взгляд на меня. В его взгляде что-то дрогнуло — не испуг, а раздражение. Как у человека, которому надоело повторять одно и то же.
— Горы — дом для ветра, шакалов и джиннов. Иногда — для глупых мальчишек, — сказал он, пожимая узкими плечами. — Потому я и запрещаю детям играть там. Ахмад — прямое доказательство тому, что в горах, в ущелье — опасно.
«Вранье», — холодно и четко стукнуло у меня в голове. Но вслух я сказал иное:
— В горах мы нашли не только его. Трое мертвых. Двое душман, один — чужак. Пакистанец.
Старейшина замер. Его пальцы, перебирающие четки, остановились. Краешком глаза я видел, как один из мужчин позади него сделал едва заметное движение — рука потянулась к складкам чапана. Справа от меня Громила тихо, почти неслышно переставил ногу, разворачивая корпус так, чтобы его РПК смотрел в ту сторону. Он все понял без слов.
Старик, дед мальчишки, названного Ахмадом, как бы почувствовал напряжение и водил от меня к старосте ничего не понимающим взглядом.
— Ваш начальник не предупреждал, что вы прибудете в Чахи-Аб, — сказал старейшина Мухаммед-Рахим.
— Я здесь по его приказу, — ответил я. — Товарищ старший лейтенант распорядился доставить мальчишку домой.
Это была не ложь. Сразу после того, как мы нашли Ахмада, вышли на связь с заставой. Рацию развернули на тропе склона, а потому сигнал был гораздо четче. Я доложил Чеботареву, что были проблемы со связью, но и мальчишку мы нашли. Заметил, что неплохо было бы доставить его домой.
— Хорошо, только поторопитесь, «Рубин-2», — несколько раздраженно ответил начзаставы, — и как можно скорее покиньте ущелье. Конец связи.
— Он не предупреждал, — не отступал Мухаммед-Рахим.
— Вероятно, не успел, — пожал я плечами.
Старейшина немного помолчал.
— Кривое ущелье, — выдохнул, наконец, он, и его голос впервые стал тише, сдавленнее, — это плохое место. Я говорил вашему начальнику. Там гибнут люди. Не нужно туда ходить.
— Там гибнут люди от рук других людей, — парировал я. — Не от джиннов.
Наступила тягучая пауза. Мухаммед-Рахим понял, что отмазаться не выйдет. Он кивнул, резко, будто отрезая.
— Дом его вон там. Я пойду с вами. Хочу убедиться, что с мальчиком все будет хорошо.
Он развернулся и пошел, не оглядываясь. Мы двинулись следом. Улица сужалась. По бокам нависали глухие дувалы. Пахло пылью, дымом кизяка, а еще чем-то сладковато-гнилым. Мальчик на носилках заерзал, забормотал что-то беззвучное. Его брат обеспокоенно обратился к Ахмаду, что-то спросил.
И в этот момент из переулка слева, буквально в шести метрах от нас, появился мужчина.
Высокий, в темной поношенной рубахе, с узлом в руках. Обмотанная шарфом голова опущена, лицо не рассмотреть. Но осанка… Солдатскую выправку я узнал сразу.
Он вышел на улицу, опередив нас шагов на десять, на мгновение замер, увидев процессию.
Все произошло за какие-то доли секунды.
Мальчик на носилках приподнялся на локте. Его взгляд упал на незнакомца.
Мальчик вздрогнул так, будто его ударили током. Его глаза округлились, стали огромными, черными дырами ужаса. Рот открылся в беззвучном крике, который спустя миг вырвался наружу пронзительным, раздирающим душу визгом.

Глава 24

Крик мальчишки разрезал воздух, словно нож. Казалось, это был не просто испуг. Это было узнавание, быстро переросшее в настоящий ужас.
Незнакомец замер. Просто застыл на месте. И в этой его реакции не чувствовалось ни растерянности, ни любопытства. Зато был в ней моментальный, почти машинный расчет.
Взгляд его уперся в мальчика. Потом скользнул по мне, по Фоксу, по Громиле, по толпе. Я быстро понял — он оценивает дистанцию, углы, помехи. И принимает решение.
Неизвестный не побежал.
Это было первое, что я отметил про себя. Не рванул с места, не бросился назад в переулок. Его тело даже не дрогнуло от внезапного вопля ребенка.
Вместо этого он шагнул вперёд. Резко, коротко — прямо в гущу детей и зевак, с любопытством сопровождавших нашу процессию. Глазевших на то, как шурави несут спасенного ими ребенка домой. Движение было чётким, экономичным. Не бегство — манёвр.
«Профессионал», — прошибло меня быстрой, как пуля, мыслью.
— В сторону! Расступитесь! — рявкнул я.
Гороховцы схватили налету. Они тут же бросились в толпу. От вида вооруженных, серьезно настроенных бойцов афганцы испуганно расступились. Я заметил, как Громилу задержали дети. Здоровяк не решился их распихать, словно боясь поранить, а вместо этого просто злобно рявкнул на ребятишек. Те прыснули у него из-под ног, словно стайка рыбок-мальков.
К этому моменту я уже понимал — неизвестного нет на улице.
Он растворялся. Не убежал — растворялся. Прямо у нас перед носом.
«Ловкий парень, — снова промелькнуло в голове, — но далеко ты не ушел».
— Ану расступись! Расступись, кому говорю! — кричал Громила, задрав ствол пулемета к небу так, будто готовился дать предупредительную очередь.
— Не стрелять! Никому не стрелять! — скомандовал я, метнувшись к единственному месту, куда мог скрыться ловкий сукин сын — в проулок, из которого появился.
Когда я заглянул туда, там никого уже не было.
— Фокс — за мной, — приказал я. — Тихий, Хворин — правый конец улицы, никого не выпускать! Ветер, Ученый — левый! Блокировать! Смотреть в оба! Внимание на переулки!
Сбоку тяжко засопел Громила, но его сапоги уже гулко зашлёпали по пыли, отрезая путь к выходу на базар. За ним последовал Тихий. Напряженные, чуткие, словно служебные псы, Ветер с Ученым бросились назад, заглядывая по пути в проулки.
— Там! Вижу его, там! — крикнул вдруг Ветер.
— Давай наперерез! — приказал я, когда мы с Фоксом уже кинулись в проулок.
Краем глаза, перед тем как уйти с улицы, я заметил, что старейшина, Мухаммед-Рахим, вдруг ожил. Он замахал руками, заголосил своим гортанным, хрипловатым голосом:
— Успокойтесь во имя Аллаха! Ничего не случилось! Ребёнок напугался, вот и всё!
Но мне было уже все равно. Мы с Фоксом мчались по узкому проулку мимо дувалов и хлипеньких заборов, мимо низких стен глиняных саклей.
Поиски длились несколько минут, однако Ветер почти сразу потерял незнакомца из виду. Я принял решение не растрачивать время попусту.
«Не убежал, — подумал я при этом. — Растворился. Значит, свой здесь. И ему помогли».
Когда мы вернулись на улочку, там все еще было суматошно. Местные галдели, громко и зычно ругалась какая-то женщина, махая полной рукой на мрачного Громилу.
Старейшина покровительственно воздел руки, стараясь всех успокоить.
Мальчишка все еще лежал на носилках, которые уложили на землю. К нему нагнулся его дедушка. Рядом сидел брат, стараясь успокоить.
Я медленно, будто скрипя на поворотах всем телом, перевёл взгляд на старейшину. Тот, закончив свои распоряжения, обернулся ко мне. Его тёмные, как чернослив, глаза встретились с моими. В них не было ни страха, ни злой радости от случившегося. Была усталая, каменная закрытость. Стена.
Шум понемногу стихал. Люди расходились, оборачиваясь на нас, зыркали на наши автоматы. Носилки подхватили какие-то мужчины. Мальчика понесли в дом.
Я подошёл к старейшине вплотную. От него пахло дорогим мылом и пылью.
На миг его родственники странно вздрогнули. Но вид вооруженных, крепких бойцов-пограничников заставил их остаться на своих местах.
— Видел? — спросил я тихо, без предисловий.
Он не стал отнекиваться. Кивнул, едва заметно.
— Кто это был?
— Не знаю, молодой шурави, — ответил он так же тихо, глядя куда-то мне за спину, поверх моего плеча. — Видит Аллах, далеко не каждое лицо здесь мне знакомо. Особенно если речь идет о совсем молодом человеке.
Я поджал губы. Слова старейшины меня не убедили.
— Он скрылся, — сказал я. — Спрятался здесь, в вашем кишлаке. А это значит, ему есть чего скрывать. Вам тоже?
Старейшина медленно перевёл на меня взгляд. В его глазах что-то дрогнуло — лишь на одно-единственное мгновение в его взгляде отразился страх. И все же старик умудрился ловко обуздать его. Внешне он казался совершенно бесстрастным.
— Мне неведомо, кто этот человек, — начал он спокойно, — и почему он бежал от вас, молодой шурави. Но вы устроили здесь, в Чахи-Аб, беспорядок. Вам лучше поскорее уйти и…
— В вашем кишлаке прячется враг, — ответил я резко и холодно, — времени мало. Вы окажите содействие в расследовании и поимке? Или нет?
Старик поджал губы. Я заметил, как от напряжения едва уловимо подрагивает его длинная, но узкая седоватая борода.
— Да или нет?

Шум на улице стих уже давно. Остался только тягучий гул — бормотание женщин за дувалами да нервный шепот мужчин.
С момента, когда мы заметили незнакомца, прошло примерно полчаса.
Ситуация была весёлая, ничего не скажешь. Сил у меня было немного — лишь небольшая группа пограничников, способная разве что перекрыть пару улиц. Прочесывать весь кишлак — тем более пустая трата времени. Людей не хватало даже на то, чтобы просто организовать посты на всех выходах из кишлака.
Да и незнакомец ждать не будет. Он явный профессионал, а значит, с большой долей вероятности уже скрылся. Возможно, даже покинул Чахи-Аб. Все что я мог сделать — найти здесь, в кишлаке, признаки его пребывания. Но главное — попытаться вытащить из старейшины какую-нибудь информацию.
Допросить мальчика, к слову, мы не смогли. Старейшина Мухаммед-Рахим, конечно, вызвался переводчиком. Сделал это с деланной, преувеличенной вежливостью, но пацан, после накатившей на него истерики, был будто не в себе. Он молчал, глядел в одну точку и не отвечал на вопросы. Старик же — его дедушка — молил нас о том, чтобы мы скорее покинули его жилище.
Быстро поняв, что говорить с мальчонкой бессмысленно, я вышел в небольшой, пыльный двор глиняного домишки. Вслед за мной вышел и старейшина.
Он остановился в пяти шагах, выпрямившись во весь свой невысокий рост. Старик казался совершенно спокойным, даже невозмутимым, но его пальцы, перебирающие четки, двигались слишком быстро, нервно.
— Вы ничего здесь не найдете, товарищ прапорщик, — сказал он суховато, — а потому, прошу вас, заберите своих людей и покиньте Чахи-Аб.
Я не ответил. Посмотрел на Ветра, шедшего к нам, закидывая на плечо подсумок с рацией.
— Доложил?
— Так точно, товарищ прапорщик.
— Что начальник?
— Приказал, — нервно сглотнул Ветер, косясь на старейшину и его родственников, — приказал ничего не предпринимать. Сказал, приедет сам, вместе с замполитом.
Сам, значит? Видимо, решил, что у нас тут межнациональный скандал намечается. Вот и мчится мириться со старейшиной. А такой подход приведет лишь к одному — происшествие просто замнут. И неизвестно, чем это может обернуться для нас в будущем.
— Извините, уважаемый Мухаммед-Рахим, но сейчас мы вынуждены остаться.
— Молодой шурави… — вздохнул старик, — вы человек умный. Вы все видели. Давайте же говорить на языке фактов. Кто был этот незнакомец? Ни я, ни вы не знаем. Что он делал у нас в Чахи-Аб? Тоже. Куда он убежал — нам неизвестно. Но зато я вижу, как напуганы люди. И сейчас лишь вы источник этого страха.
Я кивнул в сторону дома, куда унесли Ахмада.
— Мальчик не кричал от того, что испугался моих сапог. Он узнал в том человеке убийцу. Вы тоже его видели. Он точно не пасет овец и не торгует изюмом. Он солдат. Чужой солдат. И он сейчас здесь, в вашем кишлаке. По крайней мере был. Вы его прятали. Сознательно или нет — теперь это наша общая проблема.
Лицо старейшины не дрогнуло. Но я увидел, как зрачки его сузились, будто от резкого света. Его родственник, тот, что покрупнее, непроизвольно опустил руку к поясу, где под чапаном точно скрывалось что-то колюще-режущее или ударно-дробящее.
— Вы обвиняете меня в том, что я укрываю в своем доме врагов? — спросил старейшина, и его глаза неприятно сузились.
Я приблизился к старейшине. Смерил обоих его спутников таким взглядом, что те не шелохнулись, только состроили хмурые, деланно суровые лица.
— Вот смотрите, — негромко заговорил я, и в моем тоне послышался металл, — у меня сейчас два пути. Первый: я послушаюсь вас, разверну своих ребят и уйду. А потом этот солдат и его люди сделают в Чахи-Абе или его окрестностях то, за чем пришли. Может, это будет диверсия. Может, убийство кого-то из ваших же или моих. В таком случае очень скоро сюда приду уже не я с горсткой бойцов. Сюда приедет целая рота. С особистами. И они будут копать. И найдут все, что вы сознательно или бессознательно скрываете. И тогда вы будете отвечать не передо мной, прапорщиком, а совершенно перед другими людьми. С совершенно другими полномочиями.
Я сделал маленькую паузу, давая словам впитаться.
Старейшина хмурился, стараясь спрятать поблескивающий страх в глазах.
— Теперь… — несколько нерешительно начал он, но потом тон его стал жестче, — теперь вы мне угрожаете, товарищ прапорщик.
Я долго смотрел ему в глаза. Потом приказал:
— Лисов, собирай людей. Мы уходим. Ветер — доложить начзаставы. И давайте живей. Мне еще в штаб мангруппы рапорт писать. Пусть проверяют сами, что тут и как.
Бойцы, ждущие во дворе и за оградой, принялись несколько непонимающе переглядываться. Однако стали выполнять приказ. Ветер снял рацию с плеча.
— Нет, стойте, — вдруг решился старейшина, когда увидел, как я ухожу.
Я обернулся.
— Что будет, если я соглашусь? — прохрипел он, и его сильный, в общем-то голос сделался каким-то жалостливым, почти старческим. Соответствующим облику.
— Вы санкционируете мое присутствие, — сказал я. — Формально. Я проведу тихий поиск. Со всем уважением к местным традициям и жителям. Без стрельбы, без обысков на глазах у всей улицы. Я найду его, или его следы, и мы исчезнем. Вы отделаетесь испугом. Сохраните лицо и перед своим народом, и перед моим начальством. Но решить вам нужно сейчас.
Я отступил на шаг, давая ему пространство.
Мухаммед-Рахим молчал. Долго. Его пальцы сжали четки так, что костяшки побелели. Он смотрел куда-то мне за плечо, поверх хлипкого заборчика, отделяющего двор от улицы. Но видел, наверное, совсем другое.
Он медленно перевел взгляд на меня. Вся напускная важность слетела с него как шелуха. Передо мной остался лишь усталый, напуганный старик.
— Я… — его голос стал сиплым, он откашлялся, — я не знаю, где чужаки. Клянусь Аллахом. Но… если они есть в Чахи-Абе, это мой позор. Я помогу вам… поговорить с людьми. Узнать.
— Хорошо, — кивнул я.
— Но, — он поднял палец, и в его тоне снова мелькнул огонек былой властности, — тихо. Ваши солдаты… пусть ждут здесь. Только вы. И… может быть, еще двое. Без оружия на виду. Нельзя пугать людей.
Я удержался от того, чтобы усмехнуться. Хитрый старик торговался до последнего, пытаясь сохранить крупицу контроля. Это было хорошим знаком. Знаком слабости.
— Без оружия на виду, — согласился я. — Я и двое моих. Через десять минут.
Я развернулся и пошел к своим, чувствуя, как его взгляд, тяжелый и полный немой ненависти, впивается мне в спину. Сделка была заключена. Он будет тянуть время, кивать, водить меня по ложным следам. Но он сдал главное — разрешил мне быть здесь. Разрешил искать.
* * *
Воздух в низкой комнате был густой, пропитанный запахом свежеиспеченных лепешек, баранины с рисом и дыма от очага. Карим сидел на большом верблюжьем скате во главе маленького обеденного столика.
Ужин пах превосходно, да только аппетита у гончара совсем не было. Его заменило неприятное, скользкое чувство беспокойства, огромным слизнем ползающее по нутру.
Он медленно жевал, глядя в свою глиняную чашку, стараясь не встречаться взглядом ни с кем.
Его жена, Зухра, сидела чуть поодаль, плечи её были напряжены, как струны. Она не ела, а лишь перебирала в пальцах край своего платка, украдкой бросая взгляды на запертую дверь в глухой задний двор. Там, в старом сарае для инструментов, были Они. Их гости.
Старая мать Карима, Мариям-апа, что-то негромко бормотала себе под нос, перебирая четки костлявыми пальцами. Её мутные глаза видели то, чего другие не замечали — страх в напряженном лице сына.
— Папа, а почему дядя Забиулла не выходит ужинать? — спросил средний сын, Али, с неподдельным детским любопытством. Он уже доел свою порцию и смотрел на дверь. — Он же гость.
Карим вздрогнул. Ложка слегка звякнула о край чашки.
— Он… он нездоров, сынок. У него… живот болит. И его друг ухаживает за ним.
— А можно я отнесу ему лепёшку? Мама говорит, на пустой желудок болезнь не уходит.
— Нет! — резче, чем хотелось, ответил Карим. Потом, видя испуг в глазах мальчика, смягчил голос: — Не надо. Они… они уже поели. Раньше. Им нужен покой.
Зухра тихо вздохнула. Её взгляд, полный немого укора, встретился с взглядом Карима. Она ничего не сказала. Не нужно было. Они оба знали, на какой крайний шаг он пошёл, пустив под свою крышу дальнего родственника Забиуллу и того молчаливого, странного человека с холодными глазами. Долг чести — это одно. Но страх за детей, за этот дом, за тихую жизнь, которая наконец наступила, когда Карим вернулся с гор и закопал свой автомат на пустыре — это другое.
— Мне сказали, у мечети сегодня русские солдаты ходили, — тихо, словно боясь спугнуть тишину, проговорила Зухра. — С носилками. И старейшина с ними говорил.
— Ничего страшного, — пробурчал Карим, отодвигая чашку. Есть он больше не мог. — Старый Юсуф сказал, они нашли в горах Ахмада, внука старика Гулам Хазрата. Это их дела.
— Их дела всегда становятся нашими делами, — прошептала она, но тут же замолчала, потому что младшая дочь, Амина, начала капризничать, требуя ещё топлёного масла в свой рис.
Карим закрыл глаза. В ушах стучало. Он вспоминал вчерашнюю ночь, когда Забиулла, бледный как смерть, с тёмным пятном на боку, постучался в его калитку. Вспоминал его слова: «Кровь за кровь, Карим. Вспомни свою раненную осколком ногу тогда, в горах. Вспомни, как я нес тебя на себе. Какое обещание ты дал мне тогда? Дал сам, без принуждения». И он, Карим, согласился. На три дня. Только чтобы дать им передохнуть, а потом и уйти.
Он строго-настрого велел им не высовываться, не выходить на улицу. Особенно тому, второму, чьи глаза смотрели сквозь тебя, будто ты пустое место.
Правда, скрывать свое решение от всех он не мог. А потому сегодня утром отправился в мечеть, ведь знал, где в это время искать старейшину Мухаммед-Рахима. А еще знал, что такого своеволия старейшина не прощает. Особенно тем, чьи тайны он охраняет.
В конце концов Карим был обязан Мухаммед-Рахиму своей новой, мирной жизнью.
И тут в дверь постучали.
Не в калитку на улицу, а сразу в тяжелую деревянную дверь дома. Три резких, отрывистых удара. Как будто стучали не костяшками, а рукояткой ножа.
Все замерли. Даже дети почувствовали общее напряжение, загустевшее в комнате. Амина притихла, широко раскрыв глаза.
Зухра вскочила, инстинктивно прижав к себе младшую. Мариям-апа перестала шептать и уставилась на дверь, словно видела сквозь дерево.
Карим медленно, с трудом поднялся. Раненая, плохо сросшаяся нога едва слушалась гончара. Он сделал шаг, потом ещё один.
— Кто там? — спросил он, и голос его прозвучал сипло, и самому ему показался каким-то чужим.
— Открой, Карим. Я от Рахима-аги, — прозвучало снаружи. Голос был низким, знакомым. Это был Саид, один из племянников старейшины. Человек с руками, как каменные жернова и взглядом волка.
Карим обернулся, кивнул жене — мол, успокой детей. Потом, с трудом затаив дыхание, похромал ко входу. Откинул тяжелую деревянную задвижку и приоткрыл дверь.
На пороге, залитый багровым светом уходящего солнца, стоял Саид. Один. Его чапан был расстёгнут, руки опущены вдоль тела. Он смотрел прямо на Карима. Не в глаза, а куда-то в переносицу, оценивающе, холодно.
— Мир твоему дому, Карим, — сказал он без всякой теплоты в голосе.
— И твоему, Саид-джан. Входи, раздели с нами…
— Нет времени, — отрезал Саид. Он не сдвинулся с места, не сделал ни шага вперёд, чтобы переступить порог. Это был плохой знак. Очень плохой.
— Рахим-ага велел передать.
Карим почувствовал, как на спине выступил холодный пот.
— Я слушаю.
Саид наклонился чуть ближе. Его дыхание пахло табаком и чем-то горьким.
— Мы разрешили тебе помочь им. Из уважения к памяти твоего отца и к долгу перед Забиуллой. Мы дали тебе сохранить лицо.
Он помолчал, давая словам впитаться в разум Карима, словно это был яд.
— Но ты подвёл нас, Карим. А значит — тебе и отвечать.
От автора:
* * *
Атмосфера Смуты и 17-го века! Татары, немцы, ляхи, бояре — клубок интриг. Сильный герой проходит путь от гонца до воеводы и господаря.
Цикл из 10-и томов, в процессе.
✅ 1-й том здесь — https://author.today/reader/464355/4328843

Глава 25

Помещение, которое выделил нам старейшина, оказалось бывшей гостевой комнатой при мечети. Здесь были глинобитные стены, выбеленные известкой, узкое окно под самым потолком, затянутое слюдой вместо стекла. На полу — пара вытертых кошм, в углу — медный кувшин с водой и жестяной таз.
Пахло пылью, сухим деревом и чем-то сладковатым — может, ладаном, может, просто временем, которое здесь, казалось бы, остановилось.
Бойцы заходили внутрь, стягивали разгрузки, опускали оружие на кошмы. Движения у всех были усталые, экономные.
Ветер, массируя плечо, глухо чертыхнулся — видно, ремень автомата натёр за день. Учёный молча пристроил свой АКС к стене, прислонил так бережно, будто это не оружие, а больной ребёнок.
Громила вошёл последним, пригнувшись в низком проёме. Его РПК с тяжёлым стуком лёг на кошму, и здоровяк выдохнул так, словно скинул с плеч не пулемёт, а целую гору.
— Всё, — сказал я, окидывая взглядом группу. — Оружие оставляем здесь. Всё. Автоматы, подсумки, разгрузки. Фокс, Тихий — снимайте тоже. Мы идём без стволов.
Тишина повисла густая, как кисель.
Фокс первым понял, что я не шучу. Он молча положил свой АК на свёрнутый брезент в углу. Лицо его осталось непроницаемым, только желваки на скулах чуть заметно напряглись.
Тихий замер с разгрузкой в руках, не зная, то ли расстёгивать, то ли оставить на груди. Его глаза, круглые, как у совёнка, метнулись ко мне.
— Товарищ прапорщик… вдруг что случится? — голос его дрогнул. — Мы же без ничего…
Громила хмыкнул. Он уже развалился на кошме, закинув ногу на ногу, и ковырял ножом в каблуке своего сапога. С лезвия сыпалась рыжая, спекшаяся пыль.
— Без ствола ты не солдат, — прогудел он, даже не глядя на Тихого. — А без пяти минут двухсотый. Так как-то раз Дима мне сказал. Ну и я, знаете ли, с ним полностью согласен.
Тихий побледнел до корней волос, но промолчал. Его пальцы наконец нащупали пряжку разгрузки.
Ветер, сидевший на корточках у стены, тихо фыркнул. Учёный качнул головой и спрятал улыбку, уткнувшись в свой вещмешок.
Я отставил свой автомат в уголок. Потом снял ремень и стянул с него кобуру с пистолетом. Вынул «Макаров», отбросил кобуру к автомату.
В комнате стало тихо. Даже Громила перестал скрести ножом по подошве.
Я выщелкнул магазин. Проверил патрон в патроннике — посмотрел, как тускло блестит его латунная шляпка. Дослал обратно. Вставил магазин. Щелчок прозвучал в тишине неожиданно громко.
А потом я засунул ПМ за поясной ремень форменных брюк. Расположил его слева, там, где китель плотнее всего прилегает к телу. Опустил край — и пистолет исчез. Осталась только небольшая, почти незаметная выпуклость.
Тишина лопнула.
Ветер хрюкнул, зажимая рот ладонью. Учёный уже не скрывал улыбки — качал головой, словно говорил сам себе: «Ну жук, ну прапор…». Фокс смотрел на меня в упор, и в его обычно пустых глазах мелькнуло что-то похожее на… одобрение?
— Э-э, — протянул Громила, расплываясь в злой, довольной ухмылке. — Товарищ прапорщик, а вы хитрый парень, как я погляжу.
Он убрал нож в ножны при ремне, откинулся на кошму, заложив руки за голову.
— Ну лады. Тогда я хоть посижу, хоть поотдыхаю. А то заколебался по пылюке бегать.
Тихий смотрел на меня с таким выражением, будто я только что при нём не пистолет за ремень засунул, а раскусил гранату зубами. На его лице читалось настоящее благоговение. Правда, пополам с ужасом.
Я обвёл взглядом группу.
— Лисов, Тихий — со мной. Хворин, ты здесь за старшего. Без меня из помещения не высовываться. Оружие — под присмотром. Если что случится — даёшь сигнальную ракету. Понял?
— Так точно, товарищ прапорщик, — лениво потягиваясь, сказал Хворин.
— Понял, спрашиваю? — нажал я, и голос мой похолодел.
Хворин раздражённо засопел. Приподнялся на локтях, заметив, что остальные на него таращатся. Он закряхтел. Поднялся. Расправил китель.
— Понял, товарищ прапорщик, — сказал он несколько недовольно.
Я ему не ответил.
— Тихий, — вместо этого сказал я. — Смотри по сторонам. Не отставай. И оба — молчок про пистолет. Условия есть условия.
Тихий судорожно закивал.
— Живее, — поторопил я.
Он наконец справился с пряжками, положил автомат рядом с АК Фокса. Встал, одёрнул китель. Вид у него был такой, будто его сейчас на расстрел ведут, а не в кишлак без оружия.
Громила проводил нас взглядом. Когда я почти закрыл дверь, услышал его ехидный голос:
— Хорошо, хоть меня не поволок. А то уже ноги гудят.
Короткий смешок прокатился по комнате.
Я обернулся. Заглянул в комнату. Громила лежал на кошме, прикрыв глаза. На губах его застыла улыбка блаженного идиота.
— Не взял, — сказал я, и Громила приоткрыл один глаз. — Потому что твоей харей только людей пугать.
В комнате взорвался хохот. Ветер буквально сложился пополам, уткнувшись лбом в колени. Учёный смеялся открыто, уже не прячась.
Громила прыснул, но никому ничего не сказал.
— Удачной охоты, Каа, — ответил он мне вместо этого.
Старейшина Мухаммед-Рахим ждал меня во дворе мечети. Рядом с ним всё те же родственнички, что сопровождали его днём. Один из них, высокий, с тяжёлым, воловьим подбородком, смотрел на меня исподлобья. Другой — пониже, с цепкими, как у хорька, глазами, нервно перебирал сцепленными пониже пояса пальцами.
Старейшина окинул меня взглядом, скользнул по пустому поясу. Оценил безоружных Фокса с Тихим.
— Вы пойдёте втроём? — спросил он. В голосе его звучало недоверие пополам с облегчением.
— Я и двое моих, — кивнул я на Фокса и Тихого, появившихся из-за моей спины. — Как договаривались. Без оружия на виду.
Он смотрел на мои руки. Пустые. Открытые.
— Хорошо, — выдохнул он. — Хорошо, товарищ прапорщик. Пойдёмте.
Мы пошли по вечернему кишлаку, и тени наши стелились по пыльной земле, длинные, как чужие жизни.
От дома к дому мы ходили уже больше часа.
Ноги гудели. Спина напоминала о себе тупой пульсирующей болью при каждом шаге. Однако я приказал сам себе не обращать внимания на боль. И не обращал.
Местные встречали нас по-разному.
Кто-то открывал сразу, глядел настороженно, но без страха. Отвечал односложно, глотая окончания дари, и отводил глаза. Кто-то — женщины в основном — вообще не выходили к калитке. Иногда с ними говорил мужской голос из-за плотного, глухого дувала.
Старейшина переводил. Скупо, нехотя, словно каждое слово приходилось вытягивать из него клещами.
— Не видели. Никого чужого. Да хранит нас Аллах.
Три фразы. На все случаи жизни.
Фокс шёл чуть позади, справа. Его глаза — узкие, как щёлочки прицела — обшаривали крыши, переулки, тёмные провалы калиток. Он молчал. Но я чувствовал его напряжение, оно исходило от снайпера почти физически, как жар от остывающего ствола.
Тихий плёлся слева. Пальцы его, сжатые в кулаки, побелели. Он то и дело оглядывался, проверял тыл, хотя в кишлаке, плотно застроенном глухими дувалами и низенькими домиками, спину прикрыть было непросто. Оставалось лишь ждать удара.
Мы подошли к очередному дому. Старейшина вдруг остановился, положил руку на калитку… и не открыл её.
— Здесь живёт старый Юсуф, — сказал он, глядя куда-то в сторону. — Его мать, да продлит Аллах её дни, очень больна. Седьмой год лежит. Если мы войдём, она испугается…
— Мы не войдём, — перебил я. — Опросим его прямо здесь. Видел ли он чужих? Слышал ли что-то?
Старейшина помедлил. Потом крикнул что-то гортанное, обращаясь к калитке.
Из-за дувала донеслось неразборчивое мычание. Долгая пауза. Потом скрипучий старческий голос выдавил несколько фраз.
Старейшина повернулся ко мне.
— Он говорит: никого не видел. Ничего не слышал. У него больная мать, он не отходит от неё.
Я смотрел на калитку. Она была старая, рассохшаяся, с тяжёлым железным засовом. Засов был задвинут. Но петли… на петлях не было пыли.
— Понятно, — сказал я. — Идём дальше.
Мы отошли на десяток шагов. Фокс приблизился ко мне вплотную, зашёл сбоку, чтобы старейшина не видел его лица.
— Там кто-то есть, — тихо сказал он. — Кроме старика. Я слышал — кашлянули. Приглушённо так, будто в подушку.
Я едва заметно кивнул:
— Знаю. Заметил. Старейшина умеет лгать.
Старейшина тем временем уже тащил нас к следующему дому, торопливо объясняя, что здесь живёт вдовий сын, честный человек, и у него точно никого нет…
У другого дома он вдруг попросил воды. Пил медленно, будто считал собственные глотки. Причмокивал, вытирал бороду. Смотрел куда угодно, только не на меня.
Когда мы двинулись дальше, старик внезапно «вспомнил», что кузнец обещал починить замок на двери, и мы должны зайти прямо сейчас, иначе утром мечеть останется незапертой…
Я согласился. Мы зашли к кузнецу. Он долго искал замок, потом долго объяснял, что замок был сломан, а он его починил, но не уверен, что надолго. Старейшина переводил, путаясь в словах и то и дело поглядывая на небо, сетовал — как быстро уходит свет.
Я слушал. Смотрел. И ждал.
Он тянул время. Значит, ему было что тянуть.
Мы вышли от кузнеца, когда солнце уже почти коснулось краем горизонта. Тени стали длинными, плотными, почти осязаемыми. Воздух наполнился вечерней прохладой, и запахи стали острее — дым, пыль, сухие травы и овечий навоз.
— Кто ещё живёт на этой улице? — спросил я.
Старейшина замешкался. Его пальцы, перебирающие чётки, сбились, и несколько костяных бусин глухо стукнули друг о друга.
— Там… — он неопределённо махнул рукой вперёд, — в конце… живёт Карим. Гончар. Тихая семья. У него жена, дети. Он честный человек, никогда ни во что не вмешивается.
Слишком быстро он ответил. Слишком гладко говорил. Слишком подробно описал.
Я остановился.
Старейшина замер, не дойдя до меня шага. Его родственники — тот с воловьим подбородком и второй, со взглядом как у хорька, — переглянулись.
— Значит, — сказал я, глядя на глухой дувал в конце улицы, — спросить нечего.
Между нами повисла пауза.
— А спросить всё равно надо, — заключил я наконец и направился к дому.
— Давайте сначала зайдём к старому Мустафе, — засеменил за мной старейшина. — Он торгует посудой на базаре. Может быть, он что-то видел?
— Успеется, — отмахнулся я.
— Ну… ну может быть, тогда посетим наёмного пастуха Мехмета Хали? Он живёт вон в том доме! Славится великим сплетником. Ходит везде и много знает. Может, он что-то скажет нам?
Я не ответил старейшине. Лишь приблизился к калитке, вставленной в несколько великоватый для неё проём, проделанный прямо в дувале.
Старейшина дёрнулся было за мной, но я уже положил ладонь на шершавое, выгоревшее на солнце дерево. Доски были тёплыми, хранили дневной жар. Где-то за дувалом, в глубине двора, тихо всхлипнул ребёнок — и тут же замолк, будто рот его прикрыли ладонью.
Я обернулся к старейшине.
— Позовите его, — сказал я. — Будем знакомиться с гончаром.
— Карим бывает дома поздно, — спрятал взгляд старик. — Он ездит в соседний кишлак. Там продаёт глиняные чашки и котелки. Его может не быть сейчас дома. И…
Закончить он не успел. Всё потому, что я постучал в калитку сам.
* * *
В сарае пахло сырой глиной, старой кожей и овечьим помётом, въевшимся в земляной пол за долгие годы. Этот запах был для Карима привычным, почти родным — он работал здесь каждый день, месил глину, обжигал кувшины в печи за сараем. Но сейчас запах казался удушливым, смешиваясь с резкой вонью йода и пота.
Карим стоял у входа, припадая на больную ногу. Он почти не чувствовал её — страх бежал по жилам быстрее крови, заглушая боль.
— Они уже здесь, — голос его срывался, переходил на шипение. — Ходят по домам. Старейшина ведёт их. Если спросят у меня — я не смогу врать. Вы должны уйти. Немедленно!
Забиулла лежал на топчане, укрытый старым, залатанным чапаном. Лицо его было бледным, как выбеленная стена, на лбу блестела испарина. Дышал он часто, с присвистом, и каждый выдох отдавался в его груди булькающим хрипом.
Внезапно он приподнялся на локте, пытаясь сесть. Рука подломилась, и он глухо выдохнул сквозь стиснутые зубы. Незнакомец, которого привёл Забиулла, придержал его. Помог опуститься на ложе.
Имени этого странного человека Карим не знал. Вернее, не знал настоящего. Забиулла представил его как некоего Али. Просто Али — и ничего больше.
— Карим… мы уйдём. Я встану… сейчас… — зашипел Забиулла сквозь зубы.
Он не встал. Даже приподняться толком не смог.
Али сидел на корточках у топчана, спиной к Кариму. Его пальцы, уверенные и быстрые, сматывали окровавленный бинт. Рядом, на перевёрнутом ящике, стояла фляжка со спиртом, валялась горстка сушёных трав.
Али даже не обернулся на крики Карима.
— Не ори, — сказал Али холодно, почти равнодушно. — Только хуже делаешь.
— Хуже⁈ — Карим шагнул вперёд, забыв о больной ноге. — Я просил тебя! Я говорил: не выходи на улицу! А ты не послушался! А ты… ты пошёл! И они увидели тебя! Узнали!
Али резко обернулся. В его взгляде не было злости — только ледяная, суровая усталость человека, которого загнали в угол и заставляют оправдываться за само своё существование.
— Я пошёл искать лекарство для него, — кивнул он на Забиуллу. — А не шататься по базару без дела. Ты понимаешь, что он умрёт, если мы не собьём жар? Через сутки начнётся заражение крови. Он будет гнить заживо.
Карим открыл рот, чтобы что-то ответить, но слова застряли в горле.
Али уже отвернулся, снова склонился над раной Забиуллы. Его голос стал тише, почти беззвучным — он обратился к Забиулле.
— Знаешь, дружище, а ведь сегодня я в очередной раз убедился, как тесен мир.
— Тебе… тебе не нужно было выходить… — простонал Забиулла.
— Это уже не важно. Знаешь, что важно? Комми, которые шастают теперь по кишлаку, возглавляет один мой старый… хм… знакомец.
— К-какой знакомец?
— Один парень по фамилии Селихов. Мы познакомились с ним на Катта-Дуване.
— Где… где ты предал меня и кинул умирать? — закашлялся Забиулла, подавившись слюной.
— Да, именно там, — непринуждённо ответил Али.
От их разговора у Карима захватило дыхание. Раненая нога заболела ещё сильнее.
— Странное совпадение, не находишь? — несколько задумчиво проговорил Али.
Карим замер.
Он не понял смысла этих слов. Кто такой Селихов? Причём здесь далёкое ущелье Катта-Дуван? Какая разница, где они встречались?
Но он почувствовал холод.
Холод, исходивший от этого человека с ножом на поясе и пустыми глазами. Связь между ним и тем шурави, что стучался сейчас в дома Каримовых соседей, витала в воздухе, невидимая, но осязаемая, как запах дождя перед грозой.
— Убирайтесь, — прошептал Карим. — Убирайтесь из моего дома. Сейчас же.
Стоун не шелохнулся.
— Ты слышишь⁈ — голос Карима сорвался на крик. — Из-за вас моя семья! Мои дети! Все они в опасности! Старейшина… он убьёт меня! Если не убьют ваши! Убирайтесь, я сказал!
Он бросился вперёд, схватил Али за плечо, рванул на себя.
В то же мгновение мир перевернулся.
Карим не увидел, как нож появился в руке Али. Просто вдруг сталь упёрлась ему под подбородок, задирая голову вверх, заставляя смотреть в низкий, тёмный потолок сарая. Лезвие было холодным и острым — Карим чувствовал его кожей, каждым нервом.
Али смотрел на него снизу вверх. Его лицо было спокойным. Совершенно, пугающе спокойным.
— Заткнись, — прошипел он тихо, угрожающе. — Своим воем ты сам накликаешь беду. И на себя, и на нас.
Он чуть нажал на нож. Карим почувствовал, как лезвие вдаётся в кожу, и замер, боясь даже сглотнуть.
— Хочешь спасти семью, — продолжал Али тем же ровным, убийственным тоном, — сделай так, чтобы старейшина ни о чём не догадался.
Карим до боли стиснул зубы. Чувствовал, что не может сглотнуть, так сильно задрал он голову.
— Иначе…
Али не договорил. Не нужно было.
Карим стоял, задрав голову, чувствуя, как по спине буквально струится холодный пот. Он смотрел в потолок, на старые прогнившие балки, и понимал, что сейчас, здесь, в его собственном сарае, его жизнь висит на волоске.
— Стоун…
Голос Забиуллы был слабым, почти беззвучным. Он приподнялся на локте, с трудом повернул голову.
— Не надо… он не враг…
Али, которого назвали странным, другим именем, не обернулся. Но нож медленно, очень медленно опустился.
Карим отшатнулся, хватая ртом воздух. Рука метнулась к горлу — крови не было, на подбородке осталась только тонкая, почти незаметная царапина.
— Мы уйдём, — прохрипел Забиулла. — Я пойду… сейчас…
Он попытался встать. Его ноги, не слушаясь, сползли с топчана, нащупывая земляной пол. Он приподнялся, опираясь одной рукой о край лежанки, и… рухнул вниз.
Удар был глухим, тяжёлым. Забиулла не вскрикнул — только выдохнул, будто бы всем телом, и затих на земляном полу, скорчившись, прижимая ладонь к боку.
Али наклонился к нему, подхватил под мышки, рывком вернул на топчан.
— Не дёргайся, — сказал он. — Только хуже делаешь.
Карим смотрел на это и чувствовал, как внутри всё обрывается.
— Он не сможет идти, — сказал Али, не глядя на Карима. — Ты же сам это видишь. А если я потащу его, нас поймают прямо у твоей калитки. И тогда твоя семья будет связана с нами уже навсегда.
Он повернул голову. В его глазах не было злости — только усталость. И вопрос.
— Хочешь этого?
Карим молчал. Он не мог выдавить ни слова. Только стоял, прижимая ладонь к шее, и смотрел, как Стоун методично, экономными движениями меняет повязку на ране Забиуллы.
Снаружи уже почти стемнело. Сквозь щели в дощатой двери сарая пробивались последние, багровые лучи заката.
А потом дверь открылась.
Скрипнула петля — тонко, жалобно, будто предупреждая о надвигающейся беде.
На пороге стояла Зухра. Её лицо было белым, как мука, которой она посыпала лепёшки перед тем, как уложить их в печь. В глазах застыл настоящий животный ужас, который Карим видел у раненых на перевязочных пунктах.
— Карим… — голос её сломался. — Там… шурави…
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